
పరిపూరణ్ విశావ్సము

 మా పరలోకపు తండీ, ఈ రాతి మా ఉదేద్శయ్ం అదే. నమమ్డానికి
మాతర్మే, కేవలం పర్భువైన యేసును నమమ్డానికి మాతర్మే మేము

కూడుకొనియునాన్ము. ఈ రాతి, వాయ్ధులు మరియు బాధలు గలవారు, ఇకక్డ
ఉనాన్రు, మరియు మేము ఈ రాతి రోగులయొకక్ సవ్సథ్త కొరకు మరియు
గాయపడిన శరీరముయొకక్ సవ్సథ్త కొరకు మా—మా—మా పారథ్నా
కూడికను అంకితం చేశాము. ఇపుప్డు, ఇంతకితమే ఆ గాయకుడు, అపుప్డు
యేసువచెచ్ను, అనే ఆ చకక్ని పాటను పాడినరీతిగా, పర్భువా, నీవు ఈ రాతి మా
కొరకు రంగం మీదకి వచిచ్, మరియు బలహీనులందరినీ సవ్సథ్పరచుదువు గాక,
మరియు ఈ రాతి మా మధయ్లో ఒకక్ బలహీనుడు కూడా ఉండకుండునుగాక.
పర్భువా, దీనిని అనుగర్హించుము, మరియు మేము ఇపుప్డు వాకయ్ము వైపు
చూసుత్ండగా ఈ ఘడియ కొరకు సరిపడా విశావ్సమును మేము కనుగొనేటటుల్
మాకు సహాయం చేయుము. మేము దీనిని యేసు నామములో అడుగుచునాన్ము.
ఆమేన్.
2 (అవి ఎవరివి?) ఇకక్డ కళళ్జోళుళ్ ఉనన్వి, ఎవరో వాటిని పోగొటుట్కునాన్రు,
మరియు అవి సంఘములో దొరికినవి. ఎవరైనా…ఒకవేళ అవి మీవైనయెడల,
మంచిది, అవి ఇకక్డ వేదికపై, పర్సంగ వేదిక మీదనునన్వి.
3 ఇపుప్డు, చాలామంది పనిచేసుత్నాన్రని నాకు తెలుసు, వారు ఇంటికి తవ్రగా
వెళళ్వలసియునన్ది, మరియు కావున నేను ఎకుక్వసేపు మాటాల్డను; మరియు
పిదప రోగుల కొరకు పారిథ్ంచుటకు ఒక పారథ్నా వరుసను కలిగియుంటాను.
సరిగాగ్ ఇపుప్డే గదిలో ఉనన్ వాయ్ధితీవర్త గల కొందరిని చూచుటకు—చూచుటకు
అది నాకు ఒక అవకాశానిన్సుత్ంది, ఇపుప్డే లోపలికి వచేచ్ముందు వారిని
చూసాను, మరియు ఈ మధాయ్హన్ం కూడా కలిసాను. వారిలో కొందరు, నిజంగా,
చాలా, చాలా దురవసథ్లో మరియు భయంకరమైన సిథ్తిలో ఉనాన్రు. మరియు
నేను, ఫోన్ లు చేసి కూడా, రోగుల కొరకు పారిథ్సూత్ ఉనాన్ను. మన పర్భువైన
యేసుయొకక్ హసత్ము రోగులను మరియు బలహీనులను సవ్సథ్పరచడానిన్
చూసుత్ండగా, ఆయన అసలు ఎంత అదుభ్తమైనవాడు కదా!
4 ఇపుప్డు, మనము అంత తరచుగా ఈ సవ్సథ్తా కూడికలను నిరవ్హించము,
ఎందుకనగా మనము సాధారణముగా…మనమధయ్ ఏదైనా అతయ్వసరమైన కేసు
ఉంటే, పరిశుదాధ్తమ్ వచిచ్, మరియు వెంటనే దానిని వివేచిసాత్డు, మరియు దానిని
తీసుకొని దాని గూరిచ్ ఏదైనా ఒకటి చెపాత్డు. పిదప ఆ మిగతావారు, ఏమిటి,
మనము కేవలం…బహుశా అది అంత తీవర్మైనది కాకపోవచుచ్ను, కావున
దానిని మనము దాటివేసాత్ము. మరియు ఈ రోజు ఇకక్డ రెండుసారుల్ ఉండుటను
బటిట్, మనము ఒక కూడికను రోగుల కొరకు పారిథ్ంచడానికి అంకితం చేయాలని,
నేను అనుకునాన్ను. రోగులను సవ్సథ్పరచడానిన్ నేను నముమ్తాను. అది బైబిలు
గర్ంథపు ఆజఞ్ అని నేను నముమ్తాను. అది లేకుండా…దానిని కలుపకుండా,
సంపూరణ్ సువారత్ను మనము బోధించలేము.
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5 ఇపుప్డు, ఇది…నాకు ఇంకా తెలియదు, ఈ రాతి నేను ఇంకా ఇంటికి ఫోన్
చేయలేదు, బహుశా వచేచ్ ఆదివారానికి నేను మరలా ఇకక్డ ఉండటం
సాధయ్పడవచుచ్. మరియు ఈ వారము మీకు—మీకు మానుండి ఏ
సమాచారము రానియెడల, బిలీల్ మీకు తెలియజేయకపోతే (అతడికి ఈ
వారంలో కొంచెం తరువాత తెలుసుత్ంది), మీకు దాని గూరిచ్ చెపప్బడలేదంటే,
అపుప్డు మరలా వచేచ్ ఆదివారమున, మేము ఇకక్డ ఉంటాము; ఎందుకనగా
అపుప్డు మీకు శామిక దినోతస్వము రోజు వసుత్ంది, మీరు చూడండి, విశాంతి
తీసుకొనుటకు, మరియు…లేదా ఇంటికి వెళళ్డానికి ఉంటుంది. చూశారా?
కావున దేవుని చితత్మైతే, మేము పర్యతిన్సాత్ము. ఇపుప్డు, మంచిది, మీకు ఏమీ
చెపప్బడలేదంటే…బిలీల్ మీకు ఒక కారుడ్ను ఇసాత్డని, లేదా కూటములో ఏదో
ఒక విధంగా మీకు చెపాత్డని నేను అనుకుంటునాన్ను, కావున అతడు మీకు
ఫోను చేయలేదంటే, అపుప్డు రానునన్ ఆదివారము కొరకు—కొరకు నేను
తిరిగి వసుత్నన్టేల్. ఒకవేళ, సహోదరుడా నెవిల్, అది పరావ్లేదు అనుకుంటే,
కూడికలలో ఒకటి? [సహోదరుడు నెవిల్ సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారితో
మాటాల్డుచునాన్డు—సంపా.] ఓ, అది మంచిది.
6 ఎవరైనా తెలుసుకోవాలనుకుంటే, ఇకక్డునన్, ఈ చినన్ కాలిన్స్. మరి ఏడు
ముదర్ల సమయములో, కీళళ్వాత జవ్రముతోనునన్ ఆ చినన్ అబాబ్యి, అతడు
వెలల్కిలా పడుకొని ఒక టూయ్బు దావ్రా తాగవలసియుంటుందని; ఇక అది—
అది అంతేనని వైదుయ్లు చెపాప్రు. మరియు ఆ తలిల్దండులు ఇంటి వదద్నుండి
అతణిణ్ తీసుకువచిచ్, అతణిణ్ ఆ గదిలో ఉంచారు, అతని కొరకు పారిథ్ంచాము.
మరియు పర్భువైన యేసు అతణిణ్ ఎంత సంపూరణ్ముగా సవ్సథ్పరిచాడంటే, అతడు
తిరిగి బడికి వెళాళ్డు; మరియు దానిని గూరిచ్ ఆ అధికారులు వారిని పిలిపించారు.
కావున అతణిణ్ చూసుకుంటునన్ వైదయ్ నిపుణుడిని వారు పిలిపించారు, మరియు
ఆమె…అతడు అలాంటి ఒక విషయానిన్ నమమ్లేకపోయాడు, మరియు వారు
ఆ పిలల్వాణిణ్ పరీకిష్ంచడానికి తీసుకొనివచాచ్రు, అయితే అతడు సంపూరణ్ంగా
కుదుటపడి మరియు ఆరోగయ్ంగా ఉనాన్డు. అంతట, యేసు వచాచ్డు, ఆ
శోధకునియొకక్ శకిత్ అపుప్డు బర్దద్లుచేయబడినది!
7 ఒక వింతైన విషయం, మీకు తెలుసా, ఈ రాతి ఆ పాటను పాడమని
ఎవరో ఒకరిని నేను అడుగబోవుచునాన్ను. మరియు నేను అకక్డ గదిలో
పరిచరయ్ చేయుచుండగా, ఇదిగో అది వినిపించినది, ఇకక్డ బయట ఎవరో
దానిని పాడుచునాన్రు, అపుప్డు యేసు వచెచ్ను. ఒకవేళ దానిని—దానిని
పాడియుండకపోతే, నేను—నేను ఈ రాతి పర్సంగించడానికి ముందు, దానిని
పాడమని ఎవరినైనా అడిగియుండేవాణిణ్. కావున, ఆయన—ఆయన సమసత్
కారయ్ములను సరిగాగ్ జరిగిసాత్డు.
8 ఇపుప్డు, మీలో, చాలా దూరం వెళళ్వలసియునన్ అనేకమంది ఉదయం
వరకు వేచియుంటారు, మరియు ఆ—ఆ పర్యతన్మును నేను—నేను
అభినందిసుత్నాన్ను. మీలో కొంతమంది ఈ రాతికే వాహనము నడుపుకుంటూ
ఇంటికి వెళాత్రు, ఎందుకనగా ఉదయమున, తెలల్వారే సమయానికి మీరు
పనులకు వెళళ్వలసియునాన్రు, మరియు అది చాలా కషట్మని నాకు—నాకు
తెలుసు. మరియు నేను ఆలోచించి, మరియు దానిని చూసినపుప్డు…
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9 మీకు తెలుసా, నేను కూడా ఆందోళనకు గురౌతుంటాను; నేను
భావోదేవ్గానికి లోనౌతుంటాను. నేను ఎటువంటి ఒక పరిసిథ్తికి చేరుకుంటానంటే
నేను…నాకు అటుల్ కలుగజేసేది ఏమిటంటే, నేను బాగా అలసిపోయినపుప్డు ఆ
తీవర్మైన ఆందోళనకు నేను గురౌతాను, మరియు సాతానుడు వచిచ్ నాతో ఇటుల్
చెపుత్ంటాడు, “ఏమిటి, నీ పటల్ ఎవవ్రూ శర్దధ్ వహించరు. ఈ లోకంలో నిజంగా
నీకు ఒకక్ సేన్హితుడు కూడా లేడు, చూడు.” మరియు ఆ విధంగా…
10 గురుత్ంచుకోండి, నేను శోధనను తపిప్ంచుకోలేను. చూడండి, నేను
దానిని జయించవలసియునాన్ను. అపుప్డు నేను వెనుకకు తిరిగి, ఇలాంటి ఒక
విషయానిన్ చూసినపుప్డు, నేను దానిని సరిగాగ్ వాడి ముఖం మీదనే పెటిట్, ఇలా
అంటాను, “మరి దాని సంగతి ఏమిటి?” జయించు—జయించుటకు అది నాకు
సహాయపడుతుంది. “మరి దాని విషయం ఏమిటి?”
11 ఇకక్డ ఈ—ఈ మీటింగులో కూరొచ్నియునన్, నాయొకక్ ఒక సేన్హితునివలె
ఉనన్ది, అకక్డ ఒక—ఒక—ఒక తెగ ఉనన్ది, దైవిక సవ్సథ్తను నమమ్ని ఒక—
ఒక తెగవంటి వారు, ఈ మధయ్నే ఈ యౌవవ్నసుథ్ని వదద్కు వచిచ్ అతనితో
ఇటల్నాన్రు, “అకక్డ దైవిక సవ్సథ్త గురించి వారు బోధిసుత్నన్టువంటి ఆ
విషయములు, అసలు అలాంటిదేమీ లేదు.”
12 మరియు మేము యాకట్న్ కాయ్ంపు సథ్లములో ఉనన్పుప్డు, ఎవరైతే
కాయ్నస్రుతో మరణమౌతునాన్రో, కెంటకీలో, సరిగాగ్ ఆ వృదధ్ సీత్కి సమీపములో
ఈ వయ్కిత్ నివసిసాత్డు. మరియు ఆమెయొకక్ సహోదరి తాను తీసుకునన్ ఒక చేతి
రుమాలును తన పరుస్లో కలిగియుండి ఆ రాతి కూడికకు వచిచ్నది, మరియు
పరిశుదాధ్తమ్ ఆ వెనుకనునన్ ఆ సీత్ని పిలిచాడు (మరి అంతకుముందెనన్డూ
నేను ఆ దేశముకు వెళళ్లేదు) మరియు “ఆమె అకక్డ, తన ఇంటి వదద్నుండి
తీసుకొనివచిచ్న, ఒక చేతి రుమాలును, తన పరుస్లో కలిగియునన్ది, మరియు
తన సహోదరి అకక్డ ఒక కొండ శిఖరముపై ఉండి, కడుపుకు సంబంధించిన
కాయ్నస్ర్ వాయ్ధితో మరణిసుత్నన్ది. డాకట్రుల్ ఆమెను విడిచిపెటేట్శారు” అని
ఆమెతో చెపాప్డు. మరియు నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “వెళిళ్, ఆ చేతి రుమాలును
ఆ సీత్ పైన పెటుట్, ఏలయనగా యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు, ‘ఆమె
బర్తుకుతుంది.’” మరియు ఆ రాతే, అకక్డ ఆ పొరుగువారు సాలేవ్షన్ ఆరీమ్వారు
వచాచ్రని అనుకునాన్రు, సహోదరుడు బెన్ అకక్డికి వెళిళ్, దానిని పెటిట్నపుప్డు…
మరియు—మరియు అపుప్డు ఆ సీత్ ఎంత పరిపూరణ్ముగా సవ్సథ్పరచబడినదంటే,
ఆమె తన పనులతో పాటు తన పొరుగువారి పనులు కూడా చేసుత్ంది.
13 కావున ఈ యౌవవ్నసుథ్డు, ఆ విషయమును ఎరిగియుండి, అతడు
ఇటల్నాన్డు, “అటెәల్తే ఆమె విషయమును వివరించండి! అది దానికి సరిపోయినది.
వివరించండి; ఆమెకు కాయ్నస్ర్ ఉనన్దని మీకు తెలుసు కదా. ఆమె ఇకక్డే
లూయీవిల్ లో ఉనన్ది మరియు ఆ వైదుయ్లు ఆమెకు ఆపరేషన్ చేసి, మరియు
కేవలం, ‘ఆమెకు, తిరిగి కుటుల్ వేసేయండి. ఏమియు చేయలేమని అనాన్రు.’
అయితే ఇపుప్డు ఆమె పరిపూరణ్ముగా సహజ సిథ్తిలో, ఆరోగయ్ముగా ఉనన్ది.”
ఇటల్నాన్డు, “దానిని వివరించండి.” అది దానిని సిథ్రపరచినది. చూశారా?
14 మీకు తెలుసా, బైబిలు గర్ంథములో, ఇటుల్ చెపప్బడినది, “మరియు ఎవనికైతే
అదుభ్తము చేయబడినదో, ఆ వయ్కిత్ సరిగాగ్ వారి మధయ్నే నిలబడియునన్ందున,
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వారు తపుప్గా ఏదియు మాటాల్డలేకపోయిరి.” అకక్డే మనము…అది
సాతానుడికి సిగుగ్ కలుగజేసుత్ంది, కాదంటారా? ఎవరికైతే అదుభ్తము
చేయబడినదో, ఆ వయ్కిత్ అకక్డ వారి మధయ్నే నిలబడియునాన్డు.
15 దేవుడు మృతులను లేపుతాడా? ఇకక్డే, మృతులలోనుండి లేపబడిన ఒక
వయ్కిత్, సరిగాగ్ ఇకక్డే కూరొచ్నియునాన్డు. దేవుడు రోగులను సవ్సథ్రుసాత్డా?
ఓ మై, అంతటా చేతులు ఎతత్బడినవి. దేవుడు రోగులను సవ్సథ్పరుసాత్డు.
మరియు ఆయన ఆ గొపప్—గొపప్ ఉనన్వాడు అయుయ్నాన్డని మనకు తెలుసు,
“నేను గతంలో ఉనన్” లేదా “భవిషయ్తుత్లో ఉండబోవు” గొపప్వాడు కాదు; నేను
ఉనన్వాడను. అది నిజము. నేనుఉనన్వాడను,అనగా “నితయ్మూ, పర్తి సథ్లములో,
అనిన్వేళలా ఉనన్వాడు”; నినాన్, నేడు మరియు నిరంతరము ఏకరీతిగా ఉనన్వాడు.
16 ఇపుప్డు, తవ్రపడుటకు, మనము ఇపుప్డు ధనయ్కరమైన బైబిలు గర్ంథములో
చూదాద్ము. నేను దానిని—దానిని చదివినపుప్డలాల్ “ననున్ ఆలోచనలో
పడవేసినటిట్” ఒక—ఒక భాగమును నేను చదువగోరుచునాన్ను. మరియు ఈ
రాతి పారథ్నా వరుసను కలిగియుండాలని, మరియు పారిథ్ంచబడాలని కోరుచునన్
పర్తియొకక్రి కొరకు పారథ్న చేయాలని నేను ఆశిసుత్నాన్ను.
17 మరియు ఇపుప్డు మనము మారుక్, పరిశుదధ్ మారుక్నకు తిపుప్దాము,
పరిశుదధ్ మారుక్ 11వ అధాయ్యము. మరియు మనము పరిశుదధ్ మారుక్ 11వ
అధాయ్యములో ఆ—ఆ 22వ వచనమునుండి చదువబోవుచునాన్ము.
మరియు మీలో చాలామందికి ఈ లేఖనము తెలుసు, ఇది బాగా తెలిసినదే.
ఎపుప్డైతే రసెస్ల్ సహోదరుడు…ఆయన నాతో మాటాల్డి, ఆ ఉడుతలను గూరిచ్
చెపిప్నపుప్డు, నేను ఆలోచిసుత్నన్టువంటి లేఖనము అదేయైయునన్ది. మరియు
అవి…నేను సరిగాగ్ ఆ లేఖనము గూరిచ్యే ఆలోచిసూత్ ఉనాన్ను. అది ఎలల్పుప్డు
ఒక చికుక్ముడిగా ఉండియునన్ది. ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నీవు పలికినయెడల”;
“నేను పలికినయెడల” కాదు. “నీవుపలికినయెడల!”
18 ఇపుప్డు, మనము చదువుదాము.

…అందుకు యేసు వారితో ఇటల్నెను, దేవునియందు
విశావ్సముంచుడి.
ఎవడైనను ఈ కొండను చూచి, నీవు ఎతత్బడి సముదర్ములో
పడవేయబడుమని చెపిప్, తన మనసుస్లో సందేహింపక; తాను
చెపిప్నది జరుగునని నమిమ్నయెడల, వాడు చెపిప్నది జరుగునని;
మీతోనిశచ్యముగాచెపుప్చునాన్ను.
అందుచేతపారథ్న చేయునపుప్డు,మీరు అడుగుచునన్ వాటినెలల్ను,
పొందియునాన్మని నముమ్డి, అపుప్డు అవి మీకు కలుగునని మీతో
చెపుప్చునాన్ను.

మీకు ఒకనిమీద విరోధమేమైనను కలిగియునన్యెడల, మీరు
నిలువబడి పారథ్న చేయునపుప్డెలల్ను వాని కష్మించుడి: అపుప్డు
మీ తండియు…పరలోకమందునన్ మీ తండియు మీ పాపములు
కష్మించును.
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అయితే మీరు కష్మింపనియెడల, పరలోకమందునన్ మీ తండియు
మీపాపములుకష్మించడు.

19 ఇపుప్డు, అలాగైతే, విశావ్సము కష్మాపణ మీద ఆధారపడియునన్ది.
మరియు పిదప, ఈ ఉదయమున మనము చెపుప్కునన్ రీతిగా, అపొసత్లుల
కాలములు మన మధయ్ కదలాడుటను మనము వాసత్వముగా చూడగలిగే
సిథ్తిలోనికి, సంఘమును తీసుకొనివచుచ్టకు పర్యతిన్సుత్నాన్ము, మనందరమూ
దానికొరకే ఆకలిగొనుచునాన్ము. మరది సరిగాగ్ దావ్రము నొదద్నే ఉనన్ది.
మనము దానిని చూసుత్నాన్ము, అయితే మనము దానిని ఇంకా ఎకుక్వగా
చూడగోరుచునాన్ము. మనము ఇతరులకు పర్వహింపజేయునటుల్ అది—అది
మనకు సహాయపడేంతగా, అది పర్వహించాలని మనము కోరుకొనుచునాన్ము.
20 గురుత్ంచుకోండి, యేసు (ఈ ఉదయం పాఠములో మనము చూసినటుల్గా),
ఆయన ఎనన్డూ తన శకిత్ని తన కొరకు ఉపయోగించుకోలేదు, ఆయన
దానిని ఇతరుల కొరకు ఉపయోగించాడు. దానికొరకే అది పంపబడినది.
మరియు మీరు కొనిన్సారుల్ ఇటల్నుకోవచుచ్, “ఆయన వలె, అంతగా శకిత్తో
నిండియునన్ ఒక మనిషి, ఎనన్డైనా అనారోగయ్ంతో ఎందుకు ఉంటాడు?”
అవును, అయాయ్. నేను ఎకక్డో, ఒక పుసత్కములో ఈ విధంగా చదివాను, అది
ఆ పిలల్వాణిణ్, నాయీనులోని ఆ విధవరాలి కుమారుడిని ఆయన లేపినపుప్డు
(దావీదుగృహముయొకక్రాకుమారుడు, అని నేను నముమ్చునాన్ను), ఆయన ఒక
బండమీద కూరొచ్ని తలనొపిప్తో మూలిగాడనే విషయము గూరిచ్యైయునన్ది.
చూశారా? ఆయన మన బలహీనతలను భరించాడు. భరించుట అనగా
“వాటిని మోసుకొనిపోవుట.” చూడండి, ఆయన భరించాడు. మరియు ఆయన
మనవలె…అనిన్టినీ కలిగియునాన్డు. ఆయన వాయ్ధిని అనుభవించాడు, ఆయన
శోధనలను ఎదురుక్నాన్డు, ఆయన సమసయ్లను కలిగియునాన్డు, సరిగాగ్
మనలాగే ఆయన కూడా నిరాశ నిసప్Әహలను కలిగియునాన్డు, ఎందుకనగా
ఆయన ఒక సరియైన మధయ్వరిత్గా ఉండవలసియునాన్డు; కావున ఆయన
దానిని ఎరుగియుండుటకు ముందు, ఆయన పాలివాడుగా, ఆ ఫలముయొకక్
వయ్వసాయకునిగా ఉండవలసియునాన్డు. బావి యొదద్నునన్ ఆ సీత్ మరియు
అనేక విషయాలలో అటుల్నన్ది, చూడండి, మనము లేఖనములలో సరిగాగ్
చూసినయెడల గర్హించగలము.
21 పర్తీ లేఖనమును నేను నముమ్చునాన్నని, మరియు దానిలోని పర్తీ పొలుల్
కూడా సతయ్మని నముమ్చునాన్ని నేను చెపప్గోరుచునాన్ను. దానిని నమమ్డానికి
ఇషట్పడని విమరశ్కులు నేడు ఉనాన్రు. ఒకసారి ఒక విమరశ్కుడు ఇటుల్ చెపాప్డు,
“ఎకక్డైతే రెండు దారులు కలిసియునన్వో, ఆ గాడిద పిలల్ కటిట్యుంచబడిన ఆ
చోటికి, యేసు ఆ శిషుయ్లను పంపినపుప్డు, ఆ గాడిద పిలల్ కటట్బడియునన్ ఆ
చోట ఆయన దానిని ముందుగానే సిదధ్పరచుకునాన్డు.” చూడండి,దేవుడేదానిని
ముందుగా సిదధ్పరిచాడని వారికి అరథ్మవవ్దు.
22 ఒక రోజు, ఇకక్డునన్ సహోదరుడు డాచ్ విషయమై, నేను “వీధిలో
మరలా, అతనితో కరచాలనము చేసాత్ను” అని దేవుడు నాతో చెపాప్డు. అది
చాలా వింతగా ఉండినది, ఆ ఉదయమున నేను ఇకక్డ లేను; అయితే రెండు
నిమిషాలు ఆలసయ్మైనా, లేదా ఒక నిమిషము ఆలసయ్మైనా, వీధిలో నేను అతణిణ్
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కలిసియుండేవాణిణ్ కాదు. అయితే అతడు వీధిలోకి వచుచ్చునపుప్డు, అతనితో
కరచాలనం చేయుటకు నేను సరిగాగ్ సమయానికి కారులోనుండి బయటకు
దిగాను. అతడు ననున్ గురుత్పటట్లేదు; అతడు తన కళళ్జోడును పెటుట్కోలేదు,
గనుక అతడు ననున్ చూడలేకపోయాడు. అతడు నా సవ్రమును వినినపుప్డు
మాతర్ం, అతడు ఏడవ్డం మొదలుపెటాట్డు. అది ఏమిటి? సాధారణంగా అతడు
అలా చేయడు, కానీ అకక్డ ఆకిస్జన్ టెంటు కింద ఉనన్పుప్డు అతనికి ఏదైతే
చెపప్బడినదో దానికి ఇది జవాబుయైయునన్ది గనుక; అతడు అటుల్ చేసాడు.
23 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “నీవు మరలా సంఘములో కూరుచ్ంటావు
కూడా”; అది అతని హృదయ వాంఛయైయునన్ది. మేము చికాగో కూడికను
కలిగియుంటునన్పుప్డు, అతడు ఆ కూడికకు రావాలని ఎంతగానో ఆశపడాడ్డు,
అతని హృదయము దానికొరకు పరితపించినది. మా తరపున మరియు పిలల్ల
తరపున శుభాకాంకష్లు తెలియజేసూత్ నేను అతనికి ఒక టెలిగామ్ పంపించాను,
అతడు తవ్రగా కోలుకోవాలని, మేము అతని కొరకు పారిథ్సుత్నాన్మని అతనికి
చెపాప్ను. మరియు అతడిని దరిశ్ంచిన, ఒక పియమైన సహోదరుడు, అతడు—
అతడు రావాలని బాగా కోరుకుంటునన్టుల్ చెపాప్డు. అయితే ఈ రాతి,
అతడు ఇకక్డ, మనతోపాటు కూరుచ్నియునాన్డు. చూశారా? ఇది ముందుగా
ఏరాప్టు చేసుకునన్ది కాదు. అదే దేవుడు దీనిని ఏరాప్టు చేసాడు, ఆయన పర్తి
విషయమును సరిగాగ్ సమయానికి సంపూరణ్ముగా జరిగిసాత్డు.
24 ఒకసారి ఒక విమరశ్కుడు ఇటల్నాన్డు “యేసు ఐదు రొటెట్లను తీసుకొని
ఐదువేల మందికి పంచడంలో ఆశచ్రయ్మేమీ లేదు,” ఇటల్నాన్డు, “ఆ దినాలలో
రొటెట్లు చాలా పెదద్విగా ఉండేవి, కావున ఆయన ఒకక్ రొటెట్ను వెయియ్ మందికి
పంచిపెటేట్లాగ విరిచాడు.”
25 “మీరు అరథ్ము చేసుకోవడానికి నేను చెపుప్చునాన్ను, ఒక చినన్ అబాబ్యి
తన మధాయ్హన్పు భోజనము కొరకు వాటిని తెచుచ్కునాన్డు!” అయిదు వేలమంది
సమృదిధ్గా పోషించబడేటటుల్ ఉనన్ ఐదు రొటెట్లను, ఒక చినన్ అబాబ్యి
తెచుచ్కునాన్డు. అలాగైతే తరువాత నిండిపోయిన పనెన్ండు గంపల సంగతి
ఏమిటి? చూశారా? ఓ, వారు కేవలం…వారు కేవలం విమరశ్కులు, అది కేవలం
అది మాతర్మే. అది దేవుని వాకయ్మును మారచ్దు. అది అదే విధంగా ఉనన్ది,
చూడండి, అలాగే ముందుకు కొనసాగుతుంది.
26 ఇపుప్డు, ఇపుప్డు మనము విశావ్సముపై మాటాల్డాలని ఆశిసుత్నాన్ము,
మరియు ఒక విభినన్రకమైన విశావ్సము: పరిపూరణ్ విశావ్సము. అది ఒక గొపప్
విషయమైయునన్ది. ఇపుప్డు, విశావ్సము, “వినుట వలన విశావ్సము కలుగును,”
అని మనకు బైబిలు గర్ంథములో చెపప్బడినది. ఇపుప్డు, విశావ్సము లేకుండా
మీరు రకిష్ంచబడలేరు. మరియు విశావ్సమనేది ఒక విషయానిన్ అది అకక్డ
ఉనన్దని మీరు నమమ్డమైయునన్ది, అది అకక్డ ఉనన్దని విశావ్సము తపప్
మరేదియూ నిరాధ్రించలేని ఒక విషయమును నమమ్డమైయునన్ది. ఇపుప్డు
మరికొదిద్ నిమిషాలలో ఉండబోయే ఈ పారథ్నా వరుస కొరకు, మీరు సిదధ్ంగా
ఉండునటుల్, నేను మీకు విశావ్సమును తెచుచ్టకు పర్యతిన్సుత్నాన్ను.
27 ఇపుప్డు, విశావ్సము: “దేవునియొదద్కు వచుచ్వాడు ఆయన ఉనాన్డని
తపప్నిసరిగా నమమ్వలెను.” మరియు విశావ్సము లేకుండా—లేకుండా దేవునికి
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ఇషుట్డైయుండుట అసాధయ్ము, మీరు ఆయనను సంతోషపెటట్లేరు. మరియు
మీరు దేవుడిని నముమ్చునాన్రని మీరు చెపిప్నయెడల…మీరెనన్డూ ఆయనను
చూడలేదు, చూడండి, కావున అటువంటపుప్డు మీరు విశావ్సము దావ్రా
దానిని నమమ్వలసియునాన్రు. మరియు మీరు ఆయనను చూడగలిగినయెడల,
అపుప్డది ఇక ఎంతమాతర్ము విశావ్సముగా ఉండదు. చూశారా? జాఞ్నేందియాలు
నిరాధ్రించే ఏదైనా, అది ఇక ఎంతమాతర్ము విశావ్సము కాదు, అది ఒక విజాఞ్నశాసత్
పర్కారమైన వాసత్వము; చూశారా, అది ఇక ఎంతమాతర్ము విశావ్సము కాదు.
అయితే మీరు ఆయనను విశావ్సము దావ్రా అంగీకరించవలసియునాన్రు.
“మరియు దేవునియొదద్కు వచుచ్వాడు తపప్నిసరిగా దేవుడిని నమమ్వలెను;
మరియు దేవునియొకక్ వాకయ్మును వినుటవలన విశావ్సము కలుగును.”
చూశారా? మొదట ఇది దేవుని వాకయ్మని మీరు తపప్క నమమ్వలసియునాన్రు,
మరియు వాకయ్ము దావ్రానే, మీరు దేవునియొదద్కు రావలసియునాన్రు.
చూశారా? వాకయ్ము ఏమి చెపుప్చునన్దో, కేవలం దానినే తీసుకోండి, మరియు
“అదియే సరియైనది!” దానికి విరుదధ్ంగా ఉనన్ పర్తీది, సరియైనది కాదు.
28 అబాహాముకు ఆ సవ్రము ఏమి చెపిప్నదో కేవలం దానినే అతడు
నమమ్వలసియుండెను. మరియు అతడు నూరేండల్ వయసుస్గలవాడై
యునన్పుప్డు, ఇరవై-ఐదు సంవతస్రాల కితము అతనికి అది
ఇవవ్బడినపప్టికంటే, ఇరవై-ఐదు సంవతస్రాల తరువాత, మరి ఎకుక్వ
బలముగా దానిని అతడు నముమ్చునాన్డు. చూశారా? అతడు దానిని నమామ్డు.
మరియు “అవిశావ్సము వలన దేవుని వాగాద్నానిన్ అతడు సందేహించలేదు గానీ,
దేవుని సుత్తించుచు, ఆయన చేసిన వాగాద్నమును ఆయన నెరవేరచ్గల సమరుథ్డని
ఎరిగియుండి బలము పొందుకొనెను.” మరియు ఆ విధంగానే, పర్తియొకక్రూ
ఆ విధంగానే ఉండవలసియునాన్రు. దేవుడు వాగాద్నము చేసాడని నముమ్చూ,
మీరు విఫలము కాని విశావ్సముతో రావలసియునాన్రు. అయితే ఇపుప్డు,
ఆ విశావ్సమును కలిగియుండుటకు, ఆ విశావ్సమును పొందుకొనుటకు,
తగిన సిథ్తిలో మీరు ఉండవలసియునాన్రు; మరి దాని గురించే మనము
మాటాల్డుకోబోవుచునాన్ము, చూడండి.
29 హెబీలో, హెబీ పతిక, 11వ అధాయ్యములో, మనకు ఇటుల్ చెపప్బడినది.

…విశావ్సమనునదినిరీకిష్ంపబడువాటియొకక్ నిజ సవ్రూపము,…
30 ఇపుప్డు, ఇకక్డే అనేకమంది పర్జలు, వారి సవ్సథ్తను పొందుకోవడంలో,
లేదా వారు అడిగినదానిని పొందుకోవడంలో విఫలమౌతుంటారు, ఎందుకనగా
విశావ్సము కాని ఒక విషయమును అది విశావ్సమని వారు అనుకుంటారు.
చూశారా? వారు దానిని నమమ్రు. అది—అది…అది—అది ఊహ కాదు. అది
ఒక వాసత్వమైన పదారథ్మైయునన్ది.
31 ఇపుప్డు, జాగర్తత్గా వినండి! చూడండి, అది మీరు ఊహించుకునే విషయం
కాదు. మీ శరీరములోని ఏ ఇందియమైనా వేరే దేనినైనా ఎలా నిరాధ్రిసుత్ందో,
అది కూడా మీకు అంతే వాసత్వముగా ఉంటుంది. “ఇది ఒక కాగితపు ముకక్,”
అని నా కనున్లు చెపుత్నన్ంత వాసత్వముగా అది ఉంటుంది. “అది ఒక కాంతి
దీపము,” అని చెపేప్ంత వాసత్వంగా అది ఉంటుంది. “నా కోటును నేను అనుభూతి
చెందుతునాన్ను,” అని చెపేప్ంత వాసత్వంగా అది ఉంటుంది. అకక్డ ఆ—
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ఆ బిడడ్ మాటాల్డుటను, లేదా గోల చేయుటను నేను వింటునన్ంత వాసత్వంగా
అది ఉనన్ది. చూడండి, సంగీతము వాయించబడుచునన్ంత వాసత్వంగా, అది
ఉనన్ది. నా నోటిలో నేను దేనినైనా రుచి చూసేంత వాసత్వంగా అది ఉనన్ది. అది
అంత వాసత్వంగా ఉంటుంది, అయితే ఒకటే ఏమిటంటే నీవు దానిని వేరొకరికి
చూపించలేవు. కేవలం నీ వరకే దానిని కలిగియుంటావు. ఆమేన్! అది నీది.
విశావ్సముఅటువంటి పదారథ్మైయునన్ది; చూడండి, అది కేవలం ఒక కలిప్త కథ
కాదు. అనేకమంది పర్జలు, వచిచ్…
32 ఇపుప్డు, ఇవి నిజమైన లోతైన పాఠములు, మరియు దానిని పైపైన
చెపుప్కుంటూ వెళాత్ను, పిదప మీరు దాని లోతులోకి వెళళ్ండి. చూశారా?
33 గమనించండి, మీరు దానిని నిజంగా కలిగియుంటే; అది మీరు పొందుకునన్
ఒక విషయమైయునన్ది, ఒక ఊహ కాదు. ఏ ఇతర వసుత్వైనా మీకు ఎంత
వాసత్వంగా ఉంటుందో అది కూడా మీకు అంతే వాసత్వంగా ఉంటుంది. మీరు
మీ—మీ కారులో వెళుత్నాన్రు అని—అని మీకు తెలిసినంత వాసత్వంగా అది
ఉనన్ది. మీరు మీ సంఘములో కూరొచ్నియునాన్రని మీకు తెలిసినంత వాసత్వంగా
అది ఉనన్ది. మీరు నా సవ్రమును వినుచునన్ంత వాసత్వంగా అది ఉనన్ది. అది
ఒక పదారథ్మైయునన్ది, ఒక ఊహ కాదు, ఒక భావోదేవ్గము కాదు; కానీ మీరు
కలిగియుండే ఒక విషయమైయునన్ది, మరియు దేవునియొకక్ వాకయ్మును
వినుటవలన, మరియు దానిని మాతర్మే వినుటవలన అది మీయొదద్కు
వసుత్ంది. “వినుటవలన విశావ్సము కలుగును, మరది దేవునియొకక్ మాటను
వినుటవలనైయునన్ది.” అపుప్డు, ఎవరో ఒక వయ్కిత్లో కాదు గాని, అది మీ
విశావ్సము ఎకక్డ ఉనన్దో తిరిగి అకక్డికి దానిని చేరుసుత్ంది. అది ఒక వయ్కిత్లో
లేదు. అది ఒక సంసథ్లో లేదు. అది ఒక పర్జల గుంపులో లేదు. అది దేవునిలో
ఉనన్ది, ఎందుకనగా దేవుడు వాకయ్మైయునాన్డు. చూశారా? మీ విశావ్సము
దేవునియందు ఉనన్ది.

దేవుని వాకయ్మును వినుటవలన విశావ్సము కలుగుతుంది.
34 అపుప్డు దేవుడు, తన వాకయ్ము దావ్రా,…ఎవరో చేసినదానిని బటిట్,
ఎవరో చెపిప్నదానిని బటిట్ కాదు గాని, దేవుని వాకయ్ము ఏమి చెపిప్నదో దానిని
బటిట్యైయునన్ది. ఆయన ఇటల్నాన్డు, “పర్తీ మనుషుయ్ని మాట అబదధ్మే గాని, నా
మాట సతయ్ము.”
35 ఇపుప్డు, దేవునియొకక్ ఒక పని దావ్రా లేదా ఒక కియ దావ్రా, లేదా
దేవునియొకక్ ఒక వాగాద్నము దావ్రా ఎవరో ఏదో ఒకదానిని చేయడం
మీరు చూసాత్రు; మరియు వారిలో అనేకమంది ఇటల్ంటారు, “నేను కూడా,
దానిని చేయగలను.” అది ఒక ఊహ మాతర్మే. మరియు వారు దానిని
చేసినపుప్డు, వారు ఎకక్డో ఒక చోట కూలిపోవుటను మీరు కనుగొంటారు.
అది ఒక పదారథ్ముగా ఉండవలసియునన్ది. ఇపుప్డు, అది దాదాపు ఒక
విశావ్సము వంటిదే. అది మిమమ్లిన్ ఒక విశావ్సమునొదద్కు తీసుకొనివచేచ్
విషయమైయునన్ది. అది సాధయ్మవవ్గలదు అనన్టుల్ ఉంటుంది, ఎలాగంటే
మీరు ననున్ ఒక సింధూర వృకష్మును అడిగితే, నేను ఒక సింధూర కాయను
ఇచాచ్ను అనుకోండి. దాదాపు మీరు ఒక సింధూర వృకాష్నిన్ కలిగియునన్టేల్,
అయితే అది ఇంకనూ దానినది ఉతప్తిత్ చేసుకోలేదు; కానీ అది నిజంగా దానినది
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బయటకు మొలిపించుకునన్పుప్డు, అది ఒక సింధూర వృకష్ముగా ఉంటుంది.
మరియు దేవుడు దీనిని చేసాత్డని మీరు ఊహించుకునన్పుప్డు,…కానీ అది మీకు
బయలుపరచబడినపుప్డు, అపుప్డు అది ఒక విశావ్సమైయునన్ది, విఫలము
కాలేని ఒక పరిపూరణ్ విశావ్సమైయునన్ది.
36 ఆ కారణంచేతనే ఆ దరశ్నములు నాకెంతో—ఎంతో మహాతత్రముగా
ఉంటాయి, ఎందుకనగా పర్తీసారి అవి “సరియైనవి” అని నిరూపించబడాడ్యి.
చూశారా? మరియు ఆయన దానిని వాగాద్నము చేసాడని నేను ఎరిగియునాన్ను.
మరియు ఆయన దానిని తన వాకయ్ములో వాగాద్నము చేసాడు, మరియు ఇదిగో
ఆయన వచిచ్ మరియు ఈ దినమునకై దానిని వాగాద్నము చేసాడు. అందును
బటిట్యే, ఆయన అటుల్ చెపిప్నపుప్డు, మీరెకక్డ నిలబడియునాన్రో మీకు తెలుసు.
చూడండి, అది నాకు ఒక విశావ్సానిన్ ఇసుత్ంది, ఎందుకనగా ఆయన తన
వాయబడిన వాకయ్మునకు విరుదధ్ముగా ఎనన్డూ ఏదియు చేయడు. చూశారా?
మరియు ఒకవేళ అది వాకయ్మునకు విరుదధ్ంగా ఉనన్యెడల, నేను దానిలో
విశావ్సమును కలిగియుండలేను. దానిని తిరిగి మరలా నేరుగా వాకయ్మునొదద్కు
తీసుకువసుత్ంది, చూడండి, దేవుని వాకయ్మును వినుటవలన కలిగే విశావ్సము.
మీరు తపప్క వాకయ్మును వినవలసియునన్ది! దేవుని వాకయ్ము ఆ అనిన్టికీ-చాలిన
వాకయ్మైయునన్ది. మీకు అవసరమైనదంతయూ, ఈ వాకయ్మేయైయునన్ది.
37 ఇపుప్డు, విశావ్సము పదారథ్మైయుయ్ండగా, మరియు అకక్డ (హెబీలో)
విశావ్సమంటే ఏమిటో, మరియు విశావ్సమును కలిగియునన్వారు ఏమి చేసారో
మనము కనుగొంటాము. చూడండి, అనేక సమయాలలో పర్జలు ఈరోజు
విశావ్సమును కలిగియుండి, మరియు రేపు దానిని వారు కలిగియుండరు; ఆ
మరునాడు అకక్డఏదో,మరింకేదో ఉంటుంది. అయితే దేవుడు ఒకక్సారి దానిని
లంగరు వేసినపుప్డు, మరి మీరు దానిని చూసినపుప్డు, దానినుండి మిమమ్లిన్
దూరంగా కదిలించేది ఏదియూ ఉండదు. మీరు కేవలం జొరబడుచునాన్రు,
అందుకుంటునాన్రు, ఊహించుచునాన్రు. మరియు ఊహించుట అనగా,
“అధికారము లేకుండా ఏదో సాహసం చేయడం”; మీరు కేవలం దీనిని
పర్యతిన్సుత్నాన్రు, మరియు మీరు దీనిని పర్యతిన్సుత్నాన్రు, మరియు ఇటు
వైపు వెళుళ్చునాన్రు, మరియ ఇకక్డకు పరుగెతుత్చునాన్రు, మరియు అకక్డికి
పరుగెతుత్చునాన్రు. మీరు ఇంకను విశావ్సమును పొందుకోలేదు! కానీ…
మనము దానిని “విశావ్సము” అని అంటాము.
38 నేను—నేను—నేను…ననున్ మనిన్ంచండి. నేను మిమమ్లిన్…
సహోదరుడా, నీకు ధనయ్వాదములు.
39 ఇపుప్డు మీరు దీనిని పొందుకోవాలని నేను—నేను కోరుచునాన్ను.
మనము…సంఘము దానికదే దేవునియొకక్ శకిత్లో ఎదగవలసియునన్ది. ఎలా?
ఇపుప్డు, మనము అంతమునకు చాలా సమీపమున ఉనాన్ము; మరియు మనము
సంఘమునకు కొంచెం లోతైన విషయాలను బోధించి, మరియు ఈ వేషధారి-
తనమును బయటకు తుడిచివేసి, చూడండి, మరియు ఒక వాసత్వమైనదానిలోనికి
వెళళ్గలిగే సిథ్తిలో అది ఉనన్దని నేను నముమ్చునాన్ను. చూశారా? అది మీకు
తెలిసిన ఒక విషయమైయుయ్ండవలసి యునన్ది!
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మరియు మీరు ఇటుల్ చెపాప్రనుకోండి “సహోదరుడా బెన్ హామ్, అది వెలుగు
కాదు.”

“అయిననూ అది వెలుగేనని నాకు తెలుసు.”
“అది వెలుగని నీకెలా తెలుసు?”
“నేను దాని వైపు చూసుత్నాన్ను.”
“సరి, నీవు చెపేప్ది తపుప్కాదని నీకెలా తెలుసు?”
“అది వెలుగని నా దృషిట్ నాకు ఎలల్పుప్డూ నిరాధ్రించినది.” చూశారా?

40 మరియు ఆ కారణము చేతనే ఆ దరశ్నములను నేను నముమ్తాను,
ఎందుకంటే అవి ఎలల్పుప్డూ నాకు సతయ్మును నిరాధ్రించినవి, ’ఏలయనగా అవి
వాకయ్ము నుండి వసాత్యి. చూశారా? పిదప ఆయన దానిని చెపిప్నటెәల్తే, అది
దానిని సిథ్రపరుసుత్ంది. ఇపుప్డు, అది ఆ విధంగా నిరాధ్రించబడినపుప్డు, ఇక
ఊహించే కారయ్కర్మము ఎంతమాతర్ము లేదు, అది జరుగబోవుచునన్ది.
అపుప్డు, “యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు” అని మీరు దానిని
వింటారు, చూశారా, ఎందుకనగా అది—అది మానవ ఆలోచనకు
అతీతమైనది. అది పైన దేవునియొకక్ ఆలోచనా పరిధిలో ఉనన్ది. అయితే
మీరు, ఒక దాకాష్వలిల్…దాకాష్వలిల్లోని ఫలమును ఫలించుచునన్ ఒక తీగె
వలె ఇకక్డ నిలబడియునాన్రు. చూశారా? దేవుడు మనిషిని, మరియు
మనిషిని మాతర్మే ఉపయోగించుకుంటాడు. దేవుడు యాంతికపరికరాలను
ఉపయోగించుకోడు. దేవుడు పర్జల గుంపులను ఉపయోగించుకొనడు. దేవుడు
మతసంసథ్లను ఉపయోగించుకోడు. దేవుడు ఎలల్పుప్డూ, వయ్కుత్లను మాతర్మే
ఉపయోగించుకుంటాడు!
41 ఇపుప్డు, విశావ్సము పదారథ్మైయునన్ది, మరియు దానిదావ్రా, ఆ
సంగతులనిన్యు చేయబడినవని మనకు అరథ్మౌతుంది. పర్తేయ్కించి పరిపూరణ్
విశావ్సము, అది ఒక—అది ఒక ఊహ కాదు; అది ఒక పదారథ్మైయునన్ది.
ఈ రాతి నేను దాని గురించే మాటాల్డుచునాన్ను, పరిపూరణ్ విశావ్సమును
పొందుకోవడం గురించియైయునన్ది. అది ఒక ఊహ కాదు.
42 ఇపుప్డు, ఇతరులు, పర్జలను వచిచ్ ఇటుల్ చెపప్నిసాత్రు, “ఓ, నేను మొతత్ము
విశావ్సానిన్ కలిగియునాన్ను; ఓ, నిశచ్యంగా నేను కలిగియునాన్ను.” మంచిది,
అలాగైతే, నీవు ఇకక్డ దేనికొరకు నిలబడాడ్వు? చూశారా? చూశారా? చూడండి,
నీవు దేని గురించి మాటాల్డుచునాన్వో, దానిని నీవు కలిగిలేవని నీ—నీ సవ్ంత
కియలే నిరూపిసుత్నాన్యి. చూశారా? నీవు విశావ్సమును కలిగియుంటే,
మరపుప్డు నీవు పారథ్నా వరుసలో ఎందుకు నిలబడాడ్వు? చూశారా? నీవు ఈ
కారయ్ములను దేనికొరకు చేసుత్నాన్వు?
43 చూడండి, మీరు పరిపూరణ్మైన విశావ్సమును కలిగియునన్యెడల, మీరు
నేరుగా దేవుని వైపు చూసి మరియు దానిని నమిమ్, మరియు వెళిళ్పోతారు.
మీరు—మీరు ఒక పారథ్నా వరుసలోనికి రావలసిన అవసరమే ఉండదు. మీకు
ఈ కారయ్ములు అవసరముండవు, ఎందుకనగా మీ విశావ్సము దానిని అటుల్
జరిగించినది. చూశారా? “నేను ఒక చొకాక్ను ధరించుకోవలసియునన్ది,” అని



పరిపూరణ్ విశావ్సము 11
చెపప్డం వలన నాకు ఉపయోగమేమిటి? నేనొక చొకాక్ను ధరించుకోనే ఉనాన్ను
కదా!
44 “నీవు ఒక చొకాక్ను ధరించుకొనియునాన్వని నీకెలా తెలుసు?”
45 “మంచిది, నేను దానిని చూసుత్నాన్ను, దానిని అనుభూతి చెందుతునాన్ను,
మరియు అది అకక్డునన్దని నాకు తెలుసు.” సరి, పరిపూరణ్ విశావ్సము
పనిచేసుత్నన్పుప్డు, అది సరిగాగ్ అంతే వాసత్వంగా ఉంటుంది. మీకు—మీకు ఇక
ఎకుక్వ ఏమియు అకక్రేల్దు. అది ఇదివరకే జరిగిపోయినది; అది మీకు తెలుసు.
46 “అది నీకు ఎలా తెలుసు?”
47 “విశావ్సము నాకు దానిని చెపుప్చునన్ది!” అంతే. చూశారా? ఇపుప్డు నా
భావం ఏమిటో, మీకు అరథ్మయియ్ందా? ఆ పరిపూరణ్ విశావ్సము.
48 ఇపుప్డు, ఇంకో మాటలో చెపాప్లంటే, నేను పర్యతిన్సుత్నాన్ను,
“మంచిది, నేను వెళాత్ను. ‘పెదద్లను పిలిపించి, నూనెతో అభిషేకించి, దానికై
పారిథ్ంపవలెను,’ అని బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది. నాకు తెలుసు, నేను
అకక్డికి వెళాత్ను.” మరియు మీరు ఇటల్ంటారు, “మంచిది, నేను సవ్సథ్తను
పొందుకోబోవుచునాన్ను.” చూడండి, మిమమ్లిన్ మీరు అటుల్ చేసుకొనుచునాన్రు;
ఇపుప్డు మీరు గమనించుకోకపోతే, కేవలం—కేవలం మిమమ్లిన్ మీరు
ఉదేకపరచుకోబోవుచునాన్రు. పిదప అతడు దానిగుండా వెళిళ్నపుప్డు, అతడు
ఇటల్ంటాడు, “ఓ, నేను—నేను ఇంకను చూడటంలేదు.” చూడండి, విషయం
అదే, నీవు విశావ్సమును కలిగిలేవు!
49 నీయొకక్ అసలైన విశావ్సము సరిగాగ్ అకక్డే దానిని చేసుత్ంది. నీ—నీయొకక్
అసలైన విశావ్సము దానిని నీకు వాసత్వముగా చేసుత్ంది ఎంతగా అంటే…
రకత్సావము గల ఆ చినన్ సీత్ని చూడండి, ఆమె ఇటల్నన్ది, “నేను కేవలం ఆయన
వసత్పు అంచును ముటుట్కోగలిగితే చాలు, నేను సవ్సథ్పరచబడతాను.” మరియు
ఆమె దానిని చేసిన వెంటనే, “తనయొకక్ రకత్సావము ఆగిపోవుటను ఆమె
అనుభూతి చెందినది,” అని ఆమె చెపిప్నది. ఆమె దానిని వాసత్వముగా నమిమ్నది.
50 మరియు ఆమె దానిని తాకినపుప్డు…అది ఆగిపోయింది—అది
ఆగిపోయిందనుటకు రుజువేదనగా, యేసు తిరిగి మరియు ఇటల్నాన్డు, “ననున్
ఎవరు ముటుట్కునాన్రు?” ఆ పరిపూరణ్ విశావ్సమే! మరియు అదే పరిపూరణ్
విశావ్సము, సరిగాగ్ అపుప్డు చేసినటేల్ ఈ రాతి అది యేసు కీసుత్ను తాకుతుంది. ఆ
సమయమునకైన పరిపూరణ్ విశావ్సముతో ఆ సీత్ వచిచ్నది.
51 ఇపుప్డు, ఇపుప్డు మొదటోల్ శిషుయ్లు ఈ పరిపూరణ్ విశావ్సమును కలిగిలేరని
మనము చూసాత్ము. వారు దానిని కలిగిలేరు, ఎందుకనగా వారు కీసుత్ను
కలిగియుండి, ఆయనతో నడుసుత్నాన్రు; కానీ అటుతరువాత, కీసుత్ వారిలో
ఉనాన్డు. మరియు కావున, మీరు చూడండి, పరిశుదాధ్తమ్ లేకుండా ఈ పరిపూరణ్
విశావ్సమును కలిగియుండటం కషట్ము; అదే దానిని తీసుకురావలసియునన్ది,
అదే తీసుకొనివసుత్ంది. ఇపుప్డు, మీరు ఇలా అనవచుచ్, “శిషుయ్లు పరిపూరణ్
విశావ్సమును కలిగిలేరా?” కలిగిలేరు; ఎందుకనగా మూరఛ్ రోగముగల ఒక
బాలుడు అకక్డ ఉనాన్డు, అతనిలో నుండి ఈ దయాయ్నిన్ వెళళ్గొటుట్టకు వారు
పర్యతిన్ంచారు గానీ, వారు దానిని చేయలేకపోయారు.
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52 మరియు ఆ తండి యేసు రావడానిన్ చూసి, మరియు అతడు ఇటల్నాన్డు,
“మేము నా కుమారుడిని నీ శిషుయ్ల యొదద్కు—యొదద్కు తీసుకొనివచాచ్ము,
మరియు వారు అతణిణ్ బాగు చేయలేకపోయారు.” చూశారా?
53 మరియు ఆ తరువాత, శిషుయ్లు యేసుని అడుగుచూ, ఇటల్నాన్రు, “మేము
ఎందుకని అతడిని సవ్సథ్పరచలేకపోయాము?”
54 అపుప్డు యేసు, “విశావ్సముయొకక్ కొరతను బటిట్యే, మీ అవిశావ్సమును
బటిట్యే,” అని చెపాప్డు. అది నిజము, “మీ అవిశావ్సమును బటిట్యే…”
55 ఇపుప్డు గురుత్ంచుకోండి, వారు అధికారమును కలిగియునాన్రు. దానికి
కొదిద్ రోజుల కితమే, రోగులను సవ్సథ్పరచుటకు, మృతులను లేపుటకు,
మరియు దయయ్ములను వెళళ్గొటుట్టకు, యేసు వారికి అధికారమిచాచ్డు. వారు
అధికారమును కలిగియునాన్రు, కానీ ఆ అధికారమును ఉపయోగించుటకు
విశావ్సమును కలిగిలేరు. ఇపుప్డు, బెనాహ్మ్ ఆలయము అకక్డే ఉనన్ది! ఈనాడు
సంఘము, వధువు ఆ సిథ్తిలోనే ఉనన్ది! పరిశుదాధ్తమ్ అధికారముతో ఇకక్డ
ఉనాన్డు, కానీ మీరు, దానిని కదిలించుటకు ఆ విశావ్సమును కలిగిలేరు.
నా భావమును మీరు గర్హిసుత్నాన్రా? దానిని కదిలించుటకు విశావ్సము
కావలసియునన్ది.
56 ఇకక్డ: నేను పౌడర్ మందును నింపినటిట్ ఒక తుపాకి గొటట్మును
కలిగియునాన్ను. పాకేష్పిక శాసత్ం పర్కారంగా అది ఏమి చేసుత్ందో నాకు తెలుసు,
వాకయ్ము అటేల్యునన్ది, అయితే నేను తుపాకీని పేలచ్వలసియునన్ది. ఆ నిపుప్
మందును తాకవలసియునన్ది. మందు శకిత్ని కలిగియునన్ది, కానీ దానిని
పేలుచ్టకు అది ఆ నిపుప్ను పొందుకోవలసియునన్ది. మరి అదే విషయము,
గొటట్ములో మందు ఉనన్ది, కానీ దానిని రగిలించి మరియు బయటకు
నెటుట్టకు విశావ్సము అవసరమైయునన్ది. దానికి అవసరమయేయ్ది అదియే,
చూడండి, ఆయన మన మీదికి వచిచ్యునాన్డు గనుక మనము ఇపుప్డు
కలిగియునన్టువంటి పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ శకిత్ని రగిలించుటకు, పరిపూరణ్
విశావ్సము అవసరమైయునన్ది; గొపప్ కారయ్ములు చూచుటకు, రగిలించుటకు
విశావ్సము అవసరమైయునన్ది, అది…విశావ్సము అనేది, దానిని మీకు ఇచేచ్ ఒక
విషయమైయునన్ది.
57 ఆనందముతో నిండిన హృదయముతో, నీవు రోగుల గదిలోనికి
నడిచివెళాత్వు, నీవు ఏమి చెపప్బోవుచునాన్వో ఖచిచ్తంగా ఎరిగియుంటావు.
అకక్డికి నడిచివెళిళ్ మరియు ఏమి జరుగబోవుచునన్దో ఎరిగియుంటావు,
ఇదివరకే నీకు ఏదో బయలుపరచబడినది, మరియు నీవు దానిని
ఎరిగియునాన్వు. మరియు నీవు లోపలికి నడిచివెళిళ్ ఇటల్ంటావు, “యేసుకీసుత్
నామములో, అకక్డ నుండి పైకి లెముమ్.యెహోవాఈలాగుసెలవిచుచ్చునాన్డు!”
విషయం అదేయైయునన్ది; అదియే పరిపూరణ్మైన విశావ్సము. ఒక కోటి మంది
పర్జలు అకక్డ నిలబడి అది జరగదు అని చెపుత్నన్పప్టికీనీ, ఎలాగైనా అది
జరుగుతుందని నీకు తెలుసు, ఎందుకనగా నీవు దానిని ఎరిగియునాన్వు. అది
జరుగబోవుచునన్ది. ఎవరు ఏమి చెపిప్నాగాని అనవసరం, నీమటుట్కు నీవు
విశావ్సము కలిగియునాన్వు.
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58 యెహోషువా, ఇశాయేలు పెదద్లను ఒక దగగ్రకు పిలిపించి మరియు,
“అహ్, సహోదరులారా, మనము పర్భువుయొకక్ సేవకులమైయునాన్ము,
మీరు…ఒకవేళ—ఒకవేళ అది సరియైనయెడల ఆయన మనకు మరి ఎకుక్వ
సూరుయ్ని వెలుగును ఇచిచ్, చూడండి, మరియు సూరుయ్డిని కొంతసేపు అలాగే
ఉంచగలడేమోనని పర్భువును అడగాలాని నేను కోరుచునాన్ను” అని చెపప్డానిన్
మీరు ఊహించగలరా?
59 లేదండీ; అతనికి అది అవసరమైయునన్ది (మరియు పారథ్న లేకుండా,
మరేదియూ లేకుండానే), అది అతనికి అవసరమైనది, మరియు అతడు కేవలం
సూరుయ్నికి ఆజాఞ్పించాడు! అతడు ఇటల్నాన్డు, “అకక్డ నిలువుము! నాకు
అవసరమునన్ది, మరియు నేను పర్భువుయొకక్ సేవలో ఉనాన్ను, మరియు
ఈ పని చేయుటకు ఆయన ననున్ ఇకక్డకు పంపించాడు, మరియు ఎలా
చేయవలెనని నాకు తెలిసినంత ఉతత్మమైనదానిని నేను చేయుచునాన్ను,
మరియు శతువులు చెలాల్చెదురై దాగుకొనియునాన్రు, మరియు వారు ఇకక్డ
ఉనాన్రు; ఒకవేళ సూరుయ్డు అసత్మించుటకు నేను అనుమతిసేత్, వారంతా ఏకమై
నాకు మరి ఎకుక్వ శర్మను కలుగజేసాత్రు. కావున, అకక్డే నిలిచియుండుము!
మరియు, చందుడా, నీవు అకక్డే నిలిచియుండుము!” ఆమేన్; అది ఇరువది-
నాలుగు గంటలు అకక్డే నిలిచియునన్ది.
60 ఇపుప్డు, పర్పంచము తిరుగుతూ ఉండి మరియు అతడు దానిని
ఆపివేసినయెడల, మరియు సూరుయ్డు ఒక సథ్లములో నిలిచియుండి మరియు
అది కదలకుండినయెడల, మరపుప్డు ఏమి జరిగినది? ఇపుప్డు, మీరు దీనిని
చెపిప్నయెడల, మిమమ్లిన్ మీరే ఒక అవిశావ్సిగా చేసుకునన్టుల్ అవుతుంది;
మరియు పిదప మీరు చెపప్కపోతే, అపుప్డు మీరు నిశచ్యంగా విజాఞ్నశాసత్ం
విషయంలో బుదిధ్హీనులగుచునన్టేల్, ఎందుకనగా ఒకవేళ పర్పంచము ఆగిపోతే,
అది పడిపోతుంది అని వారు చెపాప్రు. కావున ఇపుప్డు ఏమిటి? మరియు
దేవునియొకక్ వాకయ్ము సరియైనది కాదని నీవు చెపిప్నయెడల, అపుప్డు నీవొక
అవిశావ్సివి. చూశారా? అయితే అది జరిగినది, అదియే పర్ధానమైన విషయము.
దానియొకక్ యాంతిక విషయాలు నాకు తెలియదు, అయితే అది జరిగినది!
61 పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ యాంతిక విషయాలు నాకు తెలియదు, కానీ అది నా
మీద కుమమ్రించబడినదని నాకు తెలుసు. దానియొకక్ యాంతిక విషయాలను
నేను—నేను చెపప్లేను, కానీ దానియొకక్ ఆశీరావ్దాలను నేను ఎరిగియునాన్ను.
నేను—నేను తెలుసుకోవాలని కోరుకునేది అదియే—అది మాతర్మే,
అదేమనగా పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ దీవెనల గూరిచ్యే. మరియు యాంతిక
విషయాలు, ఆయన వాటిని జరిగిసాత్డు. అది ఆయనయొకక్ రహసయ్మైయునన్ది.
62 ఈ బాలుడిని సవ్సథ్పరచలేకపోయారు, ఎందుకనగా…శిషుయ్లు
అధికారమును కలిగియునాన్రు; అనిన్ రకములైన వాయ్ధులను సవ్సథ్పరచుటకు,
దయయ్ములను వెళళ్గొటుట్టకు, కుషుఠ్రోగులను బాగుచేయుటకు,
మృతులను లేపుటకు యేసు వారికి అధికారమును ఇచాచ్డు. ఆయన
వారికి అధికారమునిచాచ్డు, కానీ వారు కలిగియునన్ ఆ అధికారమును
ఉపయోగించుటకు వారికి విశావ్సము లేకపోయెను. మరియు అపుప్డు వారు
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యేసును పర్శిన్ంచి ఇటుల్ అడిగారు, “సరి, ఇపుప్డు, మేమెందుకని దానిని
చేయలేకపోయాము?”
63 ఇపుప్డు, గురుత్ంచుకోండి, వారు వాకయ్మును కలిగియునాన్రు; మరియు
అపుప్డు ఆ వాకయ్ము శరీరముగా ఉనన్ది. మరియు ఆ వాకయ్ము వారికి ఇటుల్
చెపెప్ను, “నేను మీకు అధికారమును ఇచుచ్చునాన్ను.” ఆమేన్! “నేను మీకు
అధికారమును ఇచుచ్చునాన్ను.” మరియు వారు అధికారమును కలిగియునాన్రు,
కానీ వారిలో ఉనన్ వాకయ్మును ఉపయోగించుటకు వారు విశావ్సమును
కలిగిలేరు. నా భావమును మీరు గర్హించారా? అయితే, యేసు దానిని
కలిగియునాన్డు, ఆయన వాకయ్మైయునాన్డు, మరియు ఆయన పలికినది
జరుగుతుంది అనే విశావ్సమును ఆయన కలిగియునాన్డు. ఆయన ఇటల్నాన్డు,
“ఓ, అతడిని ఇకక్డికి తీసుకొనిరండి. నేనెంతకాలము మిమమ్లిన్ సహించుదును?”
64 ఆయన తన అధికారముతోపాటు, విశావ్సమును కలిగియునాన్డు. ఆయన
ఎలా కలిగియునాన్డు? ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “నాయంతట నేను ఏమియూ
చేయలేను.” ఎందుకని? తాను ఏమైయునాన్డో దానిమీద ఆయన ఆధారపడాడ్డు;
తాను వాకయ్మైయునాన్డని ఎరిగియుండుటపై ఆయన ఆధారపడాడ్డు. మరియు
తనను వాకయ్ముగా చేసిన దేవునియందు, ఆయన విశావ్సమును కలిగియునాన్డు.
ఆయన (వాకయ్మైయునన్) దేవుడైయునాన్డు, మరియు అవి ఆయనలో ఉనన్వి,
మరియు అదే ఆయనకు విశావ్సమును ఇచిచ్నది, ఎందుకనగా ఆయన తన
సాథ్నమును గర్హించాడు. తాను ఏమైయునాన్డో ఆయన ఎరిగియునాన్డు,
ఎందుకనగా ఆయన ఇది అయుయ్నాన్డని లేఖనము చెపిప్నది. మరియు ఆయన
ఏమైయుంటాడని లేఖనము చెపిప్నదో, ఆయన సరిగాగ్ అదే అయుయ్నాన్డని
నిరూపించుటకు, ఇకక్డ పర్తీ లేఖనము జతచేయబడినది, మరియు తాను
ఏమైయునాన్డో ఆయన ఎరిగియునాన్డు.
65 కాబటిట్, దేవుడు తనను ఏమైయుండునటుల్ చేసాడో దానిమీద ఆయన
ఆధారపడాడ్డు. మరియు ఆయన దానిని చేసినటెәల్తే, మరి అటువంటపుప్డు
విశావ్సులుగా దేవుడు మనలను ఏమైయుండునటుల్ చేసాడో దానిమీద మనము
ఆధారపడలేమా? “నమిమ్నవారిని ఈ సూచక కియలు వెంబడించును!”
తానేమైయునాన్డో దానియందు ఆయన విశావ్సమును కలిగియునాన్డు.
మరియు నీవు ఒక విశావ్సివైనయెడల, నీవేమైయునాన్వో దానియందు నీవు
విశావ్సము కలిగియుంటావు; నీవు ఒక విశావ్సివైయునాన్వు! మరియు మీరు
దేవునియందు విశావ్సమును కలిగియునన్టెәల్తే, ఇకక్డ బైబిలు గర్ంథము ఇటుల్
చెపుప్చునన్ది…“మన—మన హృదయములు మనయందు దోషారోపణ
చేసినయెడల, అపుప్డు మనము విశావ్సమును కలిగియుండలేము; అయితే
మన హృదయములు మనయందు దోషారోపణ చేయనియెడల, అపుప్డు
మనము విశావ్సమును కలిగియుంటాము, దేవునియెడల మనము నమమ్కమును
కలిగియుంటాము.” మీరు దానిని చదువగోరినయెడల, యోహాను 3:21 లో
ఉంటుంది. ఆ లేఖనానిన్ నేను అకక్డ రాసుకునాన్ను.
66 ఇపుప్డు గమనించండి, పరిశుదధ్ యోహాను…నా భావము మొదటి
యోహాను 3:21. గమనించండి.
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…మనహృదయములుమనయందుదోషారోపణచేయనియెడల,
దేవునియెదుటధైరయ్ముగలవారమగుదుము.

67 అయితే మీరు తపుప్డు కారయ్ములను చేసుత్నన్ంతకాలం, దేవునియెడల
మీరు నమమ్కానిన్ కలిగియుండలేరు. కావున, మీరు చూడండి, మీరు…మీరు
తపెәప్యునాన్రని మీకు దానంతటదే తెలిసిపోతుంది. మీరు తపెәప్యునాన్రని
ఎరుగుటవలన, ఒక పాపిగా మిమమ్లిన్ మీరే ఆ వెనుకకు పెటుట్కుంటారు.
అయితే మీ హృదయము మీయందు దోషారోపణ చేయక, మరియు మీరు ఒక
విశావ్సియని మీరు ఎరిగియుండి, మరియు దేవుడికి మరియు మీకు మధయ్
ఏదియూ లేనటెәల్తే, అపుప్డు మీకేమి కావలెనో మీరు అడుగవచుచ్ను మరియు
అది మీకు అనుగర్హించబడుతుందని ఎరిగియుండవచుచ్ను, ఎందుకనగా సరిగాగ్
అది ఆ శిషుయ్లకు ఇవవ్బడినటేల్ మీకును ఇవవ్బడిన వాకయ్మైయునన్ది.
68 ఇపుప్డు, అటెәల్నయెడల మీరు చేయవలసిన ఒకేఒకక్ విషయమేదనగా,
మీరేమైయునాన్రో దానియందు విశావ్సముంచడమే. వాకయ్ము
మీరేమైయునాన్రని చెపుప్చునన్దో దానియందు విశావ్సముంచడమే!
మరియు ఆయన ఏమైయునాన్డనేదానిని చెపిప్నటిట్, దేవుని వాకయ్మందు
యేసు విశావ్సమును కలిగియునాన్డు, “ననున్ గూరిచ్ వాయబడినది.” కీరత్నలలో,
దావీదు; మరియు పర్వకత్లు, మరియు వారందరు ఆయన గురించి మాటాల్డలేదా?
“పరలోకమునుండి దేవునియొదద్ నుండి దిగివచిచ్న జీవాహారమును నేనే.”
ఆమేన్! “ఏదెను తోటలోని ఆ జీవవృకష్మును నేనే. ఈ విషయములనిన్యు
నేనే, ఉనన్వాడను అనువాడను నేనే.” మరియు అభిషేకించబడిన మెసీస్యా
ఆయనేనని, దేవుని ఆతమ్ తనపై ఉనన్దని, ఆ పరిపూరణ్ విశావ్సముతో ఆయన
ఎరిగియునాన్డు. ఆయన ఇటల్నాన్డు, “ఇపుప్డు, నేను, నా అంతట నేను,
ఏమియూ చేయడంలేదు; అయితే అది దేవునిలో నాకునన్ విశావ్సమే.” మరియు
దేవుడు ఆయనలో ఉనాన్డు, వాకయ్ము శరీరధారి అయినది. మరియు దేవుని
వాకయ్ము మీలోనికి వచిచ్నపుప్డు, అది శరీరధారియౌతుంది, ఏలయనగా
మీరొక విశావ్సియైయునాన్రు. చూశారా? మరియు ఒక విశావ్సి అనగా, “మీలో
కదలాడుచుండే దేవునియొకక్ విశావ్సమే.”
69 మీరు దానిని ఇషట్పడుచునాన్రా? నేను—నేను—నేను ఎపుప్డైతే మీరు…
ఎకక్డ…ఎలా…విశావ్సము అసలు నిజంగా ఏమైయునన్ది అనేదాని గూరిచ్న
బోధన నాకు చాలా ఇషట్ం.
70 తాను ఎవరనన్ది ఆయన ఎరిగియుండి, ఒకక్ సందేహపు ఛాయయైనా
లేకుండా, తాను దేవుని కుమారుడని ఆయన ఎరిగియునాన్డు. ఆయన
దానిని ఎరిగియునాన్డు, ఏలయనగా వాకయ్ము గురిత్ంపజేసినది. ఆయన
ఎవరైయునాన్డు అనేదానిని దేవునియొకక్ వాకయ్ము గురిత్ంపజేసినది. ఆయన
ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను నా తండి కియలను చేయనియెడల, అపుప్డు ననున్
నమమ్కండి; అయితే ఒకవేళ—ఒకవేళ నేను ఆ కియలను చేయనియెడల, ననున్
నమమ్కండి. కానీ నేను వాటిని చేసినయెడల, అపుప్డు ఆ కియలను నమమ్ండి,
ఏలయనగా అవి వాగాద్నము చేయబడిన వాకయ్పు నెరవేరుప్లైయునన్వి.”
ఓ, మీరు కేవలం ఒకక్ నిమిషము, దానికి మేలుకోగలిగితే చాలు! మీరు
చూడండి, సవ్యంగా వాకయ్మే ఆయనను, ఆయన ఎవరు అనన్దానిని
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గురిత్ంపజేసినది. మరియు ఆయన ఇటల్నాన్డు, “నాయందు పాపమునన్దని
ఎవడు ఖండించగలడు?” మరో మాటలో చెపాప్లంటే, “నా జీవితము మరియు
నా కియలు సరిగాగ్ మెసీస్యా ఏమి చేయవలసియునన్దో దానిని నెరవేరుచ్టలేదని
ఎవడు నాకు చూపించగలడు?” ఎవవ్రును ఏమియు చెపప్లేకపోయారు;
ఎందుకనగా ఆయన అదేయైయునాన్డు. పిదప ఆయన ఏది పలికితే, అది
జరుగుతుందని నముమ్టకు, ఆయన విశావ్సమును కలిగియునాన్డు.
71 పిదప ఆయన తిరిగి ఇటుల్ చెపాప్డు, “నేను చేయు కియలు, మీరును
చేయుదురు. కొంతకాలమైన తరువాత, లోకము ననెన్ంతమాతర్మును చూడదు;
అయినను మీరు ననున్ చూచెదరు, ఎందుకనగా నేను మీతోను, మీలోను
ఉందును. మీరు ఏమి చెపుప్దుమా అని చింతింపకుడి, ఏలయనగా మాటాల్డునది
మీరు కాదుగాని, మీలో నివసించే మీ తండియే; మాటాల్డునది ఆయనే.
మరియు నేను కాదు గాని, నాలో నివసించు తండియే, ఆయనే ఈ కియలను
చేయుచునాన్డు.” నా భావమును మీరు గర్హించుచునాన్రా?
72 ఇపుప్డు, లేఖనానుసారమైన కైసత్వునియొకక్ గురిత్ంపును గూరిచ్, యేసు
ఈ మాటలను చెపాప్డు: “నమిమ్నవారిని ఈ సూచక కియలు వెంబడించును.”
ఇపుప్డు, మిమమ్లిన్ మీరు ఒక విశావ్సిగా, అటువంటి పర్జలుగా పిలుచుకుంటూ,
ఆ మాటలను ఎలా తృణీకరించగలరు? మిమమ్లిన్ మీరు ఒక విశావ్సియని
పిలుచుకుంటూ, ఈ వాకయ్ములో దేనినైనా ఎలా తృణీకరిసాత్రు? చూశారా? మీరు
దానిని చేయలేరు. మీరు ఒక విశావ్సి కాదు, అందుకే సూచనలు మిమమ్లిన్
వెంబడించలేవు, ఎందుకనగా మీరు కేవలం మీరు దేనిని నమామ్లనుకుంటునాన్రో
దానినే అంగీకరించి మరియు మిగతాదానిని విడిచిపెడతారు…మీరు—మీరు
దానిని నమమ్రు. అయితే మీరు పూరిత్గా అంతటినీ తీసుకొని, మరియు దానిని
నమమ్వలసియునన్ది. మరియు మీరు నిజంగా నమిమ్నపుప్డు (నమిమ్నటుల్ చేసేత్
కాదు గాని, నిజంగా నమిమ్నపుప్డు), అపుప్డు నమిమ్నవారిని ఈ సూచక కియలు
వెంబడిసాత్యి.
73 ఓ, ఆ పాతకాలపు కైసత్వులతో, నేటి కైసత్వులను మీరు పోలచ్గలరా?
ఆతమ్యొకక్ శకిత్లో ఆ శిషుయ్లు ఎలా నడిచారో కదా, పరిశుదాధ్తమ్ దావ్రా
కదిలించబడి, దానిని చేసారు. కేవలం ఒక ఖైదీగా ఉనాన్రు, నేను ఒక రాతి
ఆ అంశము మీద పర్సంగించినటుల్, దేవునియొకక్ వాకయ్మునకు మరియు
దేవునియొకక్ చితత్మునకు ఒక ఖైదీ; దేవుడు అతడిని కదిలించే వరకు అతడు
అసస్లు కదలలేడు. అలాంటి ఒక సంఘము లేచుటను చూడటానికి మీరు
ఇషట్పడరా? అది లేవబోవుచునన్ది; తిరిగి వెనుకకు వెళుళ్చునన్ది. అది—
అది తపప్క రావలసియునన్ది. అది నిజము. ఇపుప్డు అది…అది దాని దారిలో
ఉనన్దని, నేను నముమ్చునాన్ను.
74 ఏలయనగా వాకయ్ము గురిత్ంపజేసినది, ఆయన ఏమైయునాన్డనన్ది, ఆయనే
గురిత్ంపజేసుకునాన్డు; మరియు అదే వాకయ్ము మనలను గురిత్ంపజేసుత్ంది.
చూశారా? “ఒకడు ననున్ పేమించినయెడల, అతడు నా ఆజఞ్ను గైకొనును.
మరియు అతడు ననున్ పేమిసుత్నాన్నని చెపిప్, మరియు నా ఆజఞ్లను (అనగా
వాటిననిన్ంటిని) గైకొననియెడల, అతడు ఒక అబదిధ్కుడు, మరియు అతనిలో
సతయ్ము ఎంతమాతర్మూ లేదు.”
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75 మీరు ఇటుల్ చెపాత్రు, “సరి, నేను అనిన్టినీ నమమ్ను…” మంచిది
అటెәల్నయెడల, అది…నీవు కేవలం ఒక అవిశావ్సివి, అంతే. పరిశుదధ్ గర్ంథము
అలా చెపిప్నయెడల, అది దానిని సరైనదిగా చేసుత్ంది, అది దానిని నితయ్మూ
సిథ్రపరుసుత్ంది. పరిశుదధ్ గర్ంథము ఏమి చెపుత్ందో, అది సతయ్మైయునన్ది.
76 ఆయన మనకు ఇటుల్ చెపిప్నదానిని గమనించండి, “నాయందు మీరును,
మీయందు నా మాటలును నిలిచియునన్యెడల.” పరిశుదధ్ యోహాను 15,
“నాయందు మీరు నిలిచియునన్ యెడల,…” చూడండి, ఆయనయందు
విశావ్సము కలిగియుండుట. “నాయందు మీరును, మీయందు నా మాటలును
నిలిచియునన్యెడల, అపుప్డుమీరుమీకేది ఇషట్మో అడుగుడి.”
77 ఇపుప్డు, చూడండి, ఆయన ఎవరైయునాన్డో ఆయనకు తెలుసు, అందుకే
ఆయన విశావ్సమును కలిగియునాన్డు. తాను ఏమైయునాన్డనన్ది ఆయన
ఎరిగినపుప్డు విశావ్సము ఉతప్తిత్ అవవ్గలిగినది. ఇపుప్డు, “నాయందు మీరును,
మీయందు నా మాటలును నిలిచియునన్యెడల,” అపుప్డు మీరెవరనన్ది మీకు
తెలుసుత్ంది. “మీకేది ఇషట్మో అడగండి, అది మీకు అనుగర్హించబడుతుంది.”
78 ఈ రాతి, పర్తీ ఒకక్రూ, ఆ పారథ్నా వరుసలోనికి, వచిచ్, “నేను ఒక కైసత్వుడను.
నాకు ఎటువంటి శికాష్విధియు లేదు. నా హృదయము నాపై దోషారోపణ
చేయడంలేదని నేను—నేను ఎరుగుదును. ఈ రాతియే నా బాధకు ముగింపు
అని ఏదో నాకు చెపుప్చునన్ది” అని చెపిప్నయెడల అదుభ్తంగా ఉండదా?
దానిని, మీరు దానిని చేయబోవుచునన్యెడల చాలు. మీరు ఇకక్డినుండి ఏదో
ఒకటి పొందుకొని వెళాత్రు. మీరు ఎంత ఉదేకముతో వచిచ్నా గాని, మీరు ఎంత
చేసినా లెకక్లేదు, ఆ పరిపూరణ్మైన విశావ్సము ఒక పదారథ్ముగా పర్తయ్కష్పరచబడి
మరియు దానినది మీయందు గురిత్ంపజేసుకునే వరకు, అది పనిచేయదు.
మరియు అది అకక్డ ఉనన్టెәల్తే, అపుప్డు దానినుండి మిమమ్లిన్ ఏదియూ
కదలచ్లేదు.
79 నీవు కాయ్నస్రు వాయ్ధిని కలిగియుండి, మరియు సోమవారము ఉదయానికలాల్
నీవు చనిపోతావని వైదుయ్డు నినన్ నీకు చెపిప్నటెәల్తే—అటెәల్తే, (నీ గుండె,
మరియు నీ శావ్స అంతా అయిపోయినది, కాయ్నస్రు నినున్ తినివేసినది, నీ రకత్
పర్వాహము పూరిత్గా కాయ్నస్రుతో నిండిపోయినది, అదేమైనపప్టికినీ); మరియు
ఈ యధారథ్మైన విశావ్సమనే పదారథ్ముతో ఏదో వచిచ్, పరిపూరణ్ విశావ్సము
నీలో ఒక పదారథ్ముగా చేయబడితే, అపుప్డు నీవు ఆ వైదుయ్ని ముఖము ఎదుటనే
నవువ్తావు.
80 మీరు వృదుధ్డైన ఏలీయావలె ఉంటారు, అతడు ఆ విగర్హం ముందు,
పైకి-మరియు-కిందకి నడుసూత్, మరియు ఇటల్నాన్డు, “మీరు ఇంకొంచెం
బిగగ్రగా పిలువలేరా? బహుశా వాడు దూరమున ఉనాన్డేమో.” తానేమి
చేయబోవుచునాన్డో అతడు ఎరిగియునాన్డు, ఎందుకనగా ఏమి
జరుగబోవుచునన్దో దేవుడు అతనికి ముందుగానే చెపాప్డు. అతడు ఇటల్నాన్డు,
“ఏ దేవుడైతే అగిన్ దావ్రా సమాధానమిసాత్డో, ఆయనే దేవుడు.”
81 అందుకు “మేము ఆ పర్తిపాదనను సీవ్కరిసాత్ము,” అని వారనాన్రు. మరియు
వారు బలిపీఠముల మీద నీళుళ్ పోసారు. మరియు వారు—వారు తమను తాము
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కోసుకునాన్రు, మరియు వారు పర్తీది చేసి, మరియు ఇటుల్ పిలిచారు, “ఓ బయలా!
ఓ బయలా! సమాధానమిముమ్.”
82 ఏలీయా తాను ఉండగలిగినంత పర్శాంతంగా ఉనాన్డు. అతడు ఇటల్నాన్డు,
“ఇంకొంచెం బిగగ్రగా పిలవండి,” ఇటల్నాన్డు—ఇటల్నాన్డు, “బహుశా వాడు
దూరమున ఉనాన్డేమో. బహుశా—బహుశా వాడు చేపల వేటకు వెళాళ్డేమో.
బహుశా వాడు వేరే ఏదైనా చేసుత్నాన్డేమో, మీరు చూడండి. వాడు బయట
ఇంకెకక్డో ఉనాన్డేమో.” వారు కేవలం…కేవలం వారిని ఎగతాళి చేసాడు,
ఎందుకనగా అది జరుగబోవుచునన్దని అతడు ఎరిగియునాన్డు.
83 ఓ, అతడు సమసత్మును కర్మములో పెటిట్నపుప్డు గమనించండి.
అతడు అకక్డికి నడిచివెళిళ్ ఇటల్నాన్డు, “అబాహాము, ఇసాస్కు, మరియు
ఇశాయేలుయొకక్ పర్భువైన దేవా!” ఇపుప్డు అతని పేరును “మోసగాడైన”
యాకోబు, అని అతడెనన్డూ పిలువలేదు. అతడు అతడిని “దేవుని
రాకుమారుడైన”ఇశాయేలు,అని పిలిచాడు.
84 “అబాహాము, ఇసాస్కు, మరియు ఆ రాకుమారుడు (యాకోబు) యొకక్
పర్భువైన దేవా, నేను నీ సేవకుడనైయునాన్నని ఈ దినమున తెలియజేయబడును
గాక; మరియు నా కోరిక చొపుప్నో, నేను కలిప్ంచిన ఏదో ఒక విషయము చొపుప్నో,
నేను దీనిని చేయలేదు గాని, నీ ఆజఞ్ చొపుప్నే నేను దీనిని చేశాను; నీ చితత్ము
చొపుప్నే, ఏమి చేయవలెనో నీవే నాకు చెపిప్యునాన్వు. ఈ సంగతులు ఇకక్డ
జరుగునని నీవు నాకు చూపించావు. ఇపుప్డు, నేను బలిపీఠం మీద నీళళ్ను
పోసాను. నీ ఆజఞ్ చొపుప్నే నేను ఈ కారయ్ములనిన్టినీ చేశాను. ఇపుప్డు, దానిని
తెలియజేయుము!” మరియు అతడు దానిని పలికినవెంటనే, ఆకాశము నుండి
అగిన్ కురిసినది. అది కురుసుత్ందని అతడు ఎంతో నమమ్కముతో ఉనాన్డు,
ఎందుకనగా అతడు ఆ పదారథ్మును కలిగియునాన్డు. ఎందుకని? వాకయ్ము
దానిని చెపిప్నది.
85 ఇపుప్డు, ఈ బైబిలు గర్ంథము అదే దేవునియొకక్ వాకయ్మైయునన్ది. మరియు
మీరు ఆ పదారథ్మును (అనగా ఆ పరిపూరణ్ విశావ్సమును); దేవుడు చేసిన ఈ
వాగాద్నముమీదే అనన్టువంటి ఆ పదారథ్మును సీవ్కరిసేత్ చాలును.
86 “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నీవు అకక్డ నిలబడి, మరియు వివిధ రకాలైన
భాషలు మరియు వివిధ విషయాలతో పర్జలు రావడానిన్ నీవు చూసుత్నన్పుప్డు
నీకు ఎలా అనిపిసుత్ంది? నీవు భయపడతావా?” లేదు, అయాయ్. లేదు, అయాయ్.
ఆయన దానిని చెపాప్డు! ఇంతవరకు ఎపుప్డూ నేను భయపడలేదు, ఎందుకనగా
ఆయన దానిని నాకు చెపాప్డు, మరియు అది సతయ్మని నేను నముమ్చునాన్ను.
87 అధయ్కుష్ల సమాధుల దొడిడ్ వదద్కు వెళిళ్ జార్జ్ వాషింగ్ టన్ ను లేపమని ఈ
రాతి ఆయన నాతో చెపిప్నయెడల, రేపు ఉదయమున, “వచిచ్, అది జరుగుటను
చూడండి” అని పర్పంచమంతటినీ నేను ఆహావ్నిసాత్ను. నేను ఇటుల్ చెపాత్ను, “మీరు
తీసుకొని—తీసుకొనిరాగలిగే పర్తీ విమరశ్కుడినీ తీసుకొనివచిచ్ మరియు వారిని
చుటూట్ నిలబెటట్ండి, మీరు దేవుని మహిమను చూడబోవుచునాన్రు. మీరు కూరొచ్ని
మరియు కొదిద్గా విశాంతి తీసుకొనునటుల్ ఆ కురీచ్ని ఇకక్డ వేసుకోండి; నేను
పిలిచిన వెంటనే, ఒక కష్ణములో అతడు ఇకక్డ ఉంటాడు.”
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88 ఆ రాతి, లేదా ఆ రోజు, ఫిన్ లాయ్ండులో ఆ చినన్ బాలుడు; చనిపోయి అకక్డ
పడియునన్పుప్డు, ఒక అరథ్గంటనుండి అకక్డే పడియునాన్డు, చితికిపోయాడు,
అతని కళళ్నుండి, ముకుక్నుండి మరియు చెవులనుండి రకత్ము కారుచునన్ది;
అతని చినన్ సాకుస్లలో, అతని చినన్ కాళుళ్ విరిగిపోయి ఉనన్వి; మరియు అతని
పాదములు తన సాకుస్లనుండి బయటకు వచిచ్యునన్వి, అతని బూటుల్ ఎకక్డో
పడిపోయినవి. నేను చూసి, మరియు నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “ఇతడే ఆ అబాబ్యి
అయుయ్ండాలి.” నేను ఇటల్నాన్ను, “హే, సహోదరుడా మూర్, మనము ఆ బైబిలు
గర్ంథము వెనుక చూదాద్ము.”
89 సహోదరుడు లిండేస్ ఉనాన్డు, సహోదరుడు మూర్ దాని వెనుక చూశాడు:
“‘మరియు ఇది జరుగును అని,’ యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు,” (ఓ, మై!)
“‘నితయ్ము పచచ్దనముగా ఉండే ఒక—ఒక దేశము అకక్డ ఉంటుంది. బండలు
దగగ్రగా పేరచ్బడి ఉంటాయి. ఒక చినన్ అబాబ్యి చినన్గా కతిత్రించబడిన జుటుట్ను
కలిగి, నడుము వదద్ గుండీలు పెటట్బడిన ఒక రకమైన దుసుత్లతో ఉంటాడు,
మరియు అతని పాదములు…అతని సాకుస్లు పైకి లాగబడియుంటాయి.
అతడు గోధుమరంగు కళళ్ను కలిగియుంటాడు, అవి వెనుకకు తిరిగి ఉంటాయి.
అతడొక కారు పర్మాదములో మరణిసాత్డు. అయితే నీవు నీ చేతులను అతనిపైన
ఉంచుము, మరియు అతడు మరలా జీవములోనికి వసాత్డు.’”
90 అకక్డ అది ఉనన్ది, అకక్డ వాయబడియునన్ది. అతడు అకక్డ
పడియునాన్డు, ఆమేన్, కేవలం మాట కొరకు ఎదురుచూసుత్నాన్డు. నేను
ఇటుల్ చెపాప్ను, “ఈ బాలుడు ఇపప్టినుండి కొదిద్ నిమిషాలలో బర్తకనియెడల,
అపుప్డు నేనొక అబదధ్ పర్వకత్ను, ఫిన్ లాయ్ండు నుండి ననున్ తరిమివేయండి. కానీ
అతడు బర్తికినయెడల, సాగిలపడి మరియు పశాచ్తాత్ప పడండి!”
91 నేను ఇటల్నాన్ను, “మరణమా, నీవు అతణిణ్ పటిట్యుంచలేవు.” “యేసు కీసుత్
నామములో,” దేవుని వాకయ్ము చొపుప్న నేను అతని ఆతమ్ను పిలిచాను, అతడు పైకి
గెంతాడు. నిజము! చూశారా? ఓ, మై! విశావ్సము, చూడండి, సావ్ధీనములోనికి
తీసుకునన్ది. దేవుడు దానిని చెపాప్డు, మరది అకక్డునన్ది!
92 ఇపుప్డు, అదియే—అదియే దేవుడు ఈ దినమున దరశ్నము దావ్రా
మాటాల్డుటయై యునన్ది. అయితే ఇది: ఆ దరశ్నము దీనికి వయ్తిరేకముగా
ఉనన్యెడల, అపుప్డది తపుప్డుదైయుయ్ంటుంది; ఇది దరశ్నము కనాన్
గొపప్దైయునన్ది. ఏ దరశ్నమైనా వాకయ్మునకు వయ్తిరేకంగా ఉనన్యెడల,
దానిని వదిలేయండి; అది దేవునియొదద్ నుండి వచిచ్నది కాదు, దేవుడు తన సవ్ంత
వాకయ్మును వయ్తిరేకించడు.

కావున, ఈ వాకయ్ము మీకు ఏదైనా చెపిప్నయెడల అపుప్డు మీరు అదే
నమమ్కమును కలిగియుండవచుచ్ను, మరపుప్డు ఏమి జరుగబోవుచునన్ది.
ఏదియూ ఉండదు,…“రోగుల మీద చేతులుంచినపుప్డు, వారు
సవ్సథ్తనొందెదరు” అని అది చెపిప్నయెడల; మంచిది, సహోదరుడా,
విశావ్సము, ఆ పరిపూరణ్ విశావ్సము, దానిని పటుట్కుంటే, నీవు…నీవు ఈ
పారథ్నా వరుసలోనుండి వెళిళ్న తరువాత, నీవు ఇకక్డనుండి వెళేళ్టపుప్డు…
గంతులువేసూత్ మరియు కేకలు వేసూత్ ఉంటావు, “అది అయిపోయినది!”
అది అయిపోయినది! అదంతయూ ముగించబడినది, అది సమాపత్మైనది! నీ
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హృదయములో ఒక వినన్పము కలిగియుండి మరియు దానికొరకు పారథ్న
చేయబడినపుప్డు, దానికి జవాబు ఇవవ్బడుతుందని నమిమ్నయెడల, దాని
గురించి నీవు చరిచ్ంచేది ఏమీ లేదు, జరిగేది అదే; ఆ రకత్సావము గల సీత్కి
జరిగినటేల్ ఉనన్ది.
93 యేసు పరిపూరణ్ విశావ్సమును కలిగియునాన్డు. ఆయన—ఆయన దానిని
కలిగియునాన్డు, మరియు ఆయన వాకయ్మైయునాన్డు గనుక అది వచిచ్యునన్ది.
మరియు మీరు వాకయ్ముగా మారతారు; మీరు వాకయ్మును సీవ్కరించిన కొలది,
మీరు వాకయ్ముగా మారతారు. “నాయందు మీరును, మరియు మీయందు నా
మాటలును నిలిచియునన్యెడల. నా మాటలు అనగా…” (ఈ వాకయ్ము) “మీలో
నిలిచియునన్యెడల, అపుప్డు మీకేది ఇషట్మో అడుగుడి, మరియు అది మీ
కొరకు చేయబడును.” చూశారా? “మీరు ఈ పరవ్తముతో ‘కదిలిపొముమ్’ అని
చెపిప్, మరియు సందేహింపక, మీరు చెపిప్నదానిని నమిమ్నయెడల, అపుప్డు
మీరు ఏమి చెపాప్రో దానిని మీరు పొందుకుంటారు. మీరు పారిథ్ంచినపుప్డు,
మీరు అడిగినదానిని పొందుకుంటామని నమమ్ండి, అపుప్డు మీరు దానిని
పొందుకుంటారు; అది మీకు అనుగర్హించబడుతుంది.” కాలము, శూనయ్ము,
ఏదియూ దానిని ఎనన్డూ మారచ్దు. అది జరిగియునన్దని మీకు తెలియును. అది
ఇదివరకే—అది ఇదివరకే జరిగిపోయినది.
94 ఇపుప్డు, గమనించండి! ఇపుప్డు, ఆయన మనకు ఇటుల్ చెపాప్డు,
“నాయందు మీరును, మీయందు నా మాటలు నిలిచియునన్యెడల,”
పరిశుదధ్ యోహానులో, ఇకక్డ, “మీకు ఏది ఇషట్మో అడుగుడి, అది మీకు
అనుగర్హించబడును.” అలాగైతే, లేఖనములో ఒక విశావ్సిగా, మీ సాథ్నమును
గురిత్ంచండి. చూడండి, ఆయన తన సాథ్నమును గురిత్ంచినటేల్, మీరు మీ
సాథ్నమును గురిత్ంచవలసియునన్ది.
95 “కీసుత్ వచుచ్ననియు, మరియు కీసుత్ ఏమి చేసాత్డనన్దంతయు
వాయబడలేదా?” ఆ ఉదయమున, ఆయన కెల్యోపాతో మరియు వారితో
ఇటుల్ చెపాప్డు, “లేఖనములలో ఈ విధంగా వాయబడలేదా వారు…ఆయన
శర్మపడి మరియు పిదప చంపబడి మరియు మూడవ దినమున లేచునని
వాయబడలేదా?” ఇటుల్ చెపాప్డు, “గర్హింపులేకుండా మీరెందుకని ఇంత
మందమతులుగా ఉనాన్రు?”
96 మరియు వారు ఇటల్నుకునాన్రు, “మై, ఈ మనుషుయ్డు మిగతావారి కనాన్
విభినన్ముగా మాటాల్డుచునాన్డు.” వారు సతర్ములోనికి వచిచ్నపుప్డు, అది
ఆయనేనని, కనుగొనాన్రు. చూడండి, ఆయనను గురుత్పటట్లేకుండా వారి
కనున్లు మూయబడినవి. చూడండి, ఆయన అదే లేఖనమును ఎతిత్చూపిసూత్
ఉనాన్డని వారికి తెలియును మరియు అది ఆయనేనని వారు గురిత్ంచారు.
97 ఇపుప్డు, మీరు దేనికొరకైతే అడుగుచునాన్రో దానిని నమమ్వలసియునాన్రు.
మీరొక విశావ్సియైనయెడల, మిమమ్లిన్ మీరు ఒక విశావ్సిగా గురిత్ంచండి. ఈ
సంగతులు మీ కొరకేనని గురిత్ంచండి.
98 మీ జీవితములో దోషారోపణ ఉనన్యెడల, ముందు దానిని సరిచేసుకోండి.
చూశారా? మీపై దోషారోపణ కలిగియునన్యెడల…నేను…లేదా ఓరల్
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రాబర్ట్ʍ ను మరియు—మరియు విశావ్సము కలిగియునన్ ఒక డజనుమంది
ఇకక్డకు వచిచ్ మీ కొరకు పారిథ్ంచడానిన్ మీరు కలిగియుండవచుచ్ను,
మరియు పైకి కిందికి దూకవచుచ్ను, మరియు లీటరల్ కొలది నూనెను మీ
మీద పోయవచుచ్ను, అది—అది ఇంకనూ అది—అది కదలదు. అది నిజము.
99 దానికి ఓరల్ యొకక్ మీటింగులలో ఏమి తకుక్వునన్ది? నేను వారిని పారథ్నా
వరుసలో పటుట్కుంటాను. ఆయన ఇటుల్ చెపప్డానిన్ మీరు వింటారు, “నీకు
ఇదివరకే పారథ్న చేయబడినది. ఒక నలల్ని జుటుట్ కలిగిన మనిషి, అతడు భారీ
కాయం గలవాడు, పెదద్ దవడలు గలవాడు.” అది ఓరల్ రాబరేట్ʍ. చూశారా?
“మరియు అదిఫలానా,ఫలానాపేరుగల; ఒకఫలానానగరములోయై యునన్ది.”
100 “అవును, అది నిజము.” చూశారా?
101 “ఫలానా-మరియు-ఫలానా వయ్కిత్ చేత నీవు పారిథ్ంచబడాడ్వు.” చూడండి,
ఆ విధంగా ఉంటుంది. “అయితే ఇదిగో అసలు విషయం ఇది. ఇదిగో నీ
సమసయ్ ఇది.” చూశారా? “వెళిళ్ ఆ విషయానిన్ సరిచేసుకో. అకక్డకు వెళిళ్
మరియు ఆ పాపమును నీ భరత్ వదద్ ఒపుప్కో, నీ భారయ్ వదద్ ఒపుప్కో. వెళిళ్
దీనిని చేయుము.” నీవు దానిని సరిచేసుకునేంత వరకు, నీ కొరకు ఎవరు
పారిథ్ంచినాగానీ, అది నీకు ఏ మంచియూ చేయదు. నీ హృదయములో
దోషారోపణ ఉనన్ది, మరియు దోషారోపణగల ఆ హృదయములోనికి
దేవుడు రాడు. చూశారా? దేవుడు దానిలో నివసించడు; నీవు దానిని
సరిచేసుకోవలసియునాన్వు. పిదప నీవు సరిచేసుకునన్పుప్డు, నీవు తపప్నిసరిగా
విశావ్సమును కలిగియుండవలసియునన్ది. సమసత్మునూ సరిగాగ్ ఉనన్యెడల,
అపుప్డు నీవు విశావ్సమును కలిగియుండి మరియు దానిని నమమ్వలసియునన్ది.
భయపడవదుద్.
102 యోబు గర్ంథములో, ఇకక్డ ఇటుల్ చెపప్బడినది, “యోబు భయపడెను.”
మరియు అతడు దేని గురించి భయపడాడ్డో, అదే వాసత్వంగా సంభవించినది.
దానిని ఏది తీసుకొనివచిచ్ంది? అతనియొకక్ భయమే. దానిని జరిగించినది అదే.
అతని విశావ్సము దానినుండి అతడిని కాపాడియుండేది, కానీ అతని…అతని
భయము దానిని అతనికి సంభవింపజేసినది. అది జరుగుబోతుందని అతడు
భయపడాడ్డు, మరియు అదే జరిగినది. ఇపుప్డు, అది జరుగదని—అతడు
ఎరిగియుంటే, అది జరిగియుండేది కాదు. నా భావము మీరు గర్హించారా?
103 మీరు పారథ్నా వరుసలోకి వచిచ్నపుప్డు, “బహుశా నేను చాలినంత
విశావ్సమును కలిగిలేనేమో”; అని మీరు భయపడినయెడల, ఏం
కంగారుపడకండి, అది ఎనన్డూ జరగదు. చూశారా? అయితే అది
జరుగుతుందని, మీరు ఎరిగియునన్యెడల, అది జరుగుతుంది. చూశారా?
చూడండి, అది ఒక విషయముయొకక్ పదారథ్మైయునన్ది. ఈ సంగతులు
అతని మీదకి వచుచ్నని యోబు భయపడాడ్డు, మరియు అవి వచిచ్నవి. మీ
వాయ్ధి మిమమ్లిన్ విడిచిపెటుట్నని…లేదా విడిచిపెటట్దని మీరు భయమును
కలిగియుంటే, అది విడిచిపెటట్దు. అయితే అది విడిచిపెడుతుందని మీరు
విశావ్సమును కలిగియుంటే, అది విడిచిపెడుతుంది.
104 మీరు ఏ వైదుయ్డినైనా అడగండి. మొటట్మొదటిగా అతడు మీతో ఏమి
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చేపించడానికి పర్యతిన్సాత్డంటే, అతడు మీకిసుత్నన్ ఔషదములో నమమ్కము
కలిగియుండునటుల్ చేసాత్డు. దానిలో మీకు నమమ్కము లేనటల్యితే, మీరు దానిని
వదిలేయడం మంచిది. చూశారా? నిశచ్యముగా! అటువంటపుప్డు అదేమిటి?
సవ్సథ్తను చేసేది విశావ్సమే; అనిన్వేళలా దానిని చేసేది విశావ్సమే.
105 పేతురు, అతడు భయపడేంతవరకు కూడా అతడు బాగానే ఉనాన్డు.
అతడు నీటి మీద నడవగలడని, వాకయ్ము అతనికి చెపిప్నది. మొదట అతడు
భయపడాడ్డు, అది ఒక—ఒక భూతమని అతడు అనుకునాన్డు, మరియు
అతడు ఇటల్నాన్డు, “పర్భువా, అది నీవే అయితే, నీళళ్మీద నడిచి నీయొదద్కు
వచుచ్టకు నాకు సెలవిముమ్.”
106 “రముమ్” అని అనాన్డు. ఇపుప్డు అది సరిగాగ్ యాకోబు 5:14, మరియు మారుక్
16 వలెనే ఉనన్ది. అదే దేవుడు దానిని చెపాప్డు, “రముమ్,” అని అనాన్డు. మరియు
కావున అతడు నడవడం పారంభించాడు. అతడు అంతా సరిగాగ్నే చేసాడు,
దోనెనుండి బయటకు దిగి, నడవడం మొదలుపెటాట్డు…
107 అంతట సముదర్ములో ఒక గొపప్ తుఫాను రేగినదని, మీకు తెలుసు;
ఇకక్డునన్ ఈ కొండలకంటే పెదద్వైన, తెలల్టి తరంగాలు రేగినవి, వాటిపై ఆ నురుగ
ఎగసిపడుచునన్ది; భయంకరముగా, బహుశా, పదిహేను, ఇరవై అడుగుల
ఎతుత్న నురగతో, ఆ తెలల్ని కెరటాలు రేగినవి. మరియు అతడిటుల్ అడగటానికి
అదొక భయంకరమైన విషయమైయునన్ది, “పర్భువా, అది నీవే అయితే,…”
చూడండి, ఆయన చూచుటకు ఒక…అకక్డ ఒక నీడవలె లేదా ఒక భూతమువలె
కనిపించాడు. అతడు ఇటల్నాన్డు, “అది నీవే అయితే, నీళళ్మీద నీయొదద్కు
వచుచ్టకు నాకు సెలవిముమ్.”
108 యేసు ఇటల్నాన్డు, “రముమ్.”
109 మరియు అతడు కిందికి దిగి, ఇటల్నాన్డు, “అది పర్భువే, నేను నడుసాత్ను.”
కానీ ఎపుప్డైతే అతని దృషిట్ ఆ అలల మీదకు మళిళ్నదో, అపుప్డు అతడు
భయపడాడ్డు. అతని మనసుస్లోనికి ఏమి వచిచ్నది? మొదటి విషయము,
అతడు…“వాకయ్ము నాకు నడవమని చెపిప్నది గనుక నేను నడుసాత్ను.” మరియు
తరువాత విషయము, అతడు చూసాడు…మంచిది, అతడు అతనియొకక్
లకష్ణాలవైపు చూశాడు; అతడు అకక్డ బయటకు చూసి మరియు ఆ కెరటాలు
ఎంత పెదద్విగా ఉనన్వో చూసాడు, మరియు అతడు భయపడాడ్డు; మరియు
అతడు భయపడినపుప్డు, అతడు మునిగిపోవుచుండెను. చూశారా? దేని
గురించి అతడు భయపడాడ్డో, అదే జరిగినది! అతడు దేనిని నమామ్డో, అదే
జరిగినది! అతడు నడవగలడని అతడు నమిమ్నపుప్డు, అతడు నడిచాడు; అతడు
నమిమ్ మరియు అతడి నమమ్కములో, భయపడినపుప్డు, అపుప్డు అతనియొకక్
పదారథ్ము అతడిని విడిచిపెటిట్నది. చూశారా? అతడు ఇంకను విశావ్సానిన్
కలిగియునన్టుల్ చూపించుకునాన్డు, కానీ అతడు ఆ పదారాథ్నిన్ కలిగిలేడు. ఆ
పదారథ్మైతే నేరుగా ఆ కెరటాల మీదనుండి వెళిళ్ మరియు సరిగాగ్ ఆయన వదద్కు
వెళిళ్యుండేవాడు, చూడండి, అతడు పరిపూరణ్మైన విశావ్సమును కలిగియుంటే
చాలు. చూశారా? కానీ అతడు దానిని కలిగిలేడు. తాను కలిగియునాన్డని
అతడు అనుకునాన్డు. పారంభములో అతడు కలిగియునాన్డు, అతడు సాహసం
చేయడానికి ఇషట్ము కలిగియునాన్డు, “ఇంకేమి, దీనిని చేయుమని పర్భువే
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నాకు చెపాప్డు, ఇది తపప్క జరుగవలసియునన్ది.” కావున అతడు నేరుగా
పడవలోనుండి కిందకు అడుగుపెటిట్, మరియు నడవడం పారంభించాడు.
అతడు ఆ—ఆ—ఆ అలల గురించి, అవి ఎంత విరుదధ్ంగా ఉనాన్యనన్దాని
గురించి అసలు ఆలోచించనేలేదు. వాటి గురించి అతడు తన మనసుస్లో అసస్లు
తలంచలేదు.
110 ఇపుప్డు, మీరు ఆలోచించడం మొదలుపెటిట్నపుప్డు, “సరి, ఇపుప్డు ఆగు.
మరి, మీకు తెలుసు, నేను చాలాకాలమునుండి వాయ్ధితో ఉనాన్ను, నేను…”
ఆగండి! మీరు తిరిగి ఆ పడవలోనికి వెళళ్డం మంచిది. చూశారా? చూశారా?
అయితే మీరు దాని గురించి ఆలోచించడం ఆపివేసినపుప్డు,…
111 “అబాహాము తన మృతతులయ్మైన శరీరమును గాని, లేదా, మృతతులయ్మైన
శారాయొకక్ గరభ్మును గాని లెకక్చేయలేదు.” అతడు దాని గురించి
ఆలోచించలేదు, దానిని కనీసం పరిగణించలేదు. అది—అది అవగాహనలోనికి
కూడా తీసుకురాబడలేదు. అతడు అసస్లు లెకక్లోకి తీసుకోనేలేదు; అతడు
కేవలం దేవుడు ఏమి చెపాప్డో దానిని మాతర్మే లెకక్చేసాడు, మరియు అతడు
అలాగే ముందుకు కొనసాగిపోయాడు. పేతురు అలా—అలా చేసినంతసేపు,
అతడు నడిచాడు.
112 అయితే యేసు ఏ ఒకక్ వయ్కిత్ కూడా ఎరుగనటువంటి ఒక పర్పంచములో
జీవించాడు, ఆయన ఒక వింత వయ్కిత్యైయునాన్డు. తాను ఏమైయునాన్డు
అనేదానిలో, పరిపూరణ్మైన దేవునిలో పరిపూరణ్మైన విశావ్సముగల పర్పంచములో
ఆయన జీవించాడు. మనము ఏమైయునాన్ము అనేదానిలో, ఒక పరిపూరణ్మైన
కైసత్వ విశావ్సంతో మనము జీవించినయెడల, లోకానికి మనము మరమ్మైనవారిగా
ఉంటాము; పర్జలు మిమమ్లిన్ అరథ్ం చేసుకోలేరు. మీరు ఆతమ్లో నడుసాత్రు. ఆతమ్
ఏమి చెపాత్డో, మీరు దానిని చేసాత్రు. ఆయన దేనిని చేయవదద్ని చెపాత్డో, మీరు
దానిని చేయరు. అపుప్డు పర్జలు ఇటల్నడం మొదలుపెడతారు…వారు…వారికి
మీరు ఒక—ఒక మరమ్యుకత్మైన వయ్కిత్గా ఉంటారు.
113 విశావ్సులందరి విషయములో అలాగే ఉనన్ది, వారు మరమ్యుకత్మైనవారు.
పర్జలు అరథ్ము చేసుకోలేరు, ఎందుకనగా వారికివారు ఒక పర్పంచములో
జీవిసాత్రు. మిగతా ఎవవ్రు తాకలేనటువంటి ఒక పర్పంచములో యేసు
జీవించాడు. శిషుయ్లు ఆయనను అరథ్ం చేసుకోలేకపోయారు. ఆయన వారితో
మాటాల్డినపుప్డు, వారు ఇలా అనాన్రు. అపుప్డు వారు ఇలా అడిగారు,
“ఎందుకు, నీవు—నీవు ఉపమానరీతిగా మాటాల్డుచునాన్వు! మేము దీనిని
గర్హించలేకపోవుచునాన్ము. ఇది ఎలా సంభవించగలదు?” చూడండి, ఆయన
జీవించిన పర్పంచములో వారు లేరు. చూడండి, వారు ఆయనను అరథ్ము
చేసుకోలేకపోయారు, ఎవరునూ ఆయనను అరథ్ము చేసుకోలేకపోయారు.
114 మరియు కావున ఒక వయ్కిత్ విశావ్సము దావ్రా జీవించుచునన్పుప్డు
మరియు విశావ్సము దావ్రా నడుచుచునన్పుప్డు, మరి నా భావమేదనగా
పదారథ్ము వంటి విశావ్సము, అపుప్డు అతడు పర్పంచమంతటినుండి వేరైపోయి
ఒకక్డిగా ఉంటాడు మరియు కీసుత్లో ఒక నూతన సృషిట్ అవుతాడు. అకక్డే,
ఇపుప్డు మీరు వధువుయొకక్ పదారథ్ములోనికి వెళుళ్చునాన్రు. చూశారా?
చూశారా? చూశారా? ఇపుప్డు, మీరు ఎతత్బడే సిథ్తిలోనికి వెళుళ్చునాన్రు.
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అది మనలో పర్తీ ఒకక్రికీ వరిత్సుత్ంది; సంఘకాపరికి, డీకనల్కు, ధరమ్కరత్లకు
మాతర్మే కాదు. అది సాధారణ పర్జలందరికీ వరిత్సుత్ంది, పర్తీ వయ్కిత్ వేరే ఒక
పర్పంచములో దేవునితో ఒంటరిగా నడుసాత్డు. నీవు ఈ రాజయ్ములోకి బాపిత్సమ్ము
పొందావు, మరియు దానిలో నీవు మరియు దేవుడు తపప్ ఎవరును ఉండరు.
చూశారా? ఆయన ఆదేశాలు ఇసాత్డు, మరియు నీవు వాటిని మోసుకొని
వెళాత్వు. ఆయన ఏమి చెపిప్నపప్టికీ, ఎకక్డనూ ఒకక్ సందేహపు ఛాయయైనా
లేకుండా, నీవు కొనసాగిపోతావు. పర్భువుదీనిని నీకు చెపిప్నయెడల, దానినుండి
నినున్ వేరు చేయునటుల్ నీతో పర్పంచములోనే ఎవవ్రు మాటాల్డలేరు, నీవు
అదేరీతిగా ముందుకు సాగిపోతావు. ఇపుప్డు మీరు పరిపూరణ్ విశావ్సములోనికి
వచుచ్చునాన్రు, విఫలము అవవ్లేనటువంటి పరిపూరణ్మైన పరిపూరణ్త. ఆ
విశావ్సము ఎనన్డూ విఫలము కాదు. అవును, తనయొకక్ పరిపూరణ్ విశావ్సముతో
ఆయన వారికి ఒక మరమ్ముగా ఉనాన్డు; మరియు ఇపుప్డు పరిపూరణ్ విశావ్సము
కలిగియునన్వారి విషయము ఆలాగే ఉనన్ది, వారు ఇతరులకు మరమ్యుకత్ముగా
ఉనాన్రు.
115 “అపవాదిని ఎదిరించమని, అపుప్డు వాడు మనయొదద్ నుండి
పారిపోవునని” మనకు బోధించబడినది. ఇపుప్డు, ఎదిరించుట అనగా కేవలం
“వాడిని తిరసక్రించుట”; కేవలం వాడినిఎదిరించండి, అనగా “కేవలం దానినుండి
దూరముగా వెళిళ్పోండి.” దేవుడు ఒక విషయమును చెపిప్నపుప్డు; వాడు మీకు
ఏమి చెపుప్టకు పర్యతిన్సుత్నాన్ లెకక్లేదు, మీరు కనీసం వాడి మాటను విననైనా
వినరు. మీరు…ఆతమ్ చెపుప్చునన్ విషయము తపప్ మిగతా ఏదియు మీ చెవులకు
వినబడదు. చూశారా? “చెవిగలవాడు (అనగా వినగలిగేవాడు) సంఘములతో
ఆతమ్ చెపుప్చునన్దానిని చూచునుగాక”; వినగలిగే సాధకము కలిగియునన్వాడు,
సంఘములతో ఆతమ్ చెపుప్చునన్దానిని పటుట్కోగలడు. చూశారా?
116 సాతాను ఏమి చెపిప్నను, “సరి, నేను అసలు చేయలేను…” దానితో
ఎటువంటి సంబంధము లేదు…“సరి, నీవు దానిని బోధిసేత్, ఆ సంఘశాఖ నినున్
బయటకు…” దానితో ఎటువంటి సంబంధమూ లేదు, అతడు అదే విధంగా
ముందుకు కొనసాగిపోతాడు.
117 “చెవిగలవాడు, ఆతమ్ సంఘములతో చెపుప్చునన్మాట వినునుగాక.” మీకు
తెలుసా, బైబిలు గర్ంథము, అది ఎలల్పుప్డూ సిథ్రముగా దానిని చెపూత్నేయునన్ది.
“విశావ్సము గలవానికి. వినుటకు చెవిగలవాడు, వినునుగాక.” చూశారా?
“జాఞ్నము గలవాడు, మృగముయొకక్ సంఖయ్ను లెకిక్ంపనిముమ్.” ఈ విభినన్మైన
విషయాలనిన్యు ఉనన్వి. “వారు వీటిని పొందుకొనునటుల్, కలిగియునన్వాడు,
మిగతావారికి దానిని చెపుప్నుగాక.”
118 మరియు అది మనము ఇపుప్డు మాటాల్డుకొనుచునన్ విశావ్సము
దావ్రాయైయునన్ది, విశావ్సమును, ఆ పరిపూరణ్మైన విశావ్సమును మీరు
కలిగియుండవలసియునన్ది; “అవును!” అని చెపేప్ ఆ విశావ్సమును
కలిగియుండవలసియునన్ది, దేవుడు “అవును” అని చెపిప్నపుప్డు, “కాదు”
అని చెపేప్ది ఏదియు లేదు. చూశారా? ఆయన “అవును,” అని చెపిప్నపుప్డు, అది
“అవును!” ఇక మరేదియు దానిని మీనుండి ఎనన్డూ తీసివేయలేదు.
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119 ఆయనయొకక్ పరిపూరణ్ విశావ్సముతో, ఆయన ఎంతో వింతగా ఉనాన్డు.
మరియు దయయ్ము ఆయన వదద్ ఎంతోసేపు లేడు. ఈ ఉదయకాలపు
పాఠములో దానిని మనము చూశాము. అబదధ్ముతో నిండిన ఆ—ఆ గొపప్ పెదద్
మేథాసంబంధమైన యోచనతో వాడు వచిచ్నపుప్డు, వాడు అకక్డకు వచిచ్నపుప్డు
వాడు యేసును మోసము చేయబోయాడు, మరియు వాడు ఒక పదివేల వోలుట్ల
విదుయ్త్ తీగను తాకాడని వాడు కనుగొనాన్డు: వాడు తిరిగి నేరుగా వెనుకకు
విసిరివేయబడాడ్డు. అవునండి. ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “మనుషుయ్డు రొటెట్వలన
మాతర్మే జీవించడని, వాయబడియునన్ది!” వూయ్! అపుప్డు వాడికి షాక్ కొటిట్నది.

తరువాతసారి వాడు కొంచెం మృధువుగా వచాచ్డు, వాడు ఇటల్నాన్డు,
“ఇపుప్డు నీవు ఒక గొపప్ వయ్కిత్వి, ఇకక్డ పైన నినున్ నీవు హెచిచ్ంచుకొని, ఏదో
ఉనన్తమైనవానివలె ఉండవచుచ్ను కదా.”
120 ఇటుల్ అనాన్డు, “సాతానా, నా వెనుకకు పొముమ్.” ఓ, మై, వాడు దేనిని
కలుసుకునాన్డు కదా! మరియు “నీ దేవుడైన పర్భువును నీవు శోధింపవలదు.”
చూడండి, తాను పర్భువైన దేవుడైయునాన్డని ఆయన సాతానుడికి
నిరూపించాడు. “‘నీవు శోధింపవలదు’ అని వాయబడియునన్ది…”
121 ఇపుప్డు, ఆయన పర్భువైన దేవుడని సాతానుడికి తెలియకయునన్—
యెడల, “ఒకక్ నిమిషం ఆగు, నీవు ఆ వయ్కిత్వి కాదు,” అని వాడు చెపిప్యుండేవాడు.
అయితే ఆయనతో దాని గురించి వాదించలేకుండునటుల్ వాడికి ఎకుక్వే
తెలిసియునన్ది.
122 ఏ సథ్లమందు నిలబడవలెనో ఆయన ఎరిగియునాన్డు. ఆయన
ఇటల్నాన్డు, “నీ దేవుడైన పర్భువును నీవు శోధింపవలదు.” మరియు ఆయన
అదేయైయునాన్డు. మరియు దానిని చెపుప్టకంటే సాతానుడు బాగుగా
ఎరిగియునాన్డు, ఎందుకనగా నీ దేవుడైన పర్భువు తానేయైయునాన్డని
యేసుయొకక్ కియలు ఇదివరకే నిరూపించినవి.
123 ఇపుప్డు మరొక విషయానిన్ గమనించండి. పరిపూరణ్ విశావ్సము
పరిసిథ్తులనిన్టి మీద అధికారమును కలిగియుంటుంది. పరిపూరణ్ విశావ్సము
పరిసిథ్తులనిన్టినీ నియంతిసుత్ంది. అది ఏమైనపప్టికినీ, అది దానిని దానియొకక్
ఆధీనములోనికి తీసుకుంటుంది. ఇపుప్డు, గమనించండి! మీరు దేనినైనా
నమిమ్నపుప్డు, దేనినైనా చేసుత్నన్పుప్డు, మరియు మీరు ఏమి చేసుత్నాన్రో దానిలో
మీరు విశావ్సము కలిగియునన్పుప్డు; ఆ పరిసిథ్తి ఏ విధంగా ఉనన్పప్టికినీ, దానితో
ఎటువంటి సంబంధమూ లేదు. చూడండి, ఇది ఆ పరిసిథ్తిని నియంతిసుత్ంది.
ఒకవేళ అది అనారోగయ్ంతో నిండిన ఒక—ఒక గదిలో అయుయ్ండి, మరియు ఈ
ఫలానా విషయము జరుగబోవుచునన్దని పర్భువు మీకు బయలుపరచినయెడల,
మీరు కేవలం దానిని పలికి మరియు కొనసాగిపోండి.
124 “ఓ, అది…?” ఇక ఏ విధమైన పర్శన్లూ అడుగవదుద్. అది ఇదివరకే
జరిగిపోయినది, కేవలం అలా ముందుకు కొనసాగుతూనే ఉండండి. చూశారా?
అది పరిసిథ్తులనిన్టినీ నియంతిసుత్ంది. “మంచిది, మీరు దీనిని చేసేత్, ఫలానా-
మరియు-ఫలానావారుచేసాత్రు…” అది…మీరు చూడండి, అది ఇదివరకే దానిని
ఆధీనములోనికి తీసుకునన్ది. చూశారా?
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125 దేవుడు దానిని చేసాత్డు అని విశావ్సము నముమ్తుంది. “ఆయన దానిని ఎలా
చేసాత్డో నాకు తెలియదు, కానీ ఎలాగైనను ఆయన దానిని చేసాత్డు.” చూశారా?
అది పరిసిథ్తులనిన్టినీ నియంతిసుత్ంది.
126 ఇంకా విశావ్సము మరియు పేమ సంబంధము కలిగియునన్వి, ఎందుకనగా
మీరు పేమను కలిగియుంటేనే తపప్ మీరు విశావ్సమును కలిగియుండలేరు,
ఎందుకనగా పేమకు మూలాధారమైనటిట్ ఆ దేవునిలోనే మీ విశావ్సము ఉనన్ది.
విశావ్సము మరియు పేమ కలిసి పనిచేసాత్యి.
127 ఇకక్డ, ఒక యౌవవ్న జంటవలె ఉనన్ది. మీరు ఒక యౌవవ్నసుథ్డిని
మరియు యౌవవ్నసుథ్రాలిని తీసుకోండి, మరియు వారిదద్రూ పేమ…వారు
ఒకరితోనొకరు పేమలో పడతారు. మరియు వారు అలా కలిసి కొనసాగుతూ ఒకరి
గురించి ఒకరు ఎకుక్వగా తెలుసుకుంటూ ఉనన్పుప్డు, వారిదద్రి హృదయాలు
ఒకక్టిగా కొటుట్కోవడం మొదలవుతుంది. చూశారా? వారు—వారు…
అపప్టికింకా వారు భారాయ్భరత్లు కాదు, అయిననూ వారి పేమ వారిదద్రినీ
ఒకక్టిగా బంధిసుత్ంది, మరియు వారిదద్రు కూడా ఒకరిపై ఒకరు నమమ్కము
కలిగియుంటారు. ఇపుప్డు, వారు నిజముగా ఒకరినొకరు పేమించుకొనుచునన్
యెడల, నిజముగా పేమించుకొనుచునన్ యెడల, మరియు ఈ అమామ్యి
నినున్ పేమించుచునన్దని నీవు ఎరిగియునన్యెడల మరియు—మరియు
నీవు ఆమెను పేమించుచునాన్వని ఆమె ఎరిగియునన్యెడల, మీరు ఒకరిపై
ఒకరు నమమ్కమును (విశావ్సమును) కలిగియుంటారు, మీరు ఒకరిపై ఒకరు
విశావ్సమును కలిగియుంటేనే; మీరు విశావ్సమును కలిగిలేనియెడల, అపుప్డు
నీవు ఆమెను పెండిల్ చేసుకోకపోవడం మంచిది. చూశారా?
128 గమనించండి, మీరు విశావ్సమును కలిగియుండవలసియునాన్రు.
మరియు మీరు వారిని వేరుచేసి, దకిష్ణపు చివరున ఒకరిని మరియు ఉతత్రపు
చివరున మరొకరిని ఉంచినా సరే, వారు ఎకక్డ ఉనాన్గానీ, ఇంకనూ అకక్డ
ఒకరి కొరకు ఒకరిలో ఆ పేమ కొటుట్కుంటూనే ఉంటుంది. వారు ఒకరియెడల
మరొకరు చాలా నమమ్కంగా ఉంటారు, ఎందుకనగా వారు ఒకరినొకరు
పేమించుకుంటునాన్రు. మరియు మీరు పర్భువును పేమించుచునన్యెడల,
కేవలం నరకమును తపిప్ంచుకోవడానికి పర్యతిన్ంచడం కాదు గాని, పర్భువును
మీరు పేమించుచునన్టెәల్తే, అపుప్డు మీరు దేవునియందు విశావ్సమును
కలిగియుంటారు; చూడండి, మీరు ఆయనను పేమిసేత్నే.
129 ఒక—ఒక యౌవవ్న అమామ్యి వలె…కొదిద్ కాలం కితమే, ఇకక్డ
లూయివిల్ లో జరిగినది. ఒక సీత్, ఆమె ఒక—ఆమె ఒక, చాలా సంవతస్రాలుగా
ఒక కైసత్వురాలైయునన్ది, కానీ తన భరత్ మాతర్ము…పేమలో పడినది, ఆమె
ఈ వయ్కిత్తో పేమలో పడినది. ఒక రెండు సంవతస్రాల కితంనుండి, అతడు ఒక
కైసత్వునిగా ఉంటునాన్డు. మరియు కావున వారు వివాహము చేసుకునాన్రు;
వారు పేమించుకునాన్రు మరియు ఒకరిపై ఒకరు నమమ్కానిన్ కలిగియునాన్రు,
మరియు వారు వివాహము చేసుకునాన్రు. మరియు ఆ సీత్ ఆ పురుషునితో ఇటుల్
చెపిప్నది, ఇలాగనన్ది, “హబీబ్, నీవు ఒక యౌవవ్న కైసత్వుడవు గనుక, నీకు ఇది
ఎంతో కషట్ముగా ఉంటుంది. నీవు ఎంతో విషయానిన్ ఎదురోక్వలసివచిచ్నది.”
అది తాగుడు విషయమైయునన్ది. ఇటల్నన్ది, “నీవు ఎంతో విషయానిన్
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ఎదురోక్వలసివచిచ్నది.” ఇంకా ఇటుల్ చెపిప్నది, “నీవు చాలా భయంకరముగా
శోధించబడతావని నాకు తెలుసు.” మరియు ఇటుల్ చెపిప్ంది, “ఇపుప్డు నీవు
ఒక విషయం తెలుసుకోవాలని నేను కోరుచునాన్ను. ఇపుప్డు, ఒకవేళ నీవు
పడిపోవడమనేది జరుగుతే, నీవు శోధనలో పడి మరియు చుటిట్వేయబడితే,
ఇంటినుండి దూరముగా వెళిళ్పోవదుద్; నీవు మరలా వెనుకకు రా. నీవు నేరుగా
ఇకక్డికి రా, ’ఎందుకనగా నేను—నేను సరిగాగ్ ఇకక్డే నీ కొరకు ఎదురుచూసూత్
ఉంటాను, మరియు నీవు విజయము పొందేవరకు మరలా దానిగూరిచ్ పారథ్న
చేయుటకు నేను నీకు సహాయము చేసాత్ను. నేను నీతో నిలిచియుంటాను,
ఎందుకనగా నేను నినున్ పెళిళ్ చేసుకునన్పుప్డు, నేను నినున్ పేమించాను గనుక
నేను నినున్ పెళిళ్ చేసుకునాన్ను. మరియు నీవు ఎటువంటివాడవైనా గాని, నేను
ఇంకనూ నినున్ పేమిసుత్నాన్ను.”
130 అది జరిగిన కొనిన్ రోజుల తరువాత, అతడు కింద వేడిమి ఉతప్తిత్ చేయు
గదిలో తన సహచరులతో కలిసి తన భోజనమును తింటుండగా, ఈ విషయము
గురించి అతడు వారితో చెపుప్చునాన్డు, ఇటల్నాన్డు, “ఇపుప్డు, ఒక వయ్కిత్ నినున్
అంతగా పేమిసుత్ంటే, ఒక పురుషుడు ఎనన్డైనా ఏ తపెәప్నా ఎలా చేయగలడు?”
చూశారా?
131 విషయం అదే. అటువంటి నమమ్కానిన్ మీరెలా—ఎలా దాటగలరు?
132 మరియు నేను ఈ ఉదయమున మాటాల్డినరీతిగా, మనము పాపులుగా
ఉనన్పుప్డు, దేవుడు లేనివారమై; పరదేశులుగా ఉనన్పుప్డు, ఈ లోకములో, ఆ
చెతత్ బురద ఊబిలో ఉనన్పుప్డు, దేవుడు మనయొదద్కు వచాచ్డు! దేవుడు నినున్
వెదికాడు, నీవెనన్డూ దేవుడిని వెదుకలేదు. “తండి మొదటిగా ఆకరిష్సేత్నే
గాని, ఎవడునూ నాయొదద్కు రాలేడు.” మరియు నీవేమైయునాన్వో,
ఆ మురికి గుంటలోనికి దేవుడు దిగి వచాచ్డు, మరియు నినున్ వెతికి,
మరియు నినున్ బయటకు తీసుకొనివచాచ్డు! అదియే ఒక పరిపూరణ్ పేమను
కలిగించవలసియునన్ది. గతంలో నీవేమైయునాన్వో చూడు, మరియు ఇపుప్డు
నీవేమైయునాన్వో చూడు. ఆలాగు చేసినది ఏమిటి? నినున్ పేమించుచునన్ ఒకరు
దానిని చేశారు! అలాంటపుప్డు, ఆయన నీకు దేనిని వాగాద్నము చేసాడో దానిలో
నీవు విశావ్సముంచలేవా? నిజమైన యధారథ్మైన పేమ ఆయన వాకయ్ములో ఒక
నమమ్కానిన్ సృషిట్సుత్ంది.
133 నేను ఏమీ కానపుప్డు ఆయన ననున్ పటుట్కునాన్డు. ఇంకనూ నేను
ఏమీ కాను, కానీ నేను ఆయన చేతిలో ఉనాన్ను. చూడండి, ఆయన ననున్
పటుట్కునాన్డు. మరియు నేను పేమించబడలేని సిథ్తిలో ఉండగా ఆయన
ననున్ పేమించాడు. నీవు పేమించబడలేని సిథ్తిలో ఉనన్పుప్డు ఆయన
నినున్ పేమించాడు, అయితే ఆయన నినున్ మారిచ్వేశాడు. ఆ నలల్జాతి
సహోదరి, ఆ సమయంలో తన సాకష్ʅంలో చెపిప్నటేల్ ఉనన్ది, “నేను—నేను
ఉండాలిస్న రీతిగా నేను లేను, నేను కోరుచునన్ రీతిగా నేను లేను, పిదప నేను
ఇంతకుముందు ఉనన్రీతిగా కూడా నేనిపుప్డు లేను!” ఆమె ఎకక్డికో వచిచ్నదని
ఆమె ఎరిగియునన్ది, ఏదో జరిగినది. మరియు ఆ విధంగానే ఇది ఉనన్ది. దేవుడు,
నేను ఆయనకు పరదేశిగా ఉనన్పుప్డు, ఆయన ననున్ పటుట్కొని మరియు పైకి
లేపడానికి కిందకు దిగివచేచ్ంతగా ననున్ పేమించినయెడల, ఆయన ననున్
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ఉపయోగించుకోవాలని కోరుచునాన్డని అదియే నాకు నమమ్కానిన్ ఇసుత్ంది.
ఆయన దానిని చేయడంలో ఒక ఉదేద్శయ్మును కలిగియునాన్డు. ఆయన
నాలో దేనినో చూసియునాన్డు. ఆయన నీలో దేనినో చూసియునాన్డు. నినున్
రకిష్ంచడంలో ఆయనకు ఒక ఉదేద్శయ్మునన్ది, ఈనాడు రకిష్ంపబడని పర్జలను
చూడు. నీ సాథ్నములో ఆయన తీసుకోగల లకష్లాది మంది పర్జలను చూడు, కానీ
ఆయన నినున్ తీసుకునాన్డు. ఆమేన్! నీ సాథ్నమును ఏ వయ్కిత్ కూడా తీసుకోలేడు.
ఆమేన్! నీవు దేవునియొకక్ ఏరాప్టులో ఉనాన్వు. ఎవరును దానిని చేయలేరు. నీ
యెడల అది ఆయనకునన్ పేమయైయునన్ది.
134 అటువంటపుప్డు, నీ పేమ తిరిగి ఆయనకు చేరదా? మరియు అకక్డొక పేమ
వయ్వహారము ఉంటుంది. పరిసిథ్తి ఎలాంటిదైనా గాని, దానియొకక్ సిథ్తిగతులు
విశావ్సమును కలిగించే ఈ పేమ దావ్రా నియంతించబడతాయి: అనగా దేవుడు
నినున్ పేమిసుత్నాన్డు మరియు నీవు దేవుడిని పేమిసుత్నాన్వు, మరియు మీరు
ఒకరినొకరు పేమించుకొనుచునాన్రు, మరియు—మరియు అది విశావ్సమును
తీసుకొనివసుత్ంది. మంచిది. పిదప సరిగాగ్ అది ఏమి చేసుత్ందని దేవుడు
వాగాద్నము చేశాడో, దానిని తీసుకొనిరాకుండా అది—అది ఉండలేదు.
135 ఇపుప్డు, గమనించండి! పరిపూరణ్ విశావ్సము సవ్చఛ్మైనది, పేమ ఎంత
సవ్చఛ్మైనదో అది కూడా అంతే సవ్చఛ్మైనది. చూశారా? ఇపుప్డు, మీరు ఎవరినైనా
పేమించినపుప్డు, మరియు మీరు…మీరు మీ భరత్ను పేమిసాత్రు లేదా మీరు
మీ భారయ్ను పేమిసాత్రు. ఇపుప్డు, దానిని “నీవు చేయడంలేదు” అని ఎవరును
మీకు చెపప్నవసరం లేదు, ఎందుకనగా మీరు దానిని చేసుత్నాన్రు, మరియు మీరు
దానిని చేసుత్నాన్రని మీకు తెలుసు.
136 ఇపుప్డు, నేను మిమమ్లిన్ ఇటుల్ అడిగినయెడల ఏమిటి, “నీవు—నీవు దానిని
చేసుత్నాన్వని నీవు ఎలా నిరూపించగలవు?”
137 “ఓ, అతని కొరకు నేను జీవిసుత్నన్ జీవితము దావ్రా నేను దానిని
నిరూపిసాత్ను.” చూశారా? “నేను ఒక నమమ్కమైన, నిజాయితీగల భారయ్ను.
నేను ఒక విశావ్సనీయమైన, నిజాయితీగల భరత్ను, మరియు అదియే నేను—
నేను నా భారయ్ను పేమిసుత్నాన్నని; లేదా నేను నా భరత్ను పేమిసుత్నాన్నని నాకు
నిరూపిసుత్ంది.” చూడండి, మీరేమైయునాన్రనన్ది మీ జీవితమే నిరూపిసుత్ంది.
కైసత్వయ్ము కూడా అదే విషయమును చేసుత్ంది. చూశారా? మీ విశావ్సము, మీరు
ఒకరిపై ఒకరు నమమ్కమును కలిగియుంటారు, అది సవ్చఛ్మైనది. మరియు అది
ఒక వాసత్వమైనది, అయితే మీరు దానిని కలిగియునన్పప్టికినీ, మీరు దానిని
మరొకరికి చూపించలేరు, మరియు మీ కియలే దానిని నిరూపిసాత్యి.
138 మరియు మీ భాగసావ్మి పటల్ మీకు ఉనన్టిట్ పేమ వలె, మీరు సవ్చఛ్మైన,
సంకరములేని విశావ్సమును కలిగియునన్పుప్డు, అపుప్డు మీ పర్వరత్న
దావ్రా మీరు దానిని నిరూపిసాత్రు. మీరు ఇక ఎంతమాతర్ము సణగరు, అది
జరిగిపోయినదని మీకు తెలుసు, కేవలం అలా కొనసాగుతారు. విషయం
ఎలా కనిపించినపప్టికీ అనవసరం, ఎవరు ఏమి చెపిప్నా అనవసరం,
ఏమి జరిగినదో మీకు తెలుసు. నీవు నీ భరత్ను పేమిసుత్నాన్వని ఎంతగా
ఎరుగుదువో; అది జరిగిపోయినదని కూడా నీవు అంతే ఎరుగుదువు, నీవు
పేమిసుత్నాన్వని ఎంతగా నీవెరుగుదువో…చూడండి, పేమ మరియు విశావ్సము
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రెండూ కలిసి ఉండవలసియునన్వి. అవి రకత్సంబంధులైయునన్వి, వారు
పేమించుకొనుచునాన్రు. పేమ విశావ్సమును ఉతప్తిత్ చేసుత్ంది.
139 సాతానుడు మనలను శోధించినపుప్డు, యేసు చేసినటుల్గానే, మనము
కూడా పరిపూరణ్ వాకయ్ములో పరిపూరణ్ విశావ్సముతో వాడిని ఎదిరించవలసి
యునాన్ము. దేవుని వాకయ్ము పరిపూరణ్మైనది. ఈ పరిపూరణ్ వాకయ్ములో మనము
పరిపూరణ్ విశావ్సమును కలిగియుండి, మరియు సాతానుడిని ఎదిరించవలసి
యునాన్ము.
140 ఇపుప్డు మనకు వీలైనంత తొందరగా, మనము తవ్రపడదాము.
141 ఆయన వాకయ్ములో—లో ఆయనకునన్ విశావ్సము దావ్రా (ఆయన
జయించెను), మనమును దేనినైనా జయించగలము: మరణమును,
పాతాళమును, మరియు సమాధిని కూడా జయించగలము. దేవుడు
దేవుడేయని మనము ఎరిగియునాన్ము, దేవుని పరిపూరణ్మైన వాకయ్ములోనునన్
ఆ పరిపూరణ్మైన విశావ్సము దావ్రా, ఆయన తాను ఎదురుకునన్ పర్తిదానిని
జయించాడు. మరణము ఆయన సనిన్ధిలో అసలు నిలువలేకపోయినది.
రోగము ఆయన సనిన్ధిలో నిలువలేకపోయినది. ఆయనలోనుండి పర్భావము
నదివలె పర్వహించుచుండెను, నిరంతరము బయటకు పర్వహిసూత్, ఆయన
వసత్మునుండి పర్భావము బయటకు వెళుళ్చుండెను. ఆయన నీడలో పడియునన్,
ఈ పర్జలు; అడుగువేసి, వారి వేలుతో ఆయన వసత్మును తాకి మరియు సవ్సథ్త
పొందుకునాన్రు. ఆ సీత్ దానిని చేసినపుప్డు, అపుప్డు పర్తీ ఒకక్రు ఆయన
వసత్మును ముటుట్కోవాలని కోరారు, ఎందుకనగా సిథ్రముగా ఆయననుండి
పర్భావము బయటకు వెళుళ్టను, నదుల వలె పర్వహించుటను వారు చూశారు.
ఆయన అకక్డ, నడుసుత్నాన్డు, పరిపూరణ్ విశావ్సముతో ఒక పర్పంచములో
నడుసూత్ ఉనాన్డు, ఎందుకనగా ఆయనే వాకయ్మైయునాన్డు.
142 మరియు ఇపుప్డు, “మీరు నాయందు నిలిచియునన్ యెడల,” ఆయన దావ్రా,
ఆయన మీకు వాకయ్మును తెచాచ్డు; “మరియు నా మాటలు మీలో నిలిచియునన్
యెడల,” అపుప్డు అదే రకమైన మారగ్ములో నడుసాత్రు: పర్భావములు
మీలోనుండి పర్వహిసాత్యి, దేవునియొకక్ ఆశీరావ్దపు ఊటలనుండి వచుచ్
నదులు మీనుండి పర్జల వదద్కు పర్వహిసూత్ ఉంటాయి. నా భావమును
గర్హిసుత్నాన్రా? మరియు మీరు దానిని నటించడంలేదు, మీరు దానిని
ఊహించుకోవడంలేదు. అది వాసత్వముగా సంభవించుచునన్ది, మరియు మీరు
దానిని చూసుత్నాన్రు. మీరు దానిని కేవలం ఊహించుకుంటునన్ యెడల, అది
ఏ మేలు చేయదు; కానీ అది అకక్డ నిజముగా ఉనన్టల్యితే, అది నిజముగా
జరిగింది.
143 ఇపుప్డు గమనించండి! చూడండి, దీనిని బటిట్, ఆయన నిలబడి ఇటుల్
చెపాప్డు, “మీరు ఈ దేహమును (ఈ దేవాలయమును) పడగొటిట్నయెడల,
నేను మరలా మూడు దినములలో దానిని లేపుదును.” ఎందుకని? ఆయనే
(మెసీస్యా) దానిని చేసాత్డని లేఖనములు చెపిప్నవి గనుక, ఆయన దానిని
చేసాత్డనన్ సంతృపిత్ని కలిగియునాన్డు; “ఆయన ఆతమ్ను నేను పాతాళములో
విడిచిపెటట్ను, నేను నా పరిశుదుధ్ని కుళుళ్పటట్నియయ్ను.” దేవుని వాకయ్ము ఎవరి
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వదద్కు వసుత్ందో, అటువంటి ఒక పర్వకత్, అది జరుగుతుందని చెపాప్డు, మరియు
ఆ వయ్కిత్ తానే అని ఆయన ఎరిగియునాన్డు.
144 మరియు ఎపుప్డైతే…యేసు, తానే, ఇటుల్ చెపాప్డు, “విశావ్ససహితమైన
పారథ్న రోగిని సవ్సథ్పరచును,” లేదా “వారు రోగుల మీద చేతులుంచగా, వారు
సవ్సథ్తనొందుదురు.” అటెәల్తే…

“నా మీద చేతులుంచబడినపుప్డు, నేను సవ్సథ్త పొందుతాను” అని అదే
పరిపూరణ్మైన నమమ్కానిన్ మీరు కలిగియుండవలసియునన్ది, ఎందుకనగా
ఆయన అటుల్ చెపాప్డు.
145 ఆయన ఇటల్నాన్డు, “మీరు ఈ దేహమును పడదోయండి, నేను దానిని
లేపుతాను,” ఎందుకనగా తానే మెసీస్యా అని ఆయన ఎరిగియునాన్డు. “నా
పరిశుదుధ్ని నేను కుళుళ్పటట్నియయ్ను”; ఆ పరిశుదుధ్డు తానే అని ఆయన
ఎరిగియునాన్డు. “అతని ఆతమ్ను నేను పాతాళములో విడిచిపెటట్ను”; ఆయన
విడిచిపెటట్లేదు. ఆయన దానిని చేసాత్డని తాను ఎరిగియునాన్డు. మరణమును
మరియు పాతాళమును జయించుటకు ఆయన అకక్డ ఉనాన్డని ఆయనకు
నమమ్కమునన్ది, ఇటల్నాన్డు, “మీరు కోరినయెడల, దానిని పడగొటట్ండి, మూడు
దినములలో నేను మరలా దానిని లేపుదును.” ఓ, మై! “నా పాణమును పెటుట్టకు
నాకు అధికారము కలదు, లేదా దానిని మరలా తీసుకొనుటకు నాకు అధికారము
కలదు”; తాను ఎవరైయునాన్డనన్ది ఆయన ఎరిగియునాన్డు.
146 నీవు ఒక కైసత్వుడవు. యేసు నీ కొరకు చనిపోయినటిట్ ఏ విమోచనా
ఆశీరావ్దమునకైనా నీవు హకుక్ను కలిగియునాన్వు. అదంతయూ నీదే! దాని
కొరకు ఇదివరకే వెల చెలిల్ంచబడినది, నీవు కేవలము దానిని నమమ్వలసియునన్ది.
దానిని ఊహించుకోవడం కాదు; కానీ దానిని నమమ్వలసియునన్ది, మరియు అది
నీదేనని ఎరుగవలసియునన్ది మరపుప్డు దానిని నీవు సావ్ధీనపరచుకోగలవు. ఓ,
అదియే జయించు విశావ్సమైయునన్ది: తెలుసుకోండి! అవును.
147 అది జరుగునని ముందుగానే ఆయనకు తెలియును. అది జరుగునని
ఆయనకు తెలియును గనుక, అది జరుగునని ఆయన ముందుగానే
చెపప్గలిగాడు; మరియు ఆయన ముందుగా చెపిప్న ఏ విషయమైనా, అది
నెరవేరినది. ఇపుప్డు, గమనించండి! ఆయన ఏమి చెపిప్నపప్టికీ, ఆయన
చెపిప్నదానిని దేవుడు ఘనపరిచాడు. దాని గురించి ఆలోచించండి! యేసు ఏమి
చెపిప్నపప్టికినీ, దేవుడు దానిని నెరవేరాచ్డు. అందునుబటిట్యే, ఆయన మాటలు
దేవుని మాటలని ఆయన ఎరిగియునాన్డు. ఇపుప్డు, గమనించండి! అదే లేఖనము
తిరిగి మరలా మనలోనికి వచుచ్చునన్ది, “మీరుఈ పరవ్తముతో చెపిప్నయెడల.”
ఓ, మై! నేను—నేను దానిని కొదిద్గా నాననిసాత్ను, మీరు చూడండి, ఎందుకనగా
మనము పారథ్నా వరుసను కలిగియుండబోవుచునాన్ము. మనము కూటమును
ముగించి, మరియు రోగుల కొరకు పారిథ్ంచెదము, వెళాళ్లనుకునన్వారు…
వెళళ్వచుచ్ను.
148 చూడండి! ఆయన దేవుడిని సంతోషపరిచాడని ఆయన ఎరిగియునాన్డు.
తన జీవితముపై ఏదియూ లేదని ఆయన ఎరిగియునాన్డు. దేవుడు ఇదివరకే
సాకష్ʅమిచాచ్డు, “ఈయనే నా పియకుమారుడు ఈయనయందు నేను
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బహుగా ఆనందించుచునాన్ను, ఈయన మాట వినుడి! ఈయన నా పియ
కుమారుడు ఈయనయందు నివసించుటకు నేను ఆనందించుచునాన్ను,” అది
ఆయన బాపిత్సమ్ము తీసుకునన్ దినమునైయునన్ది. “ఇకక్డ నా నివాసమును
ఏరప్రచుకొనుటకు నేను ఆనందించుచునాన్ను, ఆయనలో ఏ దోషము లేదు.”
149 ఇపుప్డు, అదే దేవుడు నీ యొదద్కు వచిచ్, నీలో నివసించుటకు
ఇషట్పడినపుప్డు, నీ మాటను, నీ నిరణ్యమును ఘనపరచుటకు ఇషట్పడినపుప్డు
ఇంకేమీ,…యెహోషువాయొకక్ నిరణ్యం ఏమిటి? “సూరుయ్డా నీవు అలాగే
నిలువుము!” మరది అలాగే అకక్డ నిలిచినది. ఆమేన్! నిశచ్యముగా!
మోషేయొకక్ నిరణ్యము ఏమిటి? అతని కరర్ను ఆ—ఒక నదిపైన ఆ
విధంగా చాపి, పిదప దానికి “తెరుచుకొనుము!” అని చెపాప్డు మరియు
అది తెరుచుకునన్ది! చూడండి, మీరు ఏది అడిగినను. “మరియు మీరు
ఈ పరవ్తముతో ‘కదలిపొముమ్’ అని చెపిప్, మరియు, మీ హృదయములో
సందేహించకుండా, చూడండి, మీరు చెపిప్నది జరుగునని నమిమ్నయెడల,
మీరు చెపిప్న దానిని మీరు పొందుకోగలరు.” అది మిమమ్లిన్ తిరిగి వాకయ్ములో
ఉంచుతుంది. ఇపుప్డు, అది మీగడ తీసిన పాలు కాదు. చూశారా? అదిమిమమ్లిన్
వెనుకకు తీసుకొనివసుత్ంది. బహుశా, అది నేరుగా మీ పైనుండి వెళిళ్పోతుందని
నాకు తెలుసు, చూడండి, ఎందుకనగా అది లంగరు వేయబడలేదు. అయితే
నిజమైన, అసలైన విశావ్సము సరిగాగ్ ఇపుప్డే దానిని పటుట్కుంటుంది.
150 సేన్హితుడా, నేను దానిని చూశాను. ఇదిగో ఇకక్డ నా యెదుట బైబిలు
గర్ంథము తెరువబడియునన్ది. అది జరుగుట నేను చూశాను, మరియు
అది సతయ్మని నాకు తెలుసు. ఈ వరత్మానమును ముగించేలోపే నేను
మరణించవచచ్ని దేవునికి తెలుసని నాకు తెలుసు, కానీ అది సంభవించినదని
నేను—నేను ఎరిగియునాన్ను. సవ్యంగా నేనే దానిని చూశాను. ఆ వాకయ్ము
నెరవేరచ్బడుచునన్దనుటకు నేను ఒక సాకిష్నైయునాన్ను, అది సతయ్మని
నాకు తెలియును: దానిని పలికి, అకక్డ నిలబడి మరియు సృషిట్కరత్ సరిగాగ్ మీ
కళళ్ముందే ఒక జీవముగల సృషిట్ని ఉనికిలోనికి తెచుచ్ట చూసాను; మీరు మీ
తలను ఊపి మరియు ఆశచ్రయ్పోయారు; మరియు పిదప చుటూట్ చూసి మరియు
సరిగాగ్ దీనివలెనే, మరొకదానిని ఉనికిలోనికి తెచుచ్టను చూశారు, ఎందుకనగా
నీవు అలా చెపిప్యునాన్వు; మరియు ఇటు పర్కక్కు తిరిగి ఇటుల్ చెపాప్ను, “అకక్డ
మరొకటి కలుగును గాక,” మరి చూడగా, అది అకక్డ కలిగినది! ఇపుప్డు, అది
సతయ్మైయునన్ది.
151 ఓ, మనము ఎకక్డ ఉండవలసియునన్ది? పరిపూరణ్ విశావ్సము అకక్డ
ఉనన్ది. దరశ్నము కాదు, “మాట మాతర్ం పలుకుము,” అకక్డ ఉడుతను ఎనన్డూ
చూడలేదు. ఆయన ఈ లేఖనానిన్, అది ఏమైయునన్దో, చెపాప్డు, మరియు
“దానిని పలుకుము, మరియు సందేహపడవదుద్ గాని; నీవేదైతే పులుకుతావో, అది
అకక్డ ఉండును.” మరియు నేను దేవుడిని ఆయన మాట వదద్నే తీసుకునాన్ను,
మరియు అది అకక్డ ఉనన్ది. అది నిజము. అది అంతే శకిత్వంతముగా ఉనన్ది…
మరియు సేన్హితుడా, మీ కాపరిగా చెపుప్చునాన్ను, యెహోషువా సూరుయ్డిని
ఆపినపుప్డు అది ఎంత శకిత్వంతముగా ఉనన్దో అది సరిగాగ్ అంతే శకిత్వంతముగా
ఉనన్ది; ఎందుకనగా ముందుగానే సూరుయ్డు అకక్డ ఉనాన్డు, ఆ మూలకాలు
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కదులుచునన్వి, మరియు అతడు ఆ కదలికను ఆపివేశాడు. కానీ ఇదైతే, అకక్డ
లేని ఒకదానిని ఆయన అకక్డకు తీసుకొనివచాచ్డు, ఆయన సృషిట్ంచాడు!
ఏదియు లేకుండా, ఏదో ఒక దినమున, భూమి మీదనునన్ ధూళిని తీసుకొని,
మరియు నేను సమాధి చేయబడిన తరువాత, ననున్ తిరిగి మరలా జీవమునకు
పిలువగల దేవునితో సంబంధము కలిగియునన్ందుకు నేను ఎంతగానో
ఆనందిసుత్నాన్ను, అది అదే విశావ్సము. ఓ, మై! అది అదేయైయునన్ది.

నా విశావ్సము నీవైపు చూసుత్నన్ది,
ఓ కలవ్రి గొఱెఱ్పిలాల్,

152 మీరు పలికి మరియు సందేహపడకండి, కానీ మీరు పలికినదానిని నమమ్ండి,
మీరు పలికినదానిని మీరు పొందుకుంటారు. చూడండి, అది జరుగునని
నమమ్ండి!
153 కీరత్నలలో, దావీదు, ఆయన గురించి పలికాడు. మరియు దానితో, ఆయన
తన శకిత్ని తీసుకొని మరియు ఆయన ఇతరులకు పరిచరయ్ చేసాడు. ఆయన
దానిని తన వరకు మాతర్మే ఉంచుకోలేదు గాని, ఆయన దానిదావ్రా ఇతరులకు
పరిచరయ్ చేసాడు; ఇంకా ఇతరులను రకిష్ంచాడు, సంపూరణ్ముగా రకిష్ంచాడు,
మరియు ఆయన ఇపుప్డు కూడా అదే కారయ్మును చేయగలడు. మరియు తన
వాకయ్ములో, విశావ్సులకు అదే విశావ్సమును వాగాద్నము చేసాడు, మరియు
యోహాను…యోహాను 14:12 లో పర్కారంగా, ఆయన అటుల్ చెపాప్డు; మారుక్ 16;
మరియు మారుక్ 11:23 లో కూడా అటుల్ చెపాప్డు, మనము ఇందాకే చదివాము.
154 ఇపుప్డు, గమనించండి. పాతనిబంధనలో ఆయన వారికి పర్తయ్కష్మైనటేల్,
మరియు కొతత్నిబంధనలో ఆయన పర్తయ్కష్మైనటేల్, ఇపుప్డు మనకును
ఆయన అదే రూపములో పర్తయ్కష్మయాయ్డు; మరియు అదే వాకయ్ము దావ్రా,
అదే కీసుత్ను చూపించాడు. మరియు కీసేత్ పరిశుదాధ్తమ్యని నేను మీకు
పర్కటించుచునాన్ను. కీసుత్ అను—అను పదమునకు “అభిషకుత్డు” అని
అరథ్ం; అభిషేకించబడిన ఒక వయ్కిత్, ఆయనే కీసుత్, అభిషకుత్డు. అది సతయ్మని
ఎంతమందికి తెలుసు? అదియే-…అభిషేకించబడినవాడు, అభిషేకించబడిన
ఒక వయ్కిత్ ఉంటాడు. దేనితో అభిషేకించబడినాడు? అపొసత్లుల కారయ్ములు
2వ అధాయ్యములో బైబిలు గర్ంథము ఇలా చెపిప్నది, నజరేయుడైన
యేసు, దేవునిచేత అంగీకరించబడినటిట్ ఒక మనుషుయ్డును, పరిశుదాధ్తమ్తో
అభిషేకించబడినవాడునుయై, ముందుకుసాగి గొపప్ సూచకకియలను మరియు
కారయ్ములను చేశాడు, చూడండి, దేవుడు పర్తయ్కష్పరచబడటమే, ఆయన ఈ
మనిషిలో ఉనాన్డని నిరూపించినది.
155 మరియు ఇపుప్డు, మనము అదే ఆతమ్ దావ్రా అభిషేకించబడినవారము
అవుతునాన్ము, అభిషేకించబడిన మెసీస్యాలము; యేసుకీసుత్యొకక్
పునరుతాథ్నమును పర్కాశింపచేయుటకు, చివరి దినపు మెసీస్యాలము;
ఆయన మృతునిగా లేడు కాని, ఆయన పరిశుదాధ్తమ్ రూపములో, తన
పర్జలలో ఉనాన్డనియు; ఆయన తన వధువులో కదలాడుచునాన్డనియు,
ఆయన, తననుతాను ఆమెలోనికి కుమమ్రించుకుంటూ, ఆమెతో ఒక
పేమ వయ్వహారములో ఉనాన్డని చూపించుటకైయునన్ది. వివాహ విందుకై
వారిదద్రూ ఒకక్టగుచునాన్రు; మరియు అదే వాకయ్ములో, అదే దేవుని దావ్రా
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వాగాద్నము చేయబడిన, అవే సూచనలు, ఆయనయొకక్ అవే కారయ్రూపణలను
చేయుచునన్వి.
156 దానిని నమమ్డం తపప్, మనం చేయడానికి ఏమియూ లేదు, మరియు అది
పదారథ్మని “దానిని నముమ్ట”, మరి అదే ఒక పరిపూరణ్ విశావ్సమును సృషిట్సుత్ంది.
మనము ఎంత—ఎంత ఎంతగా మొదుద్బారిపోయామో ఒకసారి ఆలోచించండి;
కేవలం ఇపుప్డు ఒకక్ నిమిషం దాని గురించి ఆలోచించండి.
157 ఇపుప్డు, మనము చూదాద్ం. ఆయన అనిన్ విషయములను మంచిగా
జరిగించలేదా? ఆయన మనకు చెపిప్న ఏ విషయమైనా, ఆయన ఎలాగైతే
దానిని చెపాప్డో సరిగాగ్ అలాగే జరుగలేదా? ఆయన వాటిని చేయలేదా, మరియు
ఆ గొపప్ అగిన్ సత్ంభము మన మధయ్ ఉండి మరియు సరిగాగ్ ఆయన చేసాత్నని
వాగాద్నము చేసినటేల్ జరిగించలేదా? మనము దానిని చూడలేదా? విజాఞ్నశాసత్ము
దానిని తీయలేదా, ఏమి జరుగబోతుందో ముందుగానే చెపప్బడిన తరువాత,
అకక్డికి వెళిళ్ మరియు వారాత్ పతికలలో మరియు మాయ్గజీనల్లో కూడా దానిని
పర్చురించారు, వాటిని తీసుకొనివచిచ్ మరియు వాటిని చూపించారు, మరి
అది జరుగుటకు కొనిన్ నెలల కితమే మీకు చెపప్బడలేదా? పాతనిబంధనలో
మరియు కొతత్ నిబంధనలో ఆయన ఎలాగైతే చేసాడో, సరిగాగ్ అలాగే ఆయన
చేయలేదా? మరియు అది ఖచిచ్తంగా ఆయనే! అదే పరిశుదాధ్తమ్ వచిచ్,
మరియు వివేచించువాడైయునాన్డు. “మరియు దేవుని వాకయ్ము సజీవమై,
రెండంచులు-గల ఎటువంటి ఖడగ్ము కంటెను వాడిగలదై, హృదయముయొకక్
తలంపులను మరియు ఆలోచనలను శోధించుచునన్ది.” ఇది నిజము కాదా?
ఇది అదే దేవుడు కాడా? ఇపుప్డు, ఇది ఎకక్డినుండో వచిచ్న ఒక అపరిచితుడు
కాదు, ఇది ఆయనే, ఆయన ఇకక్డునాన్డు. ఆయన ఇకక్డునాన్డు, ఒక
పరిపూరణ్మైన విశావ్సమును సృషిట్ంచుటకు దీనిని చేసుత్నాన్డు. నేను ఆయనను
అనుభూతి చెందుచునాన్ను. ఆయన ఇపుప్డు ఇకక్డ ఉనాన్డని నాకు తెలుసు.
ఆయనయొకక్ ఆతమ్ ఇకక్డునన్దని నాకు తెలుసు. ఆయన సమసత్ విషయాలను
ఎరిగియునాన్డని నాకు తెలుసు. ఆమేన్! మరియు ఆయన ఏదో కారయ్మును
చేయగోరుతునాన్డని—అని నాకు తెలుసు. పర్జలలో ఈ విశావ్సముయొకక్
పరిపూరణ్తను సృషిట్ంచుటకు—సృషిట్ంచుటకు, ఆయన ఒక కారయ్మును చేసూత్
ఉనాన్డు.
158 ఎనిమిది ఆతమ్లు రకిష్ంచబడిన, నోవహు దినములలో వలే, మనము
నితయ్తవ్ములోనికి నడిచి వెళళ్బోవుచునాన్మా? సొదొమనుండి ముగుగ్రుతో
బయటకు వచిచ్న లోతు వలే, మనము బయటకు రాబోవుచునాన్మా?
ఆరుగురు విశావ్సులతో, యోహాను దినములలో వలే, మనము బయటకు
రాబోవుచునాన్మా? మనము నముమ్దాము, ఏలయనగా ఆయన కియలు
పరిపూరణ్మైనవి! ఆయన వాకయ్మైయునాన్డని, ఆ వాకయ్మైయునాన్డని చూపిసూత్,
అవి పర్తీదినము మనయెదుట పరిపూరణ్ముగా పర్తయ్కష్పరచబడుచునన్వి! హెబీ
పతిక, 4వ అధాయ్యము, ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది.

…దేవుని వాకయ్ము…రెండంచులు-గల ఎటువంటి ఖడగ్ము
కంటెను వాడిగా ఉండి,…హృదయముయొకక్ తలంపులను,
ఆలోచనలనుసైతంశోధించుచునన్ది.



34 పలుకబడిన మాట

159 దాని గురించి ఆలోచించండి! దేవుని వాకయ్ము అదియే, హృదయముయొకక్
తలంపులను వివేచించునదైయునన్ది. “ఏలయనగా దేవుని వాకయ్ము సజీవమై
మరియు బలముగలదై మరియు రెండంచులు-గల ఎటువంటి ఖడగ్ము కంటెను
వాడిగా ఉండి, పాణాతమ్లను, కీళళ్ను మూలుగను విభజించునంతమటుట్కు
దూరుచు, హృదయముయొకక్ తలంపులను, ఆలోచనలను వివేచించుచునన్ది.”
వాకయ్ము శరీరమాయెను! హలేల్లూయా! ఒక పరిపూరణ్మైన ఎతత్బడుట కొరకు,
మీకు, ఒక పరిపూరణ్మైన విశావ్సమును తీసుకొనివచుచ్టకు, భౌతికమైన
సూచనలు, భూసంబంధమైన సూచనలు, లేఖనానుసారమైన సూచనల దావ్రా
వాకయ్ము మానవ శరీరములో పరిపూరణ్ముగా పని చేయుచునన్ది.
160 మనము ఎందుకని దీనివైపు చూడకూడదు? ఒక మరమ్యుకత్మైనది కాదు;
మీరు…మిమలిన్ దానిని నమమ్కుండా చేయునటుల్ పర్యతిన్ంచడానికి, లోకములో
ఉనన్ పర్తీదానిని, దయయ్ము నీ ముందు ఉంచాడు. వాడు ఒక కూటమును
తీసుకొనివచిచ్ మరియు వాడు మీ ముందుంచగల పర్తీదానిని మీ ముందు
విసురుటకు పర్యతిన్సాత్డు. దానిని మీనుండి దులుపుకోండి! బైబిలు ఇటుల్
చెపుప్చునన్ది, “లేచి, మీకు మీరుగా దులుపుకొనుడి.” మిమమ్లిన్ మీరు గిలుల్కోండి.
161 ఆయనయొకక్ ఆతమ్ ఇకక్డునన్ది, ఆయన నినున్ ఎరిగియునాన్డు. నీవు ఒకే
ఒకక్ విషయానిన్ చేయవలసియునన్ది, మరియు అదేమిటనగా దానిని నమిమ్
మరియు దానిని అంగీకరించడమే. ఆయన ఎరిగియునాన్డు. మీరు దానిని
నముమ్చునాన్రా? నీలో ఏమునన్దో ఆయనకు తెలుసు, నీవేమైయునాన్వో
ఆయనకు తెలుసు, నీ కోరిక ఏమిటో ఆయనకు తెలుసు, నీకు ఏమి
అవసరమునన్దో ఆయనకు తెలుసు.
162 జిమ్, ఆ బిడడ్ గురించి ఆయన ఎరిగియునాన్డని నీవు నముమ్చునాన్వా? నీవు
ఇకక్డికి రావడానికి ముందు, తనకు నూట ఐదు డిగీల జవ్రమునన్దని చూశావు.
ఆయన ఆ బిడడ్ను సవ్సథ్పరుసాత్డని నీవు నముమ్చునాన్వా? ఈ రోజే, ఆ బిడడ్కు
వచిచ్నది, అనారోగయ్ంతో ఉనన్ది. అది తనను విడిచిపెడుతుంది. నేను కేవలం
అటు చూశాను మరియు వారు ఇంటి వదద్ బయలుదేరడానికి ముందు, వారేమి
చేసారో చూశాను. ఇపుప్డు, అది వాసత్వము.
163 శీర్మతి లిటిల్, ఆ మధుమేహ వాయ్ధి పైన దేవుడు నీకు జయమునిసాత్డని నీవు
నముమ్చునాన్వా? నీ పర్కక్నే ఒక సీత్ కూరొచ్నియునన్ది, ఆమెకు నీవు తెలియదు,
అయితే ఆతమ్ ఆమె పైన ఉనాన్డు. ఆమె దేనికొరకు చింతించుచునన్దనగా…
కంటికో లేదా మరి దేనికో ఆపరేషన్ జరుగవలసిన ఒక చినన్ బిడడ్ను ఆమె
కలిగియునన్ది. ఆమె చికాగోనుండి వచిచ్నది. “సజీవమై, రెండంచులు-గల
ఎటువంటి ఖడగ్ము కంటెను బహు బలముగలదై; వివేచించునదైయునన్ది.” అది
ఏమిటి? అది వాకయ్ము! మీరు దానిని నముమ్చునాన్రా? నిశచ్యముగా.
164 అకక్డ తరువాతి వరుసలో ఒక సీత్ కూరొచ్నియునన్ది; ఆమెకు కంటి
ఆపరేషన్ జరిగినది, అయితే అది బాగా జరుగలేదు. అయితే నీవు—నీవు దానిని
నమిమ్నటల్యితే, అది…నీవు—నీవు బాగవుతావు. నీవు దానిని నముమ్చునాన్వా?
మంచిది. ఆమె, ఆమె దాని గురించే ఆలోచిసుత్నన్ది.
165 శీర్మతి పెకెన్ పఫ్, అది నీ కొరకు కాదు, అది ఇకక్డ కూరొచ్నియునన్ ఈ
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మనువడు కొరకైయునన్ది. నీవు దాని గురించి పారిథ్సుత్నాన్వు, అయితే దేవుడు
ఆ బిడడ్ను బాగుచేసాత్డని నీవు నముమ్చునాన్వా? అతనిలో ఉనన్ సమసయ్ ఏమిటో
దేవుడు నాకు చెపప్గలడని నీవు నముమ్చునాన్వా? వైదుయ్లకు అది తెలియదు;
లేదండి. అది నిజము. ఊపిరితితుత్ల వాపు. అది నిజము. అతడు ఒక రకత్ సమసయ్ను
కలిగియునాన్డు. నిజము! వారు అతణిణ్ పాఠశాలకు పంపించాలా వదాద్ అని
వారు అయోమయ సిథ్తిలో ఉనాన్రు. “సజీవమైనదై, రెండంచులు-గల ఎటువంటి
ఖడగ్ము కంటెను, బహు బలముగలది.”
166 ఒక సీత్ తన ఆహారమును తీసుకోలేకపోవుటను నేను చూసుత్నాన్ను. ఆమె
ఎకక్డో ఉనన్ది, ఆమె ముఖము ఎకక్డునన్దో ననున్ గురిత్ంచనివవ్ండి. అవును,
అకక్డ వెనుక కూరొచ్నియునన్ది. ఆమె పేరు శీర్మతి. లూయ్ఎలెన్. ఆమె తన
హృదయమంతటితో నముమ్చునన్ది, ఆ ఉదర సమసయ్ నినున్ విడిచిపెడుతుంది.
ఆమేన్!
167 సరిగాగ్ ఈమెకు ఎదురుగా ఇకక్డ ఒక సీత్ కూరొచ్నియునన్ది, సరిగాగ్
ఇపుప్డు నావైపు చూసుత్నన్ది, ఆ చివరన కూరొచ్నియునన్ది; ఆమె కళళ్జోడును
పెటుట్కొనియునన్ది. ఆమె కీళళ్వాపు వాయ్ధిని కలిగియునన్ది. అది నీ ఎడమ
చేతికి ఉనన్ది; అది ఇంతకుముందు ఉండినది, ఇపుప్డు అది లేదు. అవును, నీవు
నమిమ్నటెәల్తే!
168 ఆ వెనుకనునన్, ఆ చినన్ బిడడ్ సంగతి ఏమిటి? ఆ బిడడ్ ఓహియో నుండి
వచిచ్నది; కంటిలో కాయ్నస్రును కలిగియునన్ది. దేవుడు ఆ బిడడ్ను సవ్సథ్పరుసాత్డని
నీవు నముమ్చునాన్వా? ఆయన దానిని చేసాత్డు, నీవు దానిని నముమ్. ఓహియోలో
గల, ఆశాల్ండ్ నుండి! దేవుడు ఆ బిడడ్ను బాగుచేసాత్డని నీవు ఇపుప్డు నముమ్ము,
ఆయన దానిని చేసాత్డు. అది ఏమిటి? “బహు బలముగలది, మరిదేనికనన్నూ
సజీవమై…”
169 ఇకక్డ ఒక సీత్ కూరొచ్నియునన్ది, ఆమెను ఏదో తాకినది, ఆమె తన భుజాలలో
సమసయ్ను కలిగియునన్ది. అది నిజము. అది నిజమేనా? మంచిది, దానిని
నముమ్ము, మరియు అది విడిచిపెడుతుంది. చూశారా? “దేవుని వాకయ్ము,
హృదయపు తలంపులను మరియు ఆలోచనలను వివేచించునదైయునన్ది.”
170 ఇపుప్డు, ఈ భవనములో ఏ విధమైన పారథ్నా కారుడ్లు లేవు.
పారిథ్ంచడానికి…పారథ్నా కారుడ్లను ఇవవ్డానికి ఎవరు లేరు. కర్మములో
ఉంచవలసియుంటేనే తపప్, మేము ఇకక్డ వాటిని ఉపయోగించము.
మీరు పారిథ్ంపబడాలని కోరుచునాన్రా? శరీరములోనుండి వాకయ్ము
పర్తయ్కష్పరచబడుచుండగా, ఎంతమంది పారిథ్ంపబడాలని కోరుచునాన్రు?
ఇకక్డునన్ ఈ వరుసవారందరూ లేచి ఇటువైపు రండి, పారిథ్ంపబడాలని
కోరుచునన్వారు, మొదట ఈ మధయ్దారిలో నుండి, నేరుగా ఇకక్డికి రండి.
పిదప, దాని తరువాత, వారి వెనుక ఇకక్డునన్ ఈ మధయ్దారిలోనివారు రావాలని
నేను కోరుచునాన్ను. పిదప వారిది అయిపోయిన తరువాత, ఇకక్డునన్ ఈ
నడుమనునన్వారిని రానివవ్ండి.
171 “సజీవమైనది, బహు బలముగలది,…” రెండంచులు-గల ఒక ఖడగ్ము
దానిని చేయగలదా? లేదు, అయాయ్! అయితే దేవుని వాకయ్ము దానిని చేయగలదు.
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ఎందుకని? అది దేవుని వాకయ్మైయునన్ది గనుకనే. ఇపుప్డు, దానిని మీరు
నముమ్చునాన్రా?
172 ఆగొపప్ వైదుయ్డు! టెనెసీస్లో—లో దిగువనుండి వచిచ్న ఆ సహోదరి ఎకక్డ
ఉనన్ది, అంగెన్ లేక డౌనింగ్ సహోదరి? “ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపమున
ఉనాన్డు.”
173 ఆ రాతి ఫోర్ట్ వేన్ లో, దానిని నేనెనన్డూ మరచిపోలేను ఆ చినన్ ఆమిష్
అమామ్యి లేక డన్ కార్డ్ అమామ్యి అకక్డ కూరొచ్ని, “ఆ గొపప్ వైదుయ్డు
ఇపుప్డు ఇకక్డునాన్డు,” అనే ఆ పాటను వాయిసుత్నన్ది, ఆ చినన్ అబాబ్యి
సవ్సథ్పరచబడాడ్డని వినడంతో, ఆమె పైకి గెంతులేసినది, పరిశుదాధ్తమ్ ఆమెపై
కుమమ్రించబడినది, ఆమె అందమైన జుటుట్ ఆమెయొకక్ భుజాల మీదుగా
పడినది, అయినపప్టికీ ఆ పియానో ఒకక్ రాగమును కూడా తపిప్పోలేదు.
“ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపమున ఉనాన్డు, ఆ దయగల యేసు.”
సహజాతీతమైన శకిత్ ఆ పియానో బటనల్ను కదిలిసూత్, “ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు
సమీపమున ఉనాన్డు,” పాటను వాయించినది.
174 చూడండి, ఆ…నీవు నముమ్చునాన్వా? [ఎవరో ఇటుల్ చెపుప్చునాన్రు, “…?…
అవును, నేను నమామ్లని కోరుచునాన్ను.”—సంపా.] నీవు కోరుచునాన్వా?
చూశారా? ఇపుప్డు గురుత్ంచుకోండి, మీరు వచిచ్నపుప్డు…ఇపుప్డు, మీరు
దానిని నమమ్కపోతే, ఇకక్డకు రాకండి, మీరు కూరొచ్నియుండండి. ఇలా
అనుకోండి, “నేను రావడంలేదు. ఏదో ఊరకే నేను దీనిలోనికి రావడంలేదు.
దీనిని నముమ్తూ, నేను వచుచ్చునాన్ను.” నేను…
175 బైబిలు ఇటుల్ చెపిప్నది, “నమిమ్నవారిని ఈ సూచక కియలు వెంబడించును.
వారు రోగుల మీద చేతులుంచినపుప్డు, వారు సవ్సథ్తనొందుదురు.” అది
ఖచిచ్తముగా సరియే. ఇపుప్డు, అది షరతులతోనునన్ది, “నీవు దానిని
నమిమ్నయెడల.” ఇపుప్డు, నేను దీనిని నముమ్చునాన్ను. నేను దీనిని
నముమ్చునాన్నని, దేవుడే మీకు దీనిని నిరూపించాడు. మీరు చూశారా?
ఇది ఆయన వాకయ్మని చూపించుటకు, ఆయన తన వాకాయ్నిన్ పర్తయ్కష్పరిచాడు.
ఇది అదేనని నిరూపించుటకు, లేఖనముయొకక్ నెరవేరెәప్యునన్ది. ఇపుప్డు, నీవు
వచిచ్నపుప్డు నీవు దానిని నముమ్ము. నీవు అలా చేసాత్వా? మరియు పిదప నేను
మీ మీద చేతులుంచినపుప్డు,…పరిశుదధ్ గర్ంథము సరిగాగ్ దానినే చెపిప్యునన్ది.
176 సహోదరుడా నెవిల్, అభిషేకించే నూనెను ఇకక్డ మీరు కలిగియునాన్రా?
దానిని తీసుకుని, మరియు ఈ వేరొకవైపుగా రముమ్, మనము సరిగాగ్
లేఖనానిన్ నెరవేరుచ్దాము. ఇకక్డ ఈ పర్కక్కు రముమ్, మరియు పర్తీ వయ్కిత్
అలా దాటి వెళుత్ండగా వారిని అభిషేకించుము, మరియు మనము వారి కొరకు
పారిథ్ంచుదాము. ఇపుప్డు, మీలో పర్తీ ఒకక్రూ విశావ్స సహితమైన పారథ్నను
పొందుకునాన్రని, నేను నిశచ్యత కలిగియుండుటకు, విశావ్సులైనవారందరూ
ఒకరి మీద ఒకరు మీ చేతులను ఉంచుకోండి. కేవలం దగగ్రకు జరిగి, ఒకరి
మీద ఒకరు మీ చేతులు ఉంచుకోండి. మరికొదిద్ నిమిషములలో ఇకక్డే మనము
ఒకదానిని కనుగొనబోవుచునాన్ము.
177 మనము నముమ్చునన్దాని విషయములో, నా సంఘము ఎంత అభివృదిధ్లో
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ఉనన్దో నేను చూసాత్ను; పర్జలు ఎంత ముందంజలో ఉనాన్రో చూసాత్ను; వారు
ఆ ఖడగ్మును తీసుకొని, మొదటి వరుసలోనికి వెళిళ్ మరియు ఈ విధంగా
చెపుప్టకు ఎంత సిదధ్ంగా ఉనాన్రో చూసాత్ను, “సాతానా, నేను నీతో సవాలు
చేయుచునాన్ను. చూశావా? నేను నీతో సవాలు చేయుచునాన్ను! నీవు—నీవు
ననున్ ఇక ఎంతమాతర్మూ అవిశావ్సపడునటుల్ చేయలేవు.” ఈ కారయ్ములు
దేనికొరకు చేయబడినవి? పర్జలు నముమ్ట కొరకే గదా. అది వాకయ్మైయునన్ది.
నేను మీకు సతయ్మును, వాకయ్మును బోధిసుత్నాన్నని చూపించేది అదే. వాకయ్ము
శరీరమైనది, మీలో శరీరమును ధరించినది; వాకయ్మైనది; మీలో జీవమును
దాలిచ్నది, నాలోను జీవమును దాలిచ్నది. చూశారా?

ఆగొపప్ వైదుయ్డు!మంచిది, ఇపుప్డు మన తలలను వంచుదాము.
178 పర్భువైన యేసు, ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపమున ఉనాన్డు, నీవే ఆ
వైదుయ్డవు. నేను నీ వాకయ్మును బోధించాను మరియు నీవు ఇకక్డ ఉనాన్వని, నీవు
నినాన్ నేడు; నిరంతరము, ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్వని, మరియు నీవు విఫలము కావని;
నీ వాకయ్ము పర్కటించినది. పర్భువా, నీవు మమమ్లిన్ ఎనన్డూ విఫల పరచలేదు.
మరియు ఇపుప్డు, ఒకరిపై ఒకరు చేతులుంచుకొనిన వీరిలో పర్తీ ఒకక్రు, దేవుని
ఆశీరావ్దాలు వారిపై ఉండునుగాక. మరియు మేము వసుత్ండగా, మరి వారు
విశావ్సులైయునాన్రు. సంఘకాపరి మరియు నేను, మరి మేము వారిని నూనెతో
అభిషేకిసూత్, మరియు వారిని ఈ వరుసలోనుండి పంపించుచునన్పుప్డు,
పరలోకపు దేవుడే ఇకక్డ నిలిచియునాన్డని తెలుసుకొనుటకు, దానిని నమేమ్
విశావ్సముతో పర్తీఒకక్రూ ఇకక్డనుండి దాటి వెళుళ్దురుగాక. పర్తీ ఒకక్రు
తమనుతాము దులుపుకొందురు గాక. పర్భువా, ఈ ఒకక్సారి వారిని ఆ విధంగా
చేయనివవ్వా? వారిని చేయనిముమ్…పర్భువా, ఒకక్సారి, దానిని వారిలో
నానిపోనిముమ్. పర్భువా, ఏమి జరుగుతుందో చూడగలుగునటుల్, వారి కనున్లు
తెరువుము, గుడిడ్వారిగా ఉండక, తడబడకుండా, పునరుతాథ్నుడైన యేసుకీసుత్
సనిన్ధియొకక్ వాసత్వికతను చూచెదరు గాక. యేసు నామములో, దీనిని
అనుగర్హించండి, పర్భువా. ఆమేన్.
179 మీరు ఆ పరిపూరణ్ విశావ్సమును కలిగియునాన్రని మీకు
అనిపించనంతవరకు, మీరు ఈ వరుసలోనికి రాకూడదని యేసుకీసుత్
నామములో నేను మీకు ఆజాఞ్పించుచునాన్ను, ఎందుకనగా మీరు కేవలం వారి
సమయానిన్, వేరొకరి సమయానిన్ వృధా చేసుత్నాన్రు. మీరు అలా చేయకండి!
మరియు…నేను మీకు బోధించినంత కాలం, నేను మీకు చెపిప్నది ఎపుప్డైనా
జరుగకుండా ఉనన్దా? ఖచిచ్తంగా! పర్భువు దానిని చేసాడు. ఆయన దానిని నా
కొరకు చేయలేదు, నేను నముమ్చునాన్ను. నేను మీకు చెపుప్చునన్ది సతయ్మని
మీరు నముమ్నటుల్, ఆయన దానిని మీ కొరకే చేసాడు. ఇపుప్డు, మీరు దానిని
నమమ్ండి, అంతా బాగుంటుంది, మరియు అది…మీరు బాగవుతారు. మీరు
ఇకక్డికి వచిచ్నపుప్డు, మీ అవిశావ్సమును సరిగాగ్ కింద ఇకక్డునన్ ఈ…ఒక
ఆతమ్సంబంధమైన జేబులో పడవేయండి. మీరు దానిని చూడలేరు, కానీ అది
అకక్డునన్ది. ఆ నూనె మిమమ్లిన్ తాకినపుప్డు, సరిగాగ్ అకక్డే మీ అవిశావ్సమును
పడవేయండి. దానిని పారవేసి మరియు మీరు బాగయాయ్రనే పరిపూరణ్మైన
విశావ్సముతో నడిచి వెళళ్ండి. మీరు దానిని చేసాత్రా? అలాగైతే, పర్భువు
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మిముమ్ను దీవించును గాక.
180 మంచిది, పాటలను నడిపించగల వారిని నేను అడుగబోవుచునాన్ను,
కేవలం…సహోదరుడా, ఆ గొపప్ బోధకుడు, ఎకక్డునాన్డు…? అతని
పేరేమిటి? కాప్స్, సహోదరుడు కాప్స్. అతడు వరుసలో ఉనాన్డా? అది ఏమిటి?
సహోదరుడు కాప్స్, ఇకక్డకు రండి, మరియు మేమందరమూ పారిథ్ంచుచుండగా
(సంఘము కొరకు) అకక్డ నిలబడి మరియు ఈ పాట పాడండి, “ఆ గొపప్ వైదుయ్డు
ఇపుప్డు సమీపమున ఉనాన్డు”.
181 వారు దానిని నడిపించుచుండగా, ఇపుప్డు పర్తిఒకక్రూ మీ హృదయముతో
పాడండి. ఊరకే పాడి, ఇటల్నకండి, “నేను పాడబోవుచునాన్ను, ‘గొపప్ వైదుయ్డు
ఇపుప్డు సమీపమున ఉనాన్డు, ఆ దయగల యేసు. కృంగిపోవుచునన్
హృదయాలు ఉలల్సించునటుల్, దయగల యేసు, మాటాల్డుము.’” [సహోదరుడు
బెనాహ్మ్ గారు భావోదేవ్గరహితమైన గానమును పాడి చూపించాడు—సంపా.]
ఓ, ఓ, ఓ, మై!
182 మీ నోరుల్ తెరచి పాడండి! సిదధ్ంగా ఉండండి. మీ ఆతమ్లో మెలకువ కలిగి
పాడండి. “అవును, ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపమున ఉనాన్డు, ఆ దయగల
యేసు!” ఆయన ఇకక్డ ఉనాన్డని ఆయన నిరూపిసుత్నాన్డు! నేను ఆయనను
నముమ్చునాన్ను. ఆమేన్.
183 మంచిది. రానివవ్ండి…విశావ్సము గలవారు ముందుకు రండి.
184 యేసుకీసుత్ నామములో, ఆమె సవ్సథ్త నిమితత్ము నేను ఆమె మీద నా
చేతులుంచుచునాన్ను.

యేసుకీసుత్ నామములో, నేను ఆ వాయ్ధిని ఖండిసుత్నాన్ను.
185 యేసుకీసుత్ నామములో, సవ్సథ్త కొరకు, నేను నా సహోదరుని మీద
చేతులుంచుచునాన్ను.
186 యేసుకీసుత్ నామములో, ఆమె సవ్సథ్త కొరకు నేను నా సహోదరి మీద
చేతులుంచుచునాన్ను.
187 యేసుకీసుత్ నామములో, అతని సవ్సథ్త కొరకు నేను నా సహోదరుని మీద
చేతులుంచుచునాన్ను.

యేసు నామములో, సవ్సథ్త కొరకు నేను నా సహోదరి మీద
చేతులుంచుచునాన్ను.

యేసు నామములో, నా సహోదరి మీద నేను చేతులుంచుచునాన్ను.
యేసుకీసుత్ నామములో, ఆమె సవ్సథ్త కొరకు నేను నా సహోదరి మీద

చేతులుంచుచునాన్ను.
యేసుకీసుత్ నామములో, నేను నా సహోదరుని మీద చేతులుంచుచునాన్ను.
యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరి మీద నేను చేతులుంచుచునాన్ను.

188 యేసుకీసుత్ నామములో, సవ్సథ్త కొరకు నా సహోదరుని మీద
చేతులుంచుచునాన్ను.

యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరి మీద చేతులుంచుచునాన్ను.
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యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుకీసుత్ నామములో!
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.

189 యేసు కీసుత్ నామములో, నా ఈ సహోదరుడిని, సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో!
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.

190 యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము. అతడు బాగవును
గాక.

యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా ఈ సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.

191 యేసు నామములో, ఈ చినన్ బిడడ్ను సవ్సథ్పరచుము. దేవా, దానిని
దయచేయుము.
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యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, ఈ చినన్ బాలుని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, ఈ చినన్ బాలికను సవ్సథ్పరచుము.

192 యేసు నామములో, నా ఈ సహోదరిని, సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.

193 యేసు నామమున, నా ఈ సహోదరుడిని, సవ్సథ్పరచుము, పర్భువా.
యేసు నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామమున, పర్భువా, నా సహోదరుడిని, సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
దేవుని మహిమారథ్మై…?…పర్భువా, యేసు నామములో.

194 యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరుసుత్నాన్ను. దానిని వదిలేయ్.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, ఈ చినన్ బిడడ్ను సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, ఈ సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
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యేసుని నామమున, ఈ సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

195 యేసుకీసుత్ నామములో, ఈ సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము…?…
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, పర్భువా, మా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము, అతడిని

బాగుచేయుము.
196 యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము, పర్భువా.

యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా ఈ సహోదరిని, సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, ఈ చినన్ బాలికను సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, ఈ బిడడ్ను సవ్సథ్పరచుము.

197 పర్భువా, యేసు నామములో, ఈ బిడడ్ను సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, ఈ చినన్ బాలుడిని సవ్సథ్పరచుము.
పర్భువా, యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
పర్భువా, యేసు నామములో, నా సహోదరి కాలిన్స్ ను సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

198 మీ అవిశావ్సమును ఇపుప్డే పారవేయండి.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.

199 మీ అవిశావ్సమును ఇపుప్డే డబాబ్లో పడవేయండి. ముందుకు వెళళ్ండి.
పరిపూరణ్ విశావ్సమును తీసుకోండి.

యేసు నామములో, దానిని తీసుకో. అది జరుగునుగాక.
యేసు నామములో, దానిని దయచేయుము, పర్భువా.
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యేసు నామములో, దానిని దయచేయుము, పర్భువా.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము, పర్భువా.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము!…?…
యేసు నామములో, దీనిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

200 సహోదరుడా, నీవు దీవించబడుదువుగాక. పర్భువా, యేసు నామములో,
సహోదరుడు కాక్స్ ను సవ్సథ్పరచుము. దేవునికి సోత్తర్ం!

యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

201 ఇపుప్డు, గురుత్ంచుకోండి, ఒక ఉదేద్శయ్ము కొరకు, నేను నాకు
తెలిసినంతమటుట్కు, విశావ్సములో పర్తి అణువును దీనిలో పెటుట్చునాన్ను.

యేసు నామములో, ఈ చినన్ బాలికను సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, ఈ సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

202 దేవా, ఈ బిడడ్ మీద నా చేతులను ఉంచుచునాన్ను. అలాగే, యేసు
నామములో, తను సవ్సథ్పరచబడును గాక. ఆమేన్.

యేసు నామములో, ఈ చినన్ బాలికను సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా ఈ సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.

203 ఆ చినన్ పాపకా? మీ వదద్నే పైకెతిత్ పటుట్కోండి. పర్భువా, నీ మహిమారథ్మై,
యేసుకీసుత్ నామములో, వారిని సవ్సథ్పరచుము.

యేసు నామములో, మా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, మా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
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యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసూ, నా చినన్ సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

204 యేసుకీసుత్ నామములో, ఆమె సవ్సథ్త కొరకు నేను అడుగుచునాన్ను.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము, పర్భువా.
యేసు నామములో, నా చినన్ సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

205 యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరుడిని, ఈ పిలల్వాడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, వారిని సవ్సథ్పరచుము, పర్భువా.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుని నామమున, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

206 నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము. వారియొకక్…?…పర్భువా, యేసు
నామములో, వారిని దీవించుము.

యేసు నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, మా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసు నామములో, మా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము, పర్భువా.
యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము, పర్భువా.
యేసు నామములో, అతనియొకక్ వినన్పమును అనుగర్హించుము.
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యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
207 మీ యొకక్ అవిశావ్సమును పడవేయండి. ఇపుప్డు నముమ్చూ, రండి, దేవుడు
దానిని అనుగర్హిసాత్డు. దానిని నముమ్చూ, రండి, దేవుడు దానిని అనుగర్హిసాత్డు.
నేను దానిని నముమ్చునాన్ను. నాకు తెలిసివిధంగా’ విశావ్సమంతటినీ నేను
ఉపయోగిసుత్నాన్ను. “వారు రోగులపై చేతులుంచగా; వారు సవ్సథ్తనొందెదరు.”

యేసు నామములో, నా సహోదరుడిని సవ్సథ్పరచుము.
యేసుకీసుత్ నామములో, నా సహోదరిని సవ్సథ్పరచుము.

208 సహొదరుడా నెవిల్, ఈ దృశయ్ము ఎలాగునన్ది? డాచ్ సహోదరుడు, దేవుని
కృపకు ఒక బహుమానమైయునాన్డు! ఈ మనిషి, ఒక వారము లేదా రెండు
వారముల కితము చనిపోవలసినవాడు.
209 యేసుకీసుత్ నామములో, దేవా, నీవు తపప్కుండా అతణిణ్
పేమించియుంటావు, తండీ, ఎందుకనగా, నీవు అతని కొరకు గొపప్ కారయ్ములను
చేసావు. యేసుకీసుత్ నామములో, నేను అతని మీద నా చేతులుంచుచునాన్ను.
210 పర్భువైన దేవా, యేసుకీసుత్ నామములో, అతనియొకక్ పర్శసత్మైన భారయ్పై,
ఆమెయొకక్ సవ్సథ్త కొరకు నేను ఆమెపై నా చేతులుంచుచునాన్ను. ఆమేన్.

అయిపోయారా?
211 ఇపుప్డు, మనము మన తలలు వంచుదాము.

ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపమున ఉనాన్డు,
ఆ దయగల యేసు;
కృంగిపోవుచునన్ హృదయముతో ఆయన మాటాల్డి

ఉలల్సింపచేయును,
ఓ, యేసుయొకక్ సవ్రమును వినుము.
సెరాపుయొకక్ పాటలోని అతి మధురమైన సవ్రము,
మరుత్ʅల నాలుక మీద అతి మధురమైన నామము;
పాడబడినటిట్ అతి మధురమైన గీతము,
యేసు, ధనయ్కరమైన యేసు.

212 నేను మీకు చేసినది ఏమిటో మీకు తెలుసా? మీరు ననున్ “మీ సంఘకాపరి”
అని పిలిచారు; మరి నేను అదే అయుయ్నాన్ను గనుక, మీరు సరిగాగ్నే చెపాప్రు.
మీ సంఘకాపరినైన నేను, నేను ఆయన పనిని చేసుత్నాన్నని, యేసుకీసుత్ దావ్రా
గురిత్ంచబడినటెәల్తే, అపుప్డు మీరు నా మాటను నమమ్ండి. ఈ విశావ్సపు కియను
చేయుట దావ్రా, మీ మీద చేతులుంచుట దావ్రా, మిమమ్లిన్ పీడించుచునన్
ఆ వాయ్ధులను మరియు బాధలను నేను ఖండించాను. అదేమైనపప్టికీ, మీ
వినన్పమును, మీరు పొందుకుంటారని నమమ్ండి, ఏలయనగా నముమ్వారికి
సమసత్ము సాధయ్మే. మరియు మీరు పారథ్న చేయునపుప్డు, మీరు అడిగినవాటిని
పొందియునాన్మని నమమ్ండి. మరియు నేను వాటిని పొందుకునాన్నని నేను
నిజముగా నముమ్చునాన్ను, మరియు నా హృదయమందు మీలో పర్తి ఒకక్రి
సవ్సథ్తను నేను అంగీకరిసుత్నాన్ను, అది జరిగిందని, నేను అంగీకరిసుత్నాన్ను. నేను
దానిని నముమ్చునాన్ను, నాలోనునన్ సమసత్ముతో నేను దానిని నముమ్చునాన్ను.
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అలాగే, ఇకక్డునన్ ఈ చేతి రుమాళళ్ మీద నా చేతులుంచగా, నేను వాటిని
జాగర్తత్గా గమనిసుత్నాన్ను, అవి సరిగాగ్ పర్జలయొకక్ వినన్పములకు తగిన
పర్తిఫలానిన్ తీసుకొనివసాత్యని నేను నముమ్చునాన్ను. నేను—నేను దానిని
నముమ్చునాన్ను.
213 ఇది ఆ మూడవ ఈడుప్లోనికి వచుచ్చునన్ది! నేను—నేను దానిని
నముమ్చునాన్ను. ఇపుప్డు పారథ్నా వరుసగుండా వెళిళ్న మిమమ్లిన్, నేను
మిమమ్లిన్ ఒక యథారథ్మైన పర్శన్ను అడగాలని కోరుచునాన్ను. మీ మీద
చేతులుంచబడినపప్టి నుండి, మీలో ఏదో జరిగిందని, మీరు నిజముగా
విశవ్సించి, మరియు ఇపుప్డు అనుభూతి చెందగలుగుచునాన్రా? మీ చెయియ్
పైకెతత్ండి!…?…విషయం ఇదే. దీనికొరకే మనము వేచియునాన్ము. ఇపుప్డు,
ఇది కాదు…ఇది కేవలం ఇపుప్డే వికసించడం పారంభించినది. చూశారా?
కేవలం పారంభమైనది…నేను దీనిని ఒక ఉదేద్శము కొరకు చేశాను. ఒక
ఉదేద్శము కొరకు నేను దీనిని చేశాను. నేను ఒకదానిని జరిగించుచునాన్ను,
చూడండి, అదేమిటనగా ఈ విశావ్సముయొకక్ శకిత్ని తీసుకొని మరియు నేరుగా
వెనుక పారంభమునకు వెళిళ్, లోపలికి వచుచ్టయైయునన్ది; చూడండి, ఒక
విధంగా అది మీరు ముందెనన్డూ దానిని ఆ విధంగా గమనించనటువంటి
పరిధిలోనికి విశావ్సమును హెచిచ్ంచుటకైయునన్ది. ఒక విశావ్సము కాదు
కానీ, ఒక పరిపూరణ్మైన విశావ్సము, దానిని ఇకక్డ నిరిమ్ంచడమైనది.
మరియు పరిపూరణ్మైన దేవుడు, ఒక పరిపూరణ్మైన హృదయముతో,
ఆయనయొకక్ పరిపూరణ్మైన వాకయ్ము దావ్రా, ఒక పరిపూరణ్మైన వాగాద్నానిన్
నిలబెటుట్కొనుటను గమనించండి, మరది రెండంచులు-గల ఖడగ్ము కంటే
వాడిగలదై హృదయముయొకక్ తలంపులను వివేచించుచునన్ది. ఏమిటి?
ఇపుప్డు మనము పరిపూరణ్తకు వచుచ్చునాన్ము, ఎందుకనగా ఎతత్బడుట కొరకు
పర్జలు దీనిలోనికి రావలసియునాన్రు. సరిగాగ్ ఇపుప్డు దానిని ఆపుచునన్ది
అదేయైయునన్ది, అది ఆ సంఘము ఆ పరిపూరణ్మైన ఎతత్బడే విశావ్సములోనికి
వచుచ్టకొరకు వేచియుండుటయైయునన్ది. దానికొరకు వేచియునన్ది. దాని
అరథ్మేమనగా, కతిత్రించబడుటకు నాకు అనేక విషయములునన్వి, మీకు కూడా
అనేకములునన్వి, అయితే కలిసికటుట్గా దేవుని కృప దావ్రా మనము దానిని
సాధిసాత్ము. ఆమేన్.

ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపమున ఉనాన్డు,
ఆ దయగల…

214 పర్భువైన యేసూ, నా పర్శసత్మైన సహోదరుడిని దీవించుము. నీ పరిశుదాధ్తమ్
ఈ సంఘకాపరిని బాగుచేసి, మరియు నీవు అతడిని పిలచిన పరిచరయ్లో, అతణిణ్
ఆరోగయ్ముగాను మరియు దృఢముగాను ఉంచును గాక. యేసు నామములో.
పర్భువా, నేను దానిపై హకుక్ను తీసుకుంటునాన్ను. నేను అతడిని పేమిసుత్నాన్ను.
మేము దానిపై హకుక్ను తీసుకుంటునాన్ము. అది సరియేనని మాకు తెలుసు.
మేము ఇపుప్డు దానిని నముమ్చునాన్ము.

పాడబడినటిట్ అతి మధురమైన గీతము,
ఓ యేసు, ధనయ్కరమైన యేసు.
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215 మీరు ఆయనను పేమించడంలేదా? ఒకసారి ఆలోచించండి: సరిగాగ్ ఇపుప్డు
ఇకక్డ, మీ శరీరములో, మీ సవ్సథ్తయొకక్ కియ, పారంభమైనది, ఎందుకనగా
అది జరుగునని ఆయన వాగాద్నము చేసాడు. మరియు ఇపుప్డు, చూడండి, ఈ
రాతి నేనేమి చెపుప్చునాన్నో మీరు పటుట్కునాన్రా? దానియొకక్ ఉపమానమును
మీరు పొందుకునాన్రా? చూడండి, “ఈ కొండతో మీరు ఇటల్నన్చో ,” చూడండి,
సందేహించవదుద్, సందేహించవదుద్, అయితే మీరేమి చెపిప్యునాన్రో దానిని
నమమ్ండి. ఇపుప్డు దీనిని గమనించండి, ఐదు నిమిషముల కంటే తకుక్వ
సమయములోనే, వారిలో సరిగాగ్ ఇపుప్డే ఒక కియ పారంభమైందని, పర్తీ చెయియ్
పైకి లేచినది. ఓ, మై! అదిగో అది ఆయనే. విషయం అదే! అది ఏమిటి? ఆ గొపప్
వైదుయ్డియొకక్ సనిన్ధి.
216 ఓ, దేవునికి మన చేతులనెతిత్ దానిని మరలా పాడుదాము.

ఆ గొపప్ వైదుయ్డు ఇపుప్డు సమీపమున ఉనాన్డు,
ఆ దయగల యేసు;
కృంగిపోవుచునన్ హృదయముతో ఆయన మాటాల్డి

ఉలల్సింపచేయును,
ఓ, యేసుయొకక్ సవ్రమును వినండి.
సెరాపు పాటలో అతి మధురమైన సవ్రము,
మరుత్ʅల నాలుక మీద అతి మధురమైన నామము;
పాడబడినటిట్ అతి మధురమైన గీతం,
ఓ యేసు, ధనయ్కరమైన యేసు.

217 ఇపుప్డు మనము ఒకక్ నిమిషం అలాగే నిలబడి యుందాము. మన
హృదయములో ఆయనను ఆరాధించుదాము. దాని గురించి ఆలోచించండి;
దేవుడు, ఆయన ఇకక్డునాన్డు. ఆయన ఇకక్డునాన్డు. ఎవరు? వాకయ్ముగా
తననుతాను గురిత్ంపజేసుకునన్ది ఎవరు? “ఆదియందు వాకయ్ముండెను,
వాకయ్ము దేవునియొదద్ ఉండెను, వాకయ్ము దేవుడైయుండెను. మరియు
ఆ వాకయ్ము శరీరధారియై, మన మధయ్ నివసించెను, ఆయన నినాన్, నేడు
మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా ఉనాన్డు. వాకయ్ము రెండంచులు-గల
ఎటువంటి ఖడగ్ము కంటెను వాడిగలదై, ఆలోచనలను మరియు తలంపులను
వివేచించుచునన్ది (నీవు దేనికొరకు ఇకక్డికి వచాచ్వు, నీవు ఏ ఉదేద్శం కొరకు
ఇకక్డునాన్వు, నీవెవరవు)”; అది యేసుకీసుత్ను మెసీస్యాగా గురిత్ంపజేసినది,
మరియు ఈనాడు కూడా అది, నినాన్, నేడు, మరియు నిరంతరము ఒకక్టేరీతిగా
ఉనన్ అదే మెసీస్యాగా ఆయనను గురిత్ంపజేసుత్నన్ది.
218 ఇకక్డునన్, ఆ గొపప్ వైదుయ్డు, ఇటుల్ చెపాప్డు, “నమిమ్నవారిని ఈ సూచక
కియలు వెంబడించును. వారు రోగుల మీద చేతులుంచినపుప్డు, వారు
సవ్సథ్తనొందెదరు. మరియు నీవు ఈ కొండతో, ‘కదిలిపొముమ్,’ అని చెపిప్
మరియు నీ హృదయములో సందేహపడకుండా, విశవ్సించగలిగితే చాలును.”
అసలు దారే లేనపుప్డు, లేదా నమమ్డానికి అసలు అకక్డ ఏ ఆధారము లేనపుప్డు,
ఆయన ఉడుతలను సృషిట్ంచగలిగితే; ఆయన ననున్ దేనినైతే పలుకమని
సవాలు చేసాడో దానిలో నాకునన్ విశావ్సమే, నా సవ్ంత విశావ్సమే, వెళిళ్ దానిని
కలుగజేసినది. వాటిని పలుకమని ఆయన నాకు సవాలు చేసాడు. మరియు
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ఆయన వాకయ్మునకు విధేయతతో నేను ఆ సవాలును సీవ్కరించాను, నేను
వాటిని పలికాను, మరియు అవి పర్తయ్కష్మైనవి! అది సతయ్మని పరలోకమందునన్
దేవునికి తెలియును. మరి ఆయన రోగులను కూడా సవ్సథ్పరచలేడా? ఆయన
ఈ విధానంలో విశావ్సముతో ననున్ పైకెతత్గలిగితే, పర్జలు ఆ పరిధిలోనికి
ఎకక్లేకపోయినయెడల, అది వారి కొరకునూ అయుయ్నన్ది. వారు దానిని
చేయలేకపోతే, ఆయన నా విశావ్సమును ఉపయోగించుకోగలడు. ఆయన
ననున్ ఆ సథ్లమునకు ఎతత్గలడు, మరియు నేను మీ కొరకు ఎకుక్చునాన్ను. మీ
కొరకు నేను నముమ్చునాన్ను. మీ కొరకు నేను మాటాల్డుచునాన్ను.
219 నేను మీ సహోదరుడను, మీ సహోదరుడిగా, ఒక మధయ్వరిత్గా
నిలబడుచునాన్ను, దేవునియెదుట మిమమ్లిన్ ఉంచుటకు నాకు సాధయ్మైనంత
శేషఠ్ముగా పర్యతిన్సుత్నాన్ను. మరియు ఇపుప్డు నేను ఇకక్డ సరిగాగ్ ధవళ
సింహాసనము యెదుట నిలబడియునాన్ను, మరియు ఆ…అకక్డునన్ ఆ
రకత్సికత్మైన బలి అరప్ణ వైపు నా వేలును చూపిసూత్, మరియు అది జరిగియునన్దని
ఆయన నామము దావ్రా మాటాల్డుచునాన్ను. అది జరుగవలసియునన్ది,
మరియు అది తపప్క జరుగవలసియునన్ది. అది జరిగియునన్దని మీకు తెలుసు.
అది జరిగియునన్దని నాకు తెలుసు, అలాగే మీకు కూడా అది జరిగియునన్దని
తెలుసు, మరియు అది ఆలాగున ఉనన్ది. అది నిజము. ఆమేన్.

…పాడబడినటిట్ గీతం,
ఓ యేసు, ధనయ్కరమైన యేసు.
సెరాపుయొకక్ పాటలో అతి మధురమైన సవ్రము,
మరుత్ʅల నాలుక మీద అతి మధురమైన నామము;
పాడబడినటిట్ అతి మధురమైన గీతం,
యేసు, ధనయ్కరమైన యేసు.

220 మరియు దయయ్ములు నీ నామములో మాకు లోబడుచునన్వి, మరుత్ʅల
నాలుక మీద అతి మధురమైన నామము. దయయ్ములు…ఆ—అది మృతులను
లేపుతుంది, అది రోగులను సవ్సథ్పరుసుత్ంది, అది కుషుఠ్ రోగులను శుదుధ్లుగా
చేసుత్ంది, అది దయయ్ములను వెళళ్గొడుతుంది, అది కైసత్వులుగా చేసుత్ంది.
ఆకాశము కింద మరే ఇతర నామము లేదు. నేను దానిలో బర్తుకుచునాన్ను,
దానిలో బాపిత్సమ్ము పొందాను, దానిని నముమ్చునాన్ను, దానిలో ఆరాధిసుత్నాన్ను.
ఓ, ననున్ దానిలో భాగము కానిముమ్. పర్భువా, ననున్ నేను కోలోప్యి; మరియు
నీలో అనగా, యేసుకీసుత్ అనబడే ఆ నామములో, అభిషేకించబడిన మెసీస్యాలో,
కనుగొనబడుదును గాక, తదావ్రా నినాన్ నేడు మరియు నిరంతరము ఒకక్టే
రీతిగా ఉనన్ యేసుకీసుత్యొకక్ సౌందరయ్మును పర్తిబింబించుటకు: నేను,
అవిశావ్సమనే బురదగుండా, నా మారగ్మున చొచుచ్కొనిపోవుదును గాక.
221 ఇపుప్డు దేవుడు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక. వచేచ్ ఆదివారమున మీరు
ఇకక్డికి వచిచ్నపుప్డు, మీరు ఎలా సవ్సథ్పరచబడాడ్రనియు, ఈ వారము ఏమి
జరిగినదనన్దాని గూరిచ్యు సాకష్ʅమివవ్ండి. ఏమి జరుతుందో గమనించి
చూడండి. అది ముగిసినది! “నీకెలా తెలుసు?”
222 “దానిని చెపుప్ము” అని ఆయన నాకు చెపాప్డు, మరియు దానిని నేను
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చెపాప్ను. అంతే. అది అంతే. అది ముగిసిపోయింది. నేను దానిని నముమ్చునాన్ను.
ఇపుప్డు, సంఘకాపరియైన, సహోదరుడు నెవిల్.
223 ఒకక్ కష్ణం. [ఒక సహోదరుడు అనయ్ భాషలో మాటాల్డుచునాన్డు. మరియొక
సహోదరుడు దానికి అనువాదం చెపుప్చునాన్డు—సంపా.]
224 పర్భువు నామము దీవించబడును గాక. మన చేతులను పైకెతిత్, ఒకక్
నిమిషము ఆయనను ఆరాధించుదాము.
225 పర్భువా, మేము నీకు కృతఙఞ్తలు చెలిల్ంచుచునాన్ము. పర్భువా, మేము
నీకు ధనయ్వాదములు చెలిల్ంచుచునాన్ము. తండీ, నీకు కృతఙఞ్తలు. తండీ, నీకు
కృతఙఞ్తలు.
226 ఒక విశావ్సిగా, ఈ వరత్మానము ఎంతసేపు పలుకబడినదో మరియు
అది ఎటువంటి తాళములో పలుకబడినదో; మరియు ఆ అనువాదము, తిరిగి
అదే విధంగా ఎలా వచిచ్నదో మీరు గమనించారా? అది అంతే. అదేమిటో
గమనించండి, సరిగాగ్ వరత్మానముతో ఉనన్ది; మరియు ఆ విషయము
సతయ్మనియు, ఆయన చేసాత్నని దేనినైతే మీకు వాగాద్నము చేసాడో, ఆయన
దానిని ఇదివరకే జరిగించాడనియు నిరాధ్రించుచునన్ది. అది వచిచ్న విధానమును
గమనించండి, మరియు ఈ అనువాదము వచిచ్న విధానమును గమనించండి.
అతడు ఎంతసేపు మాటాల్డినాడో గమనించండి, మరియు అతడు ఎనిన్ మాటలు
పలికాడో గమనించండి, చూడండి, అది ఖచిచ్తంగా ఉనన్ది.

నేను మరలా మిమమ్లిన్ చూసేంతవరకు, పర్భువు మిమమ్లిన్ దీవించును గాక.
ఆమేన్. 
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